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na oportunidad para profundizar en el mundo poético 

y musical de un artista chileno entrañablemente 

cercano, tal es el sentido con que hicimos este libro- 

cancionero. 

Desde nuestros distintos recorridos por la música nos 

SEA 

construída por Víctor y con inquietud traspasamos su 

umbral, haciéndonos parte de ella. 

Acompañados por la historia de sus pasos escuchamos 

removiendo los aires de cada pieza, indagamos en los 

rayos de luz el momento del tejido de las OS 

intentamos atrapar en los silencios de su música el 

asombro del nacer creativo y las historias de dolencias, 

sabidurías, misterios y esperanzas que lo sustentan. 

Ante la cálida presencia de estos materiales, Víctor 

nos fue descubriendo matices, perfiles y rincones 

valóricos que ayudan a develar nuestra CES ATETEn 

identidad. 

La reflexión fue haciéndonos más conscientes del 

valor artístico de su obra fecunda y poderosa, por los 

múltiples caminos de su búsqueda y los resultados de 

su creación. Reunirla y exponerla en este libro nos 

permite recuperar el tiempo de una generación y 

resaltar un eslabón indispensable de la cultura musical 

chilena. 

La música de los grandes creadores, como Víctor, 

suele ser un espejo de agua donde buscarse, 

conocerse, reconocerse, y se nos ofrece generosa 

como una compañía del espíritu, la danza, el juego y el 

paisaje de las gentes de este lugar para mostrarse al 

mundo. : 

Claudio Acevedo, Rodolfo Norambuena, José Seves, 

Rodrigo Torres y Mauricio Valdebenito 



hillán Viejo, Lonquén, Santiago: tres estaciones de la primera edad de Víctor Ja- 
e ra Martínez. A la vez, un verdadero símbolo de la migración de miles de fami- 

lias campesinas que, en aquellos años, se desplazaron desde sus aldeas hacia la 
gran capital en busca de mejores horizontes de vida. Una de estas familias fue la 
formada por Manuel Jara, inquilino, y Amanda Martínez, cantora. Ambos campesi- 
nos, él oriundo de El Monte, ella de la zona de Ñuble, Al casarse se establecieron 
en Chillán Viejo, donde nació Víctor, el 28 de septiembre de 1932. Era el cuarto de 
seis hijos. 
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El año 1938 la familia emigró al 

norte. Manuel, Amanda y su prole se 

instalaron como inquilinos 'en uno de 

los latifundios de Lonquén, villorrio 

campesino situado a 80 kilómetros al 

sur de Santiago. Hacia el año 1944, la 

familia se trasladó auna de las tantas 

poblaciones pobres de los suburbios 

de la capital, la población Los Nogales. 

Amanda pasó a ser el sostén económi- 

co de la familia; para mantener a sus 

hijos instaló y comenzó a atender un 

puesto de comidas en la Vega Ponien- 

te, un mercado de abastecimiento de 

Santiago. 

Víctor fue un alumno aplicado e 

inquieto. Completó sus estudios pri- 

marlos gracias al estímulo permanente 

de su madre. A instancias suyas, ingre- 

só a un instituto comercial a estudiar 

contabilidad, carrera que abandonó en 

marzo de 1950, a raiz de la muerte de 

su madre. Tenía 18 años de edad. Poco 

después, la familia se quebró, los hijos 

se dispersaron y el joven Víctor co- 

menzó, solitario, la búsqueda de su 

identidad. 

Acuciado por la soledad y proba- 

blemente motivado por su experiencia 

como entusiasta colaborador de la Ac- 

ción Católica en una iglesia de la calle 
Blanco Encalada, decidió ingresar al Se- 

minario de la Orden de los Redento- 

ristas de San Bernardo. De allí se retiró 

en marzo de 1952 con la firme convic- 

ción que ese no era su camino. 

Días después fue llamado al servi- 

cio militar obligatorio. Lo cumplió en la 

Escuela de Infantería de San Bernardo. 

Egresó el 12 de marzo de 1953 con la 

calificación de “valor militar” en su pa- 

peleta y con el futuro en blanco. 
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Página 10: Víctor Jara a los treinta años, al 

momento de iniciar una fértil etapa creativa en el 

teatro y la música. 1962. 

Arriba: El joven Jara integrando el equipo de fútbol 
de la población Los Nogales. 1949. 

Al medio: Imagen de un álbum familiar posterior a 

su llegada a Santiago. 1944. 

Abajo: Víctor Jara en una actuación como miembro 

estable del conjunto Cuncumén, compartiendo con 

fervor la difusión del canto popular. 



Años de formación 
A los veinte años Víctor comenzó a encauzar sus inquietudes, sueños y talentos 

hacia el campo del arte. Iba a dedicar los próximos 20 años de su vida a una intensa 

y múltiple actividad tanto en el campo de la música como en el teatro, disciplinas que 

cultivó simultáneamente hasta 1970, 

La base de su formación musical y a la vez, su vivencia más profunda de la músi- 

ca, fue la que recibió de su madre, a quien escuchaba y acompañaba en sus activida- 

des como cantora. Conoció así, en la fuente auténtica, un gran repertorio de cantos 

campesinos tradicionales. Posteriormente en el Seminario aprendió el cultivo del can- 

to gregoriano y de otras músicas de la liturgia católica. 

En 1953, a los veintiún años, Víctor Jara ingresó al recién formado Coro de la 

Universidad de Chile, dirigido por su fundador Mario Baeza. Desde la fila de los teno- 

res participó en el montaje del oratorio Carmina Burana de Carl Orff, en la célebre 

versión coreográfica de Ernst Uthoff con el Ballet Nacional Chileno.. 

Por aquel entonces reavivó y redescubrió los profundos vínculos que lo ligaban 

con las tradiciones artísticas del mundo popular. Desde fines de 1954 se dedicó al co- 

nocimiento y la recopilación de los cantos tradicionales.. 

Luego centró'su interés en la danza y el teatro: en 1955 ingresó a la Compañía 

de Mimos.de Noisvander y luego, en 1956, a la Escuela de Teatro de la Universidad 

de Chile, en donde estudió actuación (1956-1959) y dirección teatral (1960-1961)... 

Desde 1957 tomó parte activa en el movimiento de revaloración de la música 

folclórica. Conoció a Margot Loyola, Violeta Parra, Gabriela Pizarro, Héctor Pavez y a 

los miembros del conjunto Cuncumén. 

En el primer disco del conjunto (1957) debutó como solista invitado, y hasta 

1962 participó en las producciones discográficas del Cuncumén. Es el tiempo en que 

Violeta Parra lo estimula a desarrollarse como intérprete. 

En .1959:egresó de la Escuela de Teatro como actor. Vivió su primera experien- 

cia de dirección teatral en el montaje de la obra Parecido a la felicidad, de su amigo y 

Oratorio “Carmina Burana”, de Carl Orff. El primer contacto de Jara con la magia del espectáculo artístico. 
Teatro Municipal de Santiago. 1953-54. 



compañero de estudios Alejandro Sieveking. Esto lo decidió a estudiar metódicamen- 
te dirección teatral. Con esta obra realizó su primera gira artística por Latinoamérica. 
Recorrió Argentina, Uruguay, Colombia, Venezuela, Cuba, México, Guatemala y Cos- 
ta Rica, 

En 1960, inició sus estudios de dirección teatral. Fue asistente de dirección de 
Pedro de la Barra en el montaje de La viuda de Apablaza de Germán Luco Cruchaga 
para el Instituto del Teatro de la Universidad de Chile (ITUCH). Posteriormente diri- 

gió La Mandrágora de Maquiavelo 

Entre junio y octubre de 1961, en calidad de director artístico, viajó con el con- 
junto Cuncumén por Holanda, Francia, Unión Soviética, Checoslovaquia, Polonia, Ru- 
mania y Bulgaria. Durante esta gira consolidó definitivamente sus capacidades como 
creador y cantor. Sus interpretaciones como solista emocionaron a públicos masivos 

Arriba: El artista en una danza de competencia con 
su amigo Rolando Alarcón, fundador y director de 
Cuncumén. 1960. 

Al lado: Violeta Parra quien tempranamente, desde 
1957, reconoció y admiró el talento musical del 

artista. 

Abajo: Imágenes de la primera gira de Jara a 
Europa con Cuncumén; Moscú, París, Praga, entre 
otros. 1961. 



Elenco e imagen de la puesta en escena de “Animas de día claro”, obra que recrea poéticamente el mundo campesino y que significó la consagración de Jara como director de teatro. 1962, 

y desconocidos. Por otra parte, motivado por la lejanía, compuso Paloma quiero con- 
tarte, canción de amor dedicada a su compañera Joan Turner y que inaugura el surco 
más personal.de, su obra musical y poética..Su regreso al país marcó el comienza de 
una etapa feliz y promisoria para el artista: constituyó su familia junto a Joan y la hija 
de ésta, Manuelá: á 

En diciembre de 1961, dirigió y preparó con alumnos de la*Escuela de Teatro el 
montaje dexAniMas de día claro de Alejandro Sieveking, obra para la que compuso, 
arregló y grabó la'música, con el Cuncumén. Este fue su trabajo final para graduarse 
como director:teatral. Animas de día claro marcó un hito en el teatro chileno y su ex- 
traordinario éxito de público y de crítica consagró a Víctor. La obra se incorporó al 
repertorio: dela, compañía y Víctor fue invitado a integrarse, como miembro perma- 
nente, en el equipo:de directores dekITUCH.. 

Entre 1962-1969:se intensificó la fructífera y exitosa actividad profesional de Víc- 
tor Jara como director de teatro, cantautor y director musical. 

Los años sesenta: la pasión creadora. 
En 1962 dirigió la producción del disco Geografía Musical de Chile del conjunto 

Cuncumén, el último que realizó con el grupo antes de iniciar su actividad como so- 
lista, 

En 1963 fue asistente de dirección del director uruguayo Atahualpa del Cioppo 
en el montaje de El círculo de tiza caucasiano de Bertolt Brecht, y dirigió Los Invasores, 
de Egon Wolf, ambas producciones del ITUCH. Además dirigió Parecido a la felicidad 
de Alejandro Sieveking, para el Canal de Televisión de la Universidad de Chile y Dúo 
de Raúl Ruiz, para la Compañía de Los Cuatro, 

Al mismo tiempo llevó adelante su trabajo como músico en planos complemen- 
tarios, como intérprete solista, compositor y director artístico de grupos. Su prestigio 
cruzó las fronteras. En medio del auge de los movimientos populares de aquella épo 
ca en América Latina, su labor musical hizo de Jara una figura paradigmática del can- 
tautor urbano, moderno y revolucionario, fiel a sus raíces y su pueblo. 

Entre 1963 y 1969 creó y dirigió la Academia de Folclor de la Casa de la Cultura 
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Víctor Jara compartiendo el canto y el amor con Joan, Amanda y Manuela; su familia, vital fuente de 
inspiración de su actividad creadora. 1972. 

de Ñuñoa. Con sus alumnos forma el grupo de proyección folclórica de esa acade- 
mia, con el que estudió, recopiló y recreó danzas y cantos folclóricos del norte, cen- 
tro y sur del país. Además hizo viajes de indagación por las zonas rurales aledañas a 
Santiago. 

Paralelamente, sumó a sus labores teatrales la de profesor de actuación en la Es- 
cuela de Teatro de la Universidad de Chile (1964-1967) y en la Academia de Teatro 
de la Casa de la Cultura de Ñuñoa (1964-1967). 

En 1964, siempre con el ITUCH, volvió a montar Animas de día claro, obra con la 
que realizó una gira por Argentina, Uruguay y Paraguay, la que culminó con su parti- 
cipación en el Primer Festival de Teatro Internacional, en Atlántida, Uruguay. 

El año 1965 marcó un momento de excepcional auge creativo del artista, por la 
diversidad y cantidad de sus actividades y logros. Para el teatro compuso la música y 
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dirigió la obra La remolienda de Alejandro Sieveking, otra producción del ITUCH. Asf- 

mismo creó e interpretó la música para Cuento de Navidad, pantomima de la compa- 

fía de Mimos de Noisvander: Dirigió el montaje de La Maña (The Knack) de Ann Jelli- 

coe, para el teatro Ictus. Por ambos montajes recibió el premio Laurel de Oro como 

mejor director del año y el Premio Anual de la Crítica del Círculo de Periodistas. 

En el plano musical, ese mismo año amplió su trabajo como cantautor, desde el 

recién inaugurado escenario de la Peña de Los Parra, siendo miembro estable de su 

elenco artístico hasta 1970. Comenzaron a aparecer sus discos como solista, publica- 

dos por el sello Arena, del productor Camilo Fernández. El primero de esos discos 

recibió el premio de la popularidad, galardón otorgado en el Festival de la Canción de 

Viña del Mar. y 

Mario Lorca, Bélgica Castro, Luis Barahona y otro integrante del elenco de “La remolienda”; un nuevo hito 

de Víctor Jara en su intento por recrear en el teatro el espíritu del folclor chileno. 1965. 

y 



En el invierno de 1966 comenzó una fecunda relación de trabajo con el recién 
formado grupo Quilapayún, del que fue su director artístico hasta 1969. 

En 1967 el sello EMI-Odeón editó su segundo álbum como solista, Víctor Jara, y 
otro en 1968, Canciones Folclóricas de América, junto al grupo Quilapayún. Ese mis- 

mo año recibió el premio Disco de Plata del sello Odeón 

De igual manera, su actividad como director se multiplicaba y diversificaba. En 
1966 dirigió La Casa Vieja del cubano Abelardo Estorino; fue asistente de dirección 
de William Oliver en el montaje de la obra Marat Sade de Peter Weiss y volvió a diri- 
gir La remolienda, esta vez para el Canal de Televisión de la Universidad de Chile, y La 
viuda de Apablaza. 

En 1968, luego de dirigir Entreteniendo a Mr. Sloane de Joe Orton para la Com- 
pañía de Los Cuatro, partió en gira a California y Nueva York con La remolienda. Lue- 

Víctor Jara en el local de la Peña de los Parra, escenario desde donde proyectará inicialmente su intensa 
actividad como cantautor. 1966. 
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MEGAN TERRY 

Arriba izquierda: Jara con Quilapayún en la emotiva versión de su “Plegaria a un Labrador”. Jornada fina! del 

Primer Festival de la Nueva Canción Chilena. Estadio Chile, 1969. Arriba derecha: Afiche de “Viet Rock”, obra 

a la que Jara imprimió un singular discurso antibélico y que marcó la postura pacifista de su producción 
musical posterior. 1969. Abajo izquierda: Jara con Angel e Isabel Parra en el Tercer Festival de la Nueva 
Canción Chilena. 1971. Abajo derecha: El artista en un recital con miembros de Los Blops. 1971. 

go viajó a Inglaterra, donde permaneció cuatro meses en calidad de director teatral 

invitado por el Consejo Británico. A su regreso, nuevamente fue agraciado con el 

Premio Anual de la Crítica del Círculo de Periodistas por su dirección de Entretenien: 

do a Mr. Sloane. 

En 1969 realizó sus últimos montajes para el teatro. Dirigió una renovada y críti- 

ca puesta en escena de Viet-Rock, obra de la norteamericana Megan Terry, y la clásica 

Antígona de Sófocles para la Compañía de la Escuela de Teatro de la Universidad Ca- 

tólica, donde participó como profesor invitado, 

Este año marcó una etapa de reconocimiento y culminación creativa, especial- 

mente por su quehacer musical. Es un momento en el que Jara comienza a orientar 

su trabajo artístico hacia nuevos rumbos y énfasis. En marzo compuso Preguntas por 

Puerto Montt, canción que lo catapultó, inesperadamente, al escenario político nacio- 

nal. En junio, el recién creado sello Dicap editó el tercer album de Víctor Jara,.Pongo 

en tus manos abiertas. En julio recibió el primer premio en el Primer Festival de la 

Nueva Canción Chilena, organizado por la Vicerrectoría de Comunicaciones de la 
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Víctor Jara Junto a Jorge Coulón, Horacio Durán, Ernesto Pérez de Arce, Horacio Salinas y Max Berrú, del Inti 
Illimani, al comienzo de una emotiva historia común de música y amistad. 1971. 

Universidad Católica, por su canción. Plegariaa un labrador, que interpretó junto al 

grupo Quilapayún. Viajó invitado al Encuentro Mundial de Jóvenes por Viet-Nam que 

se realizó en Helsinki, Finlandia y luego efectuó giras como cantautor por Argentina y 

Uruguay. 

En el plano composicional Jara comienza a indagar en los timbres y recursos ex- 

presivos de los instrumentos musicales vernáculos; los coleccionó y estudió detallada- 

mente incorporándolos en sus nuevas creaciones. 

En 1970 fue invitado a la Convención Internacional de Teatro de Berlín, y luego 

participó en el Primer Congreso de Teatro Latinoamericano de Buenos Aires, 

Los años setenta: vocación por los cambios. 

En 1970, a los 37 años y en la plenitud de su capacidad creativa, Jara decidió in- 

tegrarse de lleno al proceso de cambios sociales que vivía el país. A comienzos de 

ese año renuncia a su cargo en el ITUCH para poder así realizar recitales por todo el 

país y trabajar activamente en la campaña electoral que culminó con el triunfo de Sal- 

vador Allende y el inicio del gobierno de la Unidad Popular. 

El sello EMI-Odeón publicó su cuarto álbum, Canto libre, con nuevas composi- 

ciones. En agosto participó en el Segundo Festival de la Nueva Canción Chilena con 

El alma llena de banderas, canción-homenaje a Miguel Angel Aguilera. Al año siguien- 

19 



te, presentó en el Tercer y último Festi- 

val. de la Nueva Canción Chilena su 

canción Las muchachas del telar. 

Desde 1971 trabajó intensamente 

en la creación musical, Recibió el encar- 

go de componer la música institucional 

destinada a acompañar las transmisiones 

de Televisión Nacional de Chile. Trabajó 

junto al compositor Celso Garrido- 

Lecca en la música para el ballet Los sie- 

te estados, de Patricio Bunster, en el que 

participaron integrantes del Ballet Na- 

cional y la Orquesta Sinfónica de Chile, 

Isabel Parra, Inti Illimani y el grupo cuba- 

no Manguaré, 

Ese mismo año, Isabel Parra, Inti-IIli- 

mani y Víctor ingresaron al cuerpo de 

artistas estables de la Vicerrectoría de 

Extensión y Comunicaciones de la Uni- 

versidad Técnica del Estado 

En calidad de Embajador Cultural 

Izquierda: distintas facetas de Jara en su 

comprometida participación con el proceso de 

cambios vivido en Chile a partir de 1970. 

Abajo: Con Haydeé Santamaría, directora de la 
Casa de las Américas. Cuba 1972. 



del gobierno de la Unidad Popular, realizó una gira de recitales y programas de tele- 
visión por México, Costa Rica, Colombia, Venezuela, Perú y Argentina. El Sello Dicap 
lanzó El derecho de vivir en paz, su quinto álbum. Obtuvo el premio Laurel de oro 

como el mejor compositor del año. 

En 1972 recopiló testimonios en la población Herminda de la Victoria y otras 
zonas populares de Santiago e investigó la historia del movimiento de los pobladores 
sin casa. Este trabajo fue el sustento de su próximo proyecto creativo: La Población, 

obra poético-musical publicada por el sello Dicap. 

El mismo año realizó una gira musical por Cuba, invitado por el Consejo Nacio- 

nal de Cultura y la Unión de Jovenes Comunistas, dando recitales y realizando progra- 
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mas para la televisión. Invitado por el Komsomol viajó a la Unión Soviética, país don- 

de también ofrece recitales y graba programas para la televisión. Viajó a Inglaterra in- 

vitado por el Centro Latinoamericano de la Universidad de Londres y desde allí, re- 

gresó a Cuba para participar en el Congreso de Música Latinoamericana organizado 

por La Casa de las Américas. 

En octubre, una vez en Chile, se incorpora activamente a los trabajos voluntarios 

con ocasión de la huelga de los camioneros que pretendía paralizar al país. 

En noviembre.se le encomendó la dirección del homenaje oficial a Pablo Neruda, 

realizado en el Estadio Nacional luego que el poeta recibiera en Suecia el Premio 

Nobel de Literatura. 

Fue invitado por los campesinos de la Confederación Campesina Ranquil para 

crear una obra poético-musical que recogiera la historia del movimiento sindical de 

los campesinos de ese lugar. A fines de ese año viajó a la zona del Alto Bío-Bío para 

conocer personalmente el escenario de los acontecimientos. 

En los meses del verano de 1973 participó en la campaña electoral parlamenta- 

ria, ofreciendo actuaciones en favor de los candidatos de la Unidad Popular. 

Acogiendo el llamado hecho por Pablo Neruda, en mayo participó como direc- 

tor y cantautor en un ciclo de programas especiales de Televisión Nacional orienta- 

dos a alertar al país del peligro de una guerra civil y del fascismo, convocatoria que 

fue acogida por numerosos artistas e intelectuales. 

En junio realizó su última gira de recitales por el Perú, invitado por el Instituto 

Nacional de Cultura de Lima. Viajó por distintas ciudades del vecino país, incluida la 

antigua ciudad incáica, Machu Picchu. 

A su regreso trabajó intensamente en la grabación de sus nuevas composiciones 

y planificó la producción de dos nuevos discos. Uno de ellos es Canto por Travesura, 
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Algunos afiches de los diversos homenajes que le hicieron a Víctor Jara por el mundo luego de su trágica muerte. 

álbum de recopilaciones del folclor picaresco de Chile publicado por Dicap. No alcan- 
zó a ser distribuido en el país. El segundo álbum quedó inconcluso. Sólo alcanzó a gra- 

bar la mitad de los títulos. Este disco, publicado póstumamente en Londres en 1974, 

incluía sus últimas canciones y nuevas versiones de antiguas creaciones como El arado 
y El pimiento. 

El 11 de Septiembre de 1973 se dirigió a la sede de la Universidad Técnica del 

Estado en Santiago, su lugar de trabajo, donde debía cantar en la inauguración de una 

exposición, desde la cual iba a dirigirse al país el Presidente Allende. Se produjo el 
golpe de estado. Los militares rodearon el recinto universitario e ingresaron a él el 12 

de septiembre, tomando detenidos a los profesores y alumnos que habían permane- 

cido en su interior. 

Víctor Jara fue llevado al Estadio Chile, donde se le sometió a torturas. En estas 

condiciones escribió su última carta-poema. Murió acribillado el 16 de septiembre, 

pocos días antes de cumplir 41 años. Su cuerpo sin identificación fue encontrado en la 

morgue por su compañera Joan, 





A 
PARTE 

EL ARTISTA Y SU OBRA 

ecordar a Víctor Jara es activar el sentimiento y sentido de.una época 

dinámica, esperanzada, en la que un enórme conglomerado humano 

entretejió sus vidas y sus sueños en torno a un ¡ideario transformador y 

libertario, y nutrió generosamente los cauces de uña cultura progresista. 

Víctor Jara fue protagonista de esa época, un artista profundo, 

especialmente audaz en su obra de cantautor. Ecos de sus canciohes mantienen su 

vigor en la memoria colectiva. Después de su trágica muerte, ellas adquirieron el 

aura de un testimonio ejemplar, de inalterable compromiso entre arte y vida. La 

perspectiva de los últimos años resalta su figura como un caso paradigmático de 

artista que, con intensidad y coraje, encarna la pasión humanista de los tiempos que 

corrieron desde los años 50:hasta 1973, 

Para una perspectiva histórica de la vida y obra de Víctor Jara es necesario 

considerar la trama de procesos sociopolíticos, económicos y culturales de su época, 

trama en la que el impulso modernizador es un hilo conductor y el factor que desde 

la década de 1920 desencadenó. los cambios más decisivos en la sociedad chilena. 

Importantes, por su magnitud y profundidad, son el acelerado crecimiénto y 

expansión de la sociedad urbana, la migración de»la población rufal a las ciudades; la 

creciente industrialización del sistema de producción cultural, la profundización del 

estado democrático, la emergencia de las capas medias y populares y:su mayor 

participación en la vida cultural y artística nacional, 

En el itinerario de la música popular en Chile, la gravitación de tal proceso 

modernizador- cristaliza“en la gestación de un sistema urbano: de producción y 

circulación musical. “Tal sistema, autónomo de los selectivos circuitos ilustrados, irá 
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profesionalizándose, ampliándose y en grado creciente integrará al país a los 

mercados internacionales y a la red de medios masivos de comunicación. 

A partir de la década de 1930, la incorporación de las nuevas tecnologías de 

grabación, el desarrollo de la radiodifusión nacional, la llegada del cine sonoro y la 

irrupción del disco, se constituyen en principales factores de socialización de la música 

popular y consolidan la fisonomía característica de este nuevo sistema, el llamado 

“circuito cultural de masas” ”. 

Desde entonces la música popular urbana ha tenido una gravitación creciente en 

la vida de los chilenos; ha ocupado el centro de interés cultural de vastos sectores 

sociales, especialmente en las capas medias y populares. En el campo de la creación y 

de la interpretación, la música popular ha sido y es probablemente el polo más 

dinámico; el ámbito de surgimiento y debate de las principales propuestas y 

movimientos que han animado el desarrollo de la música en el país, 

En otra dimensión de la actividad cultural, la expresión de tal modernización será 

a consolidación de una cultura humanista, promotora del universalismo y el 

“progresismo”, representada por varias generaciones de intelectuales y profesionales 

“cuya preocupación consciente y emotiva -dice Gustavo Becerra-Schmidt- es el 

ombre, tanto como ente personal que como ente social'” 2, puntos de vista que 

gravitaron protagónicamente en el medio cultural, científico y artístico, hasta la década 

de 1970. Una de*las zonas álgidas del debate cultural de esta época, es el problema 

de la articulación entre tal modernidad y lo tradicional, entre lo rural y lo urbano, la 

búsqueda de los modos de relacionar los dispersos segmentos que constituyen la 

pluralidad étnica, social y cultural del país. 

Dentro de este marco y horizonte de sentido, Víctor Jara creó una obra musical 

de claros «perfiles personales, que con lucidez y eficacia hizo parte de los procesos 

undamentales qué ocurrían en su entorno. En el conjunto de su obra percibimos 

como una constante su voluntad de incidir creativamente en su realidad, su vocación 

de ser catalizador de cambios, de emocionar al receptor y movilizarlo. En este sentido 

o consideramos un artista político, consciente y consecuente con una tarea social, de 

servicio público, lejos de capillas y torres de marfil. Desde el punto de vista de las 

uentes que nutren su música y la manera de elaborarlas, Víctor representa una 

modalidad de modernización de la tradición desde su misma raíz. En la misma huella 

de Violeta Parra, logra refuncionalizarla, renovarla y así, en el mismo corazón de la 

modernidad, abre las fronteras de lo folclórico y popular a nuevos mundos sonoros y 

expresivos. 

En las páginas que siguen ofrecemos un panorama de su obra musical, de sus 

fuentes, procedimientos, búsquedas, temáticas, acontecimientos y conflictos, así 

también de sus logros fundamentales. Este recorrido lo hemos organizado como un 

tríptico: Cantos de la tierra (1957-1965), Pongo en tus manos abiertas (1966-1969) y 

Los caminos se abren (1969-1973). 

* Las capítulo se encuentra! páginas 53 y 54 
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1. Cantos de la tierra (1957-1965) 

- ¿Eres de la tierra? 

- Si, soy hijo de campesino. 

- Lo veo por tu canción que es así. 

- ¿Qué es así? 

- Que no has abandonado la tierra Y 

La consideración de las principales tendencias y modos de relación del arte urbano con la cultura 

folclórica ayudará a precisar el lugar desde donde comienza a gestarse la creación de Víctor Jara. Entre 

1957 y 1973 nuestro artista tendrá participación directa y destacada en el movimiento del canto popular 

urbano y de la recreación de la música folclórica, especialmente en la consolidación de prácticas que in- 

trodujeron nuevos énfasis en la proyección folclórica-extensional, en lo trovadoresco urbano y en lo lati- 

hnoamericano. 

Desde fines'de la década de 1920, el desarrollo de la radio y la industria discográfica, genera nuevos 

procesos de reelaboración y masificación de las tradiciones folclóricas , orientados a públicos urbanos, es- 

pecialmente de la clase media y popular. Transcurren los años de la infancia campesina de Víctor, cuando 

toma cuerpo un modelo criollista de reelaboración de la música folclórica cuyo foco se concentra en la zo- 

na central del país. En la práctica, este reciclaje urbano de la tradicional cultura agraria chilena, consiste 

fundamentalmente en una actividad artística profesional, integrada regularmente a los espectáculos co- 

merciales, profusamente difundida en el circuito de radios, sellos discográficos y cine incluso. Es desarrolla- 

da por solistas, dúos y conjuntos de música “huasa” que, en un proceso de más de veinte años, cristalizan 

un repertorio-tipo (de tonadas y cuecas especialmente), con modos característicos de arreglo vocal e ins- 

trumental, estilos de interpretación y de escenificación en los que la música del huaso resulta canonizada 

como símbolo e imagen sonora típica del país y, en un contexto internacional, como equivalente chileno 

del tango y la música gaucha argentina, del samba brasileño o del corrido y los mariachis mexicanos, Ha- 

cia 1955, cuando el joven Jara iniciaba su actividad musical, que es un camino de reencuentro con su pro- 

pia identidad cultural, sigue en auge el modelo criollista, representado en artistas destacados de esta co- 

rriente como Los Huasos Quincheros, Ester Soré, Silvia Infantas y Los Baqueanos, Luis Bahamondes y su 

conjunto Fiesta Linda, Dúo Leal-Del Campo, Los Hermanos Lagos y otros, 

En la década crucial de 1950, el proceso de modernización modifica aceleradamente la estructura 

socioeconómica del país. Ya por entonces no más del 30% de la población chilena es rural; la aglomera- 

ción urbana en Santiago ha aumentando considerablemente, especialmente en los cordones marginales 

de las llamadas poblaciones "callampas”. Se multiplican los síntomas que pugnan por una renovación y 

pluralización del campo cultural. Distintas iniciativas, que apuntan a explorar nuevas modalidades de re- 

presentación de la cultura popular, provocan la relativización y pérdida de hegemonía de los esterotipados 

modos de recreación del folclor musical predominantes. Surgen propuestas que desbordarán una lectura 

descriptivista, idílica y evocadora del campo chileno. Esta modalidad de representación urbana de las au- 

ténticas expresiones del folclor, es cuestionada en tanto las instrumentaliza, ignora el medio humano y so- 

cial concreto de donde surgen y, además, porque fijan la imagen folclórica del país en sólo una parte de 

un universo más vasto y heterogéneo. En este momento comienzan a configurarse modos alternativos de 

elaboración y representación de la tradición folclórica, vinculados a referentes institucionales y sociales dis- 

tintos al circuito del espectáculo, la industria discográfica y la radio, y que postulan una relación de cierta 

autonomía con su lógica empresarial o comercial. 

Corren los años de la postguerra, la “cortina de hierro" divide y polariza al mundo entre un bloque 

capitalista y otro socialista, confrontados en el marco de la llamada guerra fría. En nuestro país esta situa- 

ción se verifica por una parte, como creciente norteamericanización en el plano político, económico y 

cultural y, por otra, en la afirmación de un movimiento cultural de signo progresista que en los años 50, 
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cuando se produce un cierto descongelamiento político en la escena nacional, va a generar hitos que fue- 
ron determinantes en la configuración de un modo alternativo de promoción de la cultura popular. 

En esta perspectiva, un acontecimiento decisivo fue la realización en Santiago, en mayo de 1953, del 
Congreso Continental de la Cultura, convocado por Pablo Neruda y Otras relevantes personalidadés lati- 
noamericanas, El Congreso fue uno de los factores precipitantes del movimiento cultural y artístico poste- 
rior, en el que cristalizaron aspiraciones de muchos artistas y creadores. Casi al mismo. tiempo, en abril de 
1953, se creó la Sociedad de Poetas Populares de Chile, la que junto al rector Juan Gómez Millas de la 
Universidad de Chile, organizó en esta universidad el Primer Congreso Nacional de Poetas Populares un 
año más tarde, Este acontecimiento inaugura un tiempo de revaloración de la tradición de los poetas po- 
pulares, genuinos herederos de la juglaresca española y de otras formas tradicionales de la cultura popular 
abriendo también un surco para su renovada presencia en el contexto urbano, proceso en el que el pro- 
pio Víctor Jara y, antes, Violeta Parra, tendrán un rol destacado. En los debates de este congreso se deli- 
neó el perfil y el papel del poeta popular; que en los años 60 asumieron en gran medida los nuevos trova- 
dores urbanos y los conjuntos de la Nueva Canción Chilena ”, 

Por entonces, en 1953, la extraordinaria artista e investigadora Violeta Parra, recién disuelto el 
dúo que integraba con su hermana Hilda, toma una decisión crucial: dedicarse en cuerpo y alma a una 
fecunda actividad de redescubrimiento, desenterramiento y difusión de la música tradicional de todas 
las regiones del país y, además, a realizar una creación personal basada en esas fuentes. La actitud y la 
obra de Violeta es un modelo que gravitará como guía en los caminos de los nuevos creadores del 
canto popular y en la consolidación de un nuevo tipo de trovador urbano, del que Víctor Jara llegó a 
ser un paradigma, 

Por otra parte, Margot Loyola, nuestra destacada intérprete e investigadora del folclor; recién em- 
prendía su fecunda carrera como solista, una vez disuelto el famoso dúo de Las Hermanas Loyola que, 
formó con su hermana Estela en los años 40. En 1949 iniciaba en las Escuelas de Temporada de la Uni- 
versidad de Chile una sistemática labor de enseñanza, teórica y práctica de bailes y cantos tradicionales 
del país. Esta pionera actividad, propendía a una aproximación a la vez artística y académica al folclor. Ella 
fue promotora de la fidelidad al hecho folclórico y del respeto a los portadores de esas expresiones, pro- 
pia de la actitud del investigador y levadura de una acción cultural de enorme trascendencia. Dicho suma- 
riamente: los talleres realizados por Margot Loyola en la Universidad de Chile fueron la cuna de una nue- 
va generación de artistas-investigadores que se autoimponen como misión cultural una especie de apos- 
tolado folclórico, de carácter nacional y popular. En esencia, aportaron a la proyección folclórica una fun- 
ción cultural diferente a la de entretenimiento que predominaba en el circuito del espectáculo y la indus- 
tria discográfica, según el canon entonces vigente. Un aliado natural de estas iniciativas fue el alero institu- 
cional de la Universidad de Chile. Desde entonces importantes trabajos, en la perspectiva del reciclaje ar- 
tístico de la tradición fólclórica, estuvieron vinculados a instituciones universitarias y educacionales. Preci- 
samente esta vinculación con la universidad influyó en que la nueva modalidad emergente cristalice como 
modelo extensional de proyección folclórica, con un marcado carácter didáctico. Y esto, en razón de que, 
desde la década de 1940, la universidad definió la extensión como parte de su misión permanente, mi- 
sión que, en cierta forma, hicieron suya estos nuevos artistas-investigadores . También encontraron apoyo 
en los partidos políticos progresistas, especialmente el Partido Comunista de Chile, organismos que en 
este período adquirieron un rol de agentes culturales renovadores, con un peso bastante influyente en el 
campo artístico y cultural nacional, 

En los talleres de Margot Loyola surgió la práctica grupal de los cantos y danzas folclóricos -cuyo 
modelo cristalizará el conjunto Cuncumén-, que introduce nuevas modalidades de interpretación, como 
el cantar en coro, hombres y mujeres, lo que tradicionalmente cantaban solistas, dúos y tríos. 

Los cursos eran muy numerosos y cuando terminaban, tenía que presentar a mis alumnos mostrando lo 
que habían aprendido. Era tanta la gente y tan poco el tiempo de presentación, que surgió la idea de hacerlos 
cantar en coro 
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Víctor Jara y el Cuncumén 

En 1953, el Coro Pablo Vidales, dirigido por Rafael Vidales Reyes, viajó invitado al Festival Interna- 

cional de la Juventud en Bucarest, Rumania. Durante el trayecto se formó un grupo folclórico para re- 

presentar al país, que integraron, entre otros, Rolando Alarcón, Alejandro Reyes y Silvia Urbina, futuros 

miembros fundadores. del conjunto. En 1955, el Conjunto de Alumnos de Margot Loyola, formado en el 

seno. de los cursos dictados por la folclorista en las Escuelas de Temporada de Verano de la Universidad 

de Chile, viajó invitado al Festival Latinoamericano de Folclor en Brasil. Al regreso, un grupo de estos 

alumnos se constituyó como grupo estable dedicado al estudio, recopilación y difusión de cantos y dan- 

zas tradicionales del país, generando un nuevo circuito de difusión para estas manifestaciones, alternati- 

vo al de los espectáculos y medios de difusión masivos, ¿ 

Por entonces, la'visión.que se tenía o se entregaba del campo chileno era muy convencional, era la típi- 

ca visión del huaso noble, la pr patronal, Nosotros queríamostromper con eso" 

El público al que nos dirigamos eran fundamentalmente trabajadores. Estábamos generalmente can: 

tando para los sindicatos, para la CUT y cantando en actos para escuelas primarias y otras celebraciones. 

Nuestro público definitivamente no era la clase media ni la clase alta ”. 

En 1956:se'bautizan como Cuncumén, voz de origen mapuche cuya elección, más allá de lo pinto- 

resco quel entonces pudo connotarla, era un gesto sintomático de una nueva aproximación al mundo 

vernáculo! y popular: Cuando Rolando Alarcón se integra al grupo, éste comienza a ejercer profesional- 

mente en el.medio y toma cuerpo la necesidad de hacerse presentable a todo tipo de públicos, de lle- 

gar a los Ele de difusión y ser aceptado por círculos más amplios. En 1957, Cuncumén viaja al VIl 

Festival Inte ional de la Juventud en Moscú y efectúa una gira por diversos países europeos. Al regre- 

so, graba su'pimer disco para el sello Odeón, en la importante y recién iniciada serie El Folklore de Chi- 

le. En-él, Víctor Jara, que no figura como integrante oficial del grupo, graba como solista la tonada cam- 

pesina que él mismo recopilara en la zona El Carmen en Ñuble, Se me ha escapado un suspiro, la misma 

con la quese preseñitó, para ingresar al conjunto. En el segundo disco del conjunto, Villancicos Chilenos 

(1958), Víctor Jara canta como solista un esquinazo de Navidad, Doña María le ruego, y las Décimas por 

el nacimiento, canto a lo divino, ambas canciones de Violeta Parra, y también interpreta a dúo con Ale- 

jandro Reyes la tonada tradicional Entonces me voy volando. 

A fines de ese año 1958, con ocasión de la visita del ballet folclórico Moiséiev de la ex-URSS, el 

grupo realiza un recital en el Teatro Antonio Varas de Santiago. Este es un hecho simbólico de dos si- 

tuaciones: por una parte, la: conexión entre las experiencias locales con otras formas ya cristalizadas que 

en este campo se fueron elaborando en el mundo socialista, cuyo énfasis en la danza y en su escenifica- 

ción espectacular influyeron en el desarrollo que en nuestro país iba a tener desde los años 60 el trata- 

miento escénico del folclor'”; por otra, el lugar es la sala-sede del Instituto de Teatro de la Universidad 

de Chile, órgano artístico que en la década de 1940 modernizó la escena teatral del país. En ese mo- 

mento Víctor Jara es alumno de actuación en la escuela de dicho instituto y está involucrado conceptual 

y técnicamente en las directrices escénicas orientadoras del teatro experimental universitario, las que en 

este recital tuvo oportunidad de poner en práctica'!. Estas primeras experiencias de creativa integración 

entre un planteamiento escénico riguroso y coherente, proveniente de la matriz del teatro universitario, 

con la modalidad de interpretación y proyección urbana del' canto popular, es la base de una concep- 

ción artística de la escenificación de la música popular que será en definitiva uno de sus más sustantivos 

y originales aportes al medio del país'?. 

Con él empezó un trabajo mucho más serio en cuanto a la proyección del canto y la danza tradicional 

en el escenario. Como hombre de teatro tenía las herramientas, los recursos para ayudar al grupo en ese 

sentido. Era muy exigente, exigía mucho pero también entregaba mucho". 

Se decanta de este modo la primera concreción de una nueva modalidad de interpretación y es- 

cenificación de cantos y bailes folclóricos. En este sentido, Cuncumén realizará una seminal actividad de 
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recopilación y difusión del folclor del norte, centro y el sur del país; establecerá una estructura-tipo, ca- 
merística, integrada por mujeres y hombres -alrededor de 8- que demanda a cada miembro versatilidad 
y dominio escénico para resolver los aspectos musicales y coreográficos de los géneros folclóricos que 
incorporan a su repertorio. 

El desafío que se plantean es una combinación equilibrada de arte y etnografía, un intento de llevar 
a la escena expresiones tradicionales, que incluyen la danza, cautelando que la dimensión artística propia 
de esta actividad se realice sin desnaturalizar o vulnerar la esencia del hecho folclórico proyectado. Así 
entra en escena una nueva manera de proyección folclórica, a la que Cuncumén aportó una trascenden- 
cia histórica pues, desde esos años, este conjunto probablemente ha sido uno de los modelos de pro- 
yección folclórica más profusamente imitados en todo el país. 

Por esta época Víctor Jara comienza a desarrollar su oficio de compositor. En el tercer disco del 
conjunto, editado en 1960 con ocasión de la conmemoración de los 150 años de la independencia de 
Chile, se incluye Las Palomitas (o Dos Palomitas), su primera composición grabada y editada. Es una “to- 
nada escrita en la forma más libre y con un verso que nos recuerda en su simpleza los más puros estilos 
tradicionales, es sin lugar a dudas un verdadero acierto de este joven valor” 

Durante la segunda gira a Europa del grupo, particularmente en la ciudad de Moscú, sucedieron si- 
tuaciones importantes para su futuro trabajo como compositor e intérprete solista. 

Cuando fuimos en el año 1961 a Moscú grabamos un programa para Radio Moscú y fue la primera vez 
que Víctor grabó “Palomita verte quiero”..una canción que él compuso precisamente durante la gira para Joan, 
su futura esposa. Es una canción muy hermosa y es la primera grabación que Víctor hizo de ella'”. 

Fue también en Moscú en donde se evidenció su carisma en la escena y su extraordinaria capaci- 

dad de comunicación con el público, a pesar de las fuertes barreras idiomáticas y culturales, Por enfer- 
medad de Silvia Urbina, que cantaba como solista en una parte del programa, se le encomendó a Víctor 
que, en su reemplazo, interpretara acompañándose con su guitarra la tonada Aquí te traigo una rosa, que 
el mismo recopilara. 

“Cuando la cantó en el escenario, ante un público de 3 o 5 mil personas, fueron aplausos que duraban y 
duraban. Pasaban los minutos y la gente aplaudiendo y Víctor tuvo que repetir y eso después pasó siempre en 

toda la gira. Yo creo que ahí Víctor tomó conciencia de que él podía llegar al público...llegaba de una manera 
que realmente emocionaba...'* 

Al regreso de la gira el conjunto comenzó a grabar su quinto disco. En ese momento tanto Silvia 
Urbina como Rolando Alarcón se retiraron y Víctor Jara asumió como director: En este nuevo trabajo, ti- 
tulado Geografía Musical de Chile (1962), se incluyen tres composiciones suyas: Palomita verte quiero, Can- 
ción del minero y Acurrucadita te estoy mirando. Esta última la utilizó en Ánimas de día claro (1962) obra de 
teatro de Alejandro Sieveking que marca su debut como director. Es sintomático que en este álbum, el 
Último en el que participó como miembro del conjunto, casi la mitad de los registros son creaciones de 
autores jovenes, de Víctor y Rolando Alarcón, quienes desarrollarán desde entonces una intensa activi- 

dad como cantautores, 

También a partir de ese año, además de otorgar más dedicación a su trabajo de compositor, co- 
menzó a abocarse profesionalmente y con notables logros a la dirección teatral. Luego de Ánimas de día 
claro, donde se funde la vida cotidiana campesina con la poesía del folclor; en la misma línea siguió La re- 
molienda (1965), también de Alejandro Sieveking, en la que además de dirigir, compuso la música inci- 
dental. Se perfila aquí un rasgo de la concepción del montaje en Jara: la gran importancia que asigna a la 
música, En éste y otros sentidos es pertinente vincular este par de obras de revaloración de lo criollo- 
campesino desde una visión comprometida con ese mundo, con La Negra Ester (1988) y El Desquite 
(1994) de Roberto Parra (1921-1995), ambas dirigidas por Andrés Pérez. Todas estas obras son eslabo- 
nes de una importante tendencia dentro de la dramaturgia chilena que corre paralela a los movimientos 
musicales vinculados al folclor”. 
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Nuevos trovadores urbanos: 

del canto folclórico al canto- 

denuncia 

Victor Jara fue para mí, un trovador que interpretó la 
realidad social de Chile, cor Jad y belleza de cada 

sus canciones 

Juan Orrego Satas.!* 

Para Víctor los años 60 es una época de in- 

tensa actividad como director de teatro, pero so 

bre todo es un período de plenitud existencial 

que impregnará el sentido de muchos de sus tex- 
tos. Un ejemplo es Deja la vida valar (1962), can 

to en el que al ritmo de un cachimbo, evocador 

del ambiente gozoso de las fiestas del carnaval an- 
dino, Jara hace una exaltación del amor de pareja 

que alcanza dimensiones poético-eróticas poco 

conocidas en la canción chilena 

Sin embargo, la creciente agitación política y 

ocial de la época, extendida en todo el continen. 

te latinoamericano, abrió en su conciencia el sur- 

co de una misión a la que atribuía la mayor im 

portancia. La razón decisiva de su alejamiento del 
Cuncumén -según opinión de Mariela Ferreira- 
habría sido el dar cauce a la necesidad de vincular 

u creación artística con un trabajo más político, 

Víctor “sintió que con su canto y su guitarra po- 

íticamente””. En consecuen- día hacer mucho pi 
cia, amplió el registro temático y las fuentes musi 

cales de sus nuevas creaciones y de su repertorio 

de intérprete. Una mirada profundamente huma- 

na y crítica del entorno comienza a campear en 

sus nuevos textos. Es un giro hacia un realismo 

crítico que en una primera etapa instala su foco 

en la realidad rural. Así, por ejemplo, frente a una 
visión costumbrista o idílicamente evocadora del 

campo chileno, Jara desarrollará otra, en la que 

los campesinos, los inquilinos y trabajadores de la 
tierra hablan de las injustas condiciones laborales, 

de la pobreza, de sus angustias y estrechos hori- 

zontes de vida. Como nunca ant s, el espacio de 

la canción se pobló de personajes y realidades 
humanas ignoradas. Es el caso de ¿Qué saco rogar 

cielo? (c. 1962), en la que a través de la voz de 
in labrador y con música enraizada en la más pu 
a tradición del canto a lo poeta, hace un cuestio- 

namiento radical del inquilinaje y del sistema esca 

tológico oficial que por siglos dominaron en los 

DIALOGOS 

CON 

VICTOR 
MI MAMA 

DE CHILLAN 

e —¿Por qué 
canta? 

—Mi mamá era 
cantora de Chi- > 
Món; de ella 
aprendí, 

— ¿Cómo — legó 
al Cuncamén? 
—Estaba muy 

aiño cuando me 
vine a Lirquén, 
pueblo que está > 

ale, ha: 
cio las monto: 
ñas, Ya entonces 
docaba algo... 
Años más lardo, 
ya viviendo en 
Santiago, conocí a 
Holia Fuente, 
quien me llevó al 
Cuncumén, — AN 
me probaron y 
quedé. En aquel 
conjunto aprendí 
a valorar la dan- 
za y la canción 
chileno. Era ol 
año 58. Anerior- 
mento había yo 
porlenecido al Co- 
1o de la Univer 
sidad de Chile, lo 
que lue una ex- 
porioncia— muy 
dni 

y 

IS 

sx Bueno, ¿y qué me dice de 
“La Beata”? 

Esta grabación que ha: sido 
prohibida en las emisoras ataca 
la beatería, pero no a la religión 
¿Cuántos discos, cuánlos radio- 
lealros, cuánios programas có- 
micos — fallan a la moral en 
muestra radiotelelonía? ¿Protes- 
la alguien por ello? Me parece 
que lolo este globo inflado a 
causa de una canción auténtica- 
mente folklórica tiene mucho de 
hipocrosía, de falso sentido mo 
ral. 

¿Algún proyecto futuro? 
—Siento la necesidad de salir. 

Deseo viajar, ver, conocer otros 
lugares y otras gentes. Más que 
proyecto este es un sueño que no 

JARA 

+6 bien aún cuándo cumpliré 
—Usted, aciún en la Poño, 

también, de vez en cuando, en 
alguna emisora; hace clases, di- 
rige obras de leatro,  recopile 
canciones y compone, ¿cómo es 
que el tiempo lo alcanza para 
sus múltiples nctividados? 

22 posible 
“múltiplos actividades” que 

usted señala: El entusiasmo, el 
orden y la citroneta 

Y como lo entrevista. ha' le 
gado a su fin, Víctor Jara so su. 
ho a su vehículo y se aleja sil 
bando una de aquellas cancio- 
nes que le han llevado a con- 

| 

quistar una popularidad que en 
mada a afectado su humidad y 
su sencillez, 
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campos chilenos y latinoamericanos, Casos similares, siempre referidos a sus propias vivencias, son La lu- 
na siempre es muy linda (1962-64), No puedes volver atrás (1964), El carretero (1964) y El arado (1965), 
que "nació de los recuerdos del niño Víctor acompañando a su padre campesino en el surco de la tierra 
pero visto ya con conciencia de adulto""*, En todas ellas, además de la denuncia dolorosa de determina- 
das condiciones de vida, aparece la necesidad y la esperanza del cambio social, un llamado a la unidad en 
esa dirección y, sobre todo, el genuino compromiso e identificación del autor con los protagonistas de 
estas canciones; canciones-retratos que constituyen uno de los cauces fundamentales de todo su cancio- 
nero junto al de la canción-acontecimiento, a la que nos referiremos más adelante. 

Jara pone en una tensión crítica la realidad rural, integrando dentro de ella su propia experiencia de 
vida, como ocurre por ejemplo en canciones autobiográficas como La luna siempre es muy linda y El ara- 
do. De este modo puso en movimiento su sustrato cultural más profundo y, a la vez, activó un mecanis- 
mo de reafirmación de su identidad con la cultura popular, agraria y carnavalesca ”. Resalta aquí el hilo 
eterno y profundo” que lo religa con las manifestaciones de la juglaresca campesina, de origen hispánico, 
común a todo el continente y que en Chile cultivan con especial fuerza los cantores a lo humano y alo 
divino, Elementos de esta rica tradición afloran continuamente en su obra, ora como procedimientos 
musicales, como imaginería y estructuras poéticas, como gestos de irreverencia burlesca frente a los sím- 
bolos del poder establecido -actitud que compartía con Violeta Parra- o también, como alusión a ele- 
mentos propios de la espiritualidad popular. Tal afinidad se manifiesta además en el repertorio campesino 
que seleccionaba y que siempre cultivó, 

En este sentido son buenos ejemplos La beata, antigua canción campesina que él mismo recopiló y 
grabó, y que en 1966 lo catapultó, sorpresivamente, a la arena pública por la polémica que causó su difu- 
sión radial”; y también su álbum Canto por travesura, antología personal de cantos y adivinanzas de la pi- 
Caresca campesina, también recopiladas por él, y que grabó en agosto de 1973 pensando en que “callar- 
los era callar un pedazo de alegría” 

EL SIGLO, domingo 2 de oc! 

EL FOLKLORE 
recibe nuevos alaques 

re de 1966 EL SIGLO, domingo 2 4 

% Por este programa no se difundirá 
jamás “La Beata”, grabada por Victor 
Jara, se dijo en una audición radial de 

tadlo Magallanes, , 
a aiailotes «quedaron perplejo:: 
¿Qué era “La Besta”?.., Se suponia 
¿ue una canción de Victor Jara. Pero 
luego un diario de la empresa de “Ml 
Mercurio” lanzó otros ataques y mex 
cionó a Roberto Parra como 3 anto! 
y Angel Parra, como su intérprete, Au- 
Tuentó la contusión. ¿Qué diablos do 
ba? Posteriormente olas em .roras pro 
cl su oposición al disc E 
Cama eata" (que se publica al Dl 

'agína) es una canción del 
e ED de lg El 
nía O posterio, el hecho es que Mireya 
Solovera (fundadora de varios conjua- 
tos en Concepción y actualmente en £ 
«Sótano de Nuñoa”), la recogió de la- 
bics de una anciana campesina, Fue in: 
corporada al repertorio de varios com 
juntos folklóricos de too el país y, en 
Santiago, se la entrego a Victor Jara, 
el que la grabó. antes de recibiz un 

acero de ataques 
Soy responsable de haber graba 
do esta canción, pero quienes la alocan, 
en realidad atacan al tolklore, a la ea 

Fpacidad creadora del campesino enile 
del pueblo en general. Segutamente so 

slas beatas quiénes se han sentido ofen= 
didas por el tono humorístico de la can- 
ción que es Caracibristico aer xomoro as 

le 
1 

nuestros campos y lo demuestra en Cos: 
tas, en momentos de expansión 

-—“Quien enfila los ataques a esta 
canción no ha descubierto la pólvora, 
Existen los Cuentos Verbales recopila 
«dos por Yolando Pino Saavedra y pu: 
blicados por la Iodilorial Universitaria, 
en los que se manifiesta igual o más 
fuerte tono picaresco, Istán también 
“xl Canto a la Divino”, una recopila 
ción en la zona de Aculeo, practicada 
por Juan Uribe Jcheverr 

-“De tal manora que creo que los 
ataques están basados ca el desconock 
miento del folidore nacional que tiene 
una antigua tradición picaresca, Un eri: 
terio así, Mevaría seguramente a sus ins: 
piradores a ineltar a la gente a poner 
de trajes a las estatuas, a instalar ase- 
sores Junto a lus loceras de Pomalre u 
obras artesanas populares que frecuen= 
temente modelan Ciguras y situaciones 
humanas más que con crudeza, con pl cardía sana”, 

“A. otro nivel, suprimirian o mur 
Ularian obras de teatro como "¿Quién le 
tiene mieda al lobo?” o la que actual 
acute ensaya el Instituto del Teatro 
ge la Univeridad de Chile, “Marat=S 
eS 

Son, sin lugar a dudas, atamuss al 
pueblo, a su tesoro más prociado, <u1mo 
es el follclore”, 

No, 
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Otra dimensión interesante, manifiesta ya en estas primeras composiciones, es una conexión fun- 
cional con el teatro y un sentido dramático de la construcción musical, como ocurre en La luna es siempre 

muy linda y más evidentemente en El carretero, en la que establece dos planos diferenciados y comple- 
mentarios: el canto, que describe la atmósfera y la situación, y el soliloquio recitado del personaje (a la 

manera del aria y el recitativo de la tradición de la ópera), que alternándose dan vida, en 4 minutos, a una 
secuencia de sentido dramático: el viaje del solitario carretero que desde el crepúsculo atraviesa la noche 

hasta el amanecer, con toda la carga metafórica que ese tránsito sugiere. 

Este aspecto, el concebir la construcción de la canción en función de una acción dramática, fue per- 
feccionándolo cada vez más con un efectivo dominio de los principios y técnicas de la dramaturgia. Este 
llegó a ser uno de los sellos más personales de su producción y uno de sus aportes más sustantivos a la 

cancionística urbana, en particular para la creación basada en fuentes de la tradición folclórica. Probable- 

mente el punto culminante de este proceso es La Población (1972). Gustavo Becerra-Schmidt, destacando 

este sentido de la construcción tan eficazmente desplegado por Víctor, afirma que sus obras no son pla- 
nas sino “obras donde hay motivación, hay. crecimiento del interés, hay punto culminante, hay peripecia y 

hay desenlace; obras en la que la dialéctica comunicador-receptor está muy cuidada; desde provocarlo, 

despertarlo... y todo esto de una manera muy sustancial””, 

Jara hizo un tipo de canción teatral o de teatro, de fuerte carga dramática, prácticamente inexistente 
en el panorama de la canción popular chilena de la época. Son canciones que, además de los aspectos 

musicales característicos, como el hablar-cantado o cantar-hablado, demandan al intérprete elementos de 

actuación, dentro de una concepción stanilavskiana (en la que se formó Jara), que demanda al actor una 

En esta zona de su creación se hacen evidentes la identificación vívida y emocional con lo que hace 

profundidad y solidez de sus planteamientos netamente composicionales. Así, a los modos de aproxima- 

ción y tratamiento de las fuentes de la tradición folclórica y de su entorno social, aportará una estrategia 

opuesta a una visión externa, como es el caso del costumbrismo criollista o de la cosificación del folclor. 

La suya es una estrategia creativa, una poética sustentada en dos pilares: el conocimiento profundo de la 

cultura y la música campesinas, que es su propia vivencia de origen, y una formación como teatrista con 

dominio profesional del oficio. En su evolución, el espíritu que anima la creación de Jara será cada vez más 
afín a las tesis del realismo crítico, que prioriza un rol desmitificador del arte y orientado a una concep- 

ción combatiente de lo popular ”. 

Interludio necesario: la guitarra de Víctor Jara 

Consenso unánime entre quienes lo conocieron: Víctor fue un guitarrista extraordinario y por ello 

es necesario considerar especialmente esta dimensión de su trabajo musical. 

Fue un autodidacta, constantemente preocupado por enriquecer los recursos de su guitarra, logró 

desarrollar un personal estilo de tocarla. Su base de formación es la tradición de la guitarra campesina, 

que desde niño escuchó de su madre cantora, y luego en sus peregrinaciones al campo como recolector, 

llegando así a dominar numerosas modalidades de afinación, toquíos y técnicas de ejecución de la guitarra 

campesina. A esta matriz sumará otros recursos, como los del elaborado arte guitarrístico de Atahualpa 

Yupanqui, músico por el que sintió una especial afinidad. Desde fines de los años 50, incorpora a su reper- 

torio personal varias canciones del notable e influyente músico argentino. 

En 1957 Violeta Parra, a quien Víctor visitaba frecuentemente en su casa, valoró verdaderamente su 

talento y sensibilidad, y lo estimuló a desarrollar las dotes de su voz y de su manera de tocar la guitarra.** 

Lo mismo que Alejandro Reyes, su compañero en el Cuncumén, 

Tenía una manera muy especial de tocar..Tocaba arrastradamente, de una manera que después conoci- 

mos en Violeta. Tocaba como un campesino. Además tenía una cosa delicada, tocaba con mucho sentimiento; 

era algo muy distante de lo bruto. Cuando llegó al Cuncumén sabía y dominaba eso de la guitarra traspuesta”. 
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En el mismo sentido, Eduardo Carrasco sostiene que “es el Único cantor chileno que toca la guita- 

rra con un estilo completamente personal''*, lo que se aprecia en la pureza de sus sonidos, sin ruidos pa- 

rásitos. Destaca su cuidado y delicadeza para tomar la guitarra, tocar las notas y ejecutar los arpegios. En 

suma, el refinamiento, los matices sutiles, constituyen el aspecto más notable de su personalidad como 

guitarrista . 

El rol central que tiene la guitarra en su obra se puede apreciar, incluso, en la referencia que a ella 

hace en sus canciones, como en las primeras estrofas de su canción Manifiesto (1973), imágenes que no 

son sólo poesía sino que, efectivamente para Jara, el canto tiene su sentido y razón con y desde la guita- 

rra, como es propio de un cantautor arraigado en el arte de la antigua juglaresca y en el de los trovado- 

res urbanos. Su guitarra era una especie de coautor, tan importante que el instrumento llegó a ser em- 

blemático, inseparable de su imagen de cantautor 

Para ilustrar sus personales giros instrumentales y la rica gama de ritmos y sonoridades de su guita- 

rra, haremos mención a su manera de rasguear con sutiles arpegios y en particular a un “toquío Jara”, 

que encontramos por primera vez en El cigarrito (1964). Alejandro Reyes relata que, estando ambos ya 

retirados del Cuncumén, Víctor conoció en su casa una antigua tonada campesina (En una montaña oscu- 

ra) que él a su vez había aprendido de su abuela. “Una vez vino a verme para apredenderla, grabarla y 

pedirme permiso para utilizar el ritmo y de usar esta manera de tocar para hacer una canción. Con esto 

hizo El cigarrito. Posteriormente en muchas de sus canciones tocaba algo parecido; una forma de tocar 

que en Chile existe sólo en Bulnes, Ñuble y General Cruz, en la zona limítrofe entre Ñuble y Concep- 

ción 

Efectivamente, ese rasgueo es característico de muchas de sus canciones (ver, por ejemplo, El arado, 

compás 50 y siguientes) y contiene, a la manera de un germen, uno de los rasgos de una rítmica latinoa- 

mericana característica, presente en numerosos géneros de la música tradicional del continente. Se trata 

de la hemiola, combinación métrica del compás de 3/4 con el de 6/8, por superposición o yuxtaposición. 

En el caso de este rasgueo hay una superposición, produciéndose un doble régimen de acentuaciones 

que en la guitarra se ejecuta en dos planos complementarios: por un lado el pulgar pulsando en la sexta 

cuerda (bordón); y por otro, las cinco cuerdas restantes en 6/8 (ver El cigarrito, compás 13 de la partitu- 

ra). Si bien esta polimetría es frecuente y el rasgueo en cuestión es tradicional, el sello que le otorga Víc- 

tor está en su personal modo de ejecutarlo, cuyo toque y sonoridad distintivos se producen con el dedo 

índice y el delicado arpegio ascendente que realiza entre la 2* y 3” corchea. Aún más, considerando que 

el uso de la maño derecha es decisivo para fijar un estilo interpretativo, en el caso de Jara éste se puede 

observar en los modos sutiles de ejecutar los movimientos ascendentes. 

Otro caso de rasgueo especial es el que usa en El aparecido, notable por su eficacia dramática, refe- 

rido aquí a la situación de una persecución, Este "galope Jara” no corresponde -hasta donde estamos in- 

formados- a ningún toquío o ritmo folclórico específico, aunque indudablemente está relacionado con 

muchos. Variantes de esta especie de “galope” utiliza en Preguntas por Puerto Montt y La toma. 

Usos de la guitarra traspuesta ocurren en Ventolera, en la que ambas guitarras usan una de las tan- 

tas afinaciones campesinas (mi-sol-do-sol-do-mi). Esta ágil danza, que sirvió de base a la coreografía Ven- 

ceremos (1970) de Joan Jara, es un buen ejemplo de su abierta disposición a la búsqueda y a dejar correr 

el vuelo de su inventiva, especialmente evidente en la sección improvisada del final en la que las guitarras 

se usan como instrumentos de percusión. 

La reconocida unidad entre texto y música que lograba Víctor en sus canciones, tenía una base fun- 

damental en la guitarra. Le bastaba su instrumento para crear el ambiente, la sonoridad y modalidad de 

acompañamiento preciso y eficaz. En este sentido, canciones notables como Paloma quiero contarte, El ci- 

ganrto, El lazo, Te recuerdo Amanda, Angelita Huenumán, Lo único que tengo, Luchín, Cuando voy al trabajo, 

son obras concebidas desde y para la guitarra. 
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La Peña de Los Parra 

En el país los cambios en el sillón presidencial marcan estaciones sociopolíticas y gatillan procesos 

socioculturales, muchos de ellos fuera de programa o protocolo. Así es como tras la contienda electoral 

ístico: la creación de 1964, uno de esos inesperados acontecimientos tuvo lugar en el ámbito cultural y ar 

de La Peña de Los Parra, en abril de 1965, en una antigua casona en calle Carmen 340, y en el momento 

de mayor efervescencia ciudadana con la “nueva ola folclórica'*, que introducirá una modalidad distinta 

de reencuentro entre lo rural y lo urbano. 

Ese año 1965 fue especialmente significativo en el desarrollo del movimiento de la canción popular 

urbana. Para Víctor es un momento de consagración en el medio artístico nacional como director de tea- 

tro, y también marca su ingreso como el quinto integrante de La Peña de Los Parra”, sus primeras giras 

por el país con el elenco de Chile Ríe y Canta y la exitosa edición de sus primeros discos. El conjunto de 

estas actividades representan la culminación de su etapa inicial como cantautor. 

Caracterizó a la peña un estilo de comunicación directa, íntima, informal del canto, que propició una 

práctica colectiva de trabajo musical. En este sentido, la fraternal interacción entre los cantautores y entre 

éstos y el público, constituyó a la peña en un verdadero taller de creación y experimentación de modos 

de interpretación y comunicación del canto urbano, más personalizada y espontánea, sin el empaqueta: 

miento escénico del espectáculo formal. De este modo, en el contexto del auge folclórico, la actividad de 

Jara y los miembros de la peña representará la decantación de una nueva modalidad de producción y cir- 

culación del canto popular. Por un lado, redimensionará el rol del cantor popular como un moderno tro- 

vador urbano”, por otro, desarrollará una propuesta artística del canto popular y su función social que 

más tarde se llamará Nueva Canción Chilena (1969). Los integrantes de la peña serán protagonistas del 

nuevo giro de la canción urbana de raíz folclórica y de su vital vinculación con el medio, especialmente 

con los jovenes. 

No había paso para la soledad del desierto, para el vigor del minero, el peregrinar del ovejero, para las in- 

quietudes verdaderas del hombre de campo que vive una realidad social amarga: Existía solamente, en una 

simplificación absurda, un falso cantar del huaso, siempre alegre, vivaz, dicharachero, conuna alegría vulgar y un 

seudo ingenio, más propio del roto del centro urbano que del agro. Y por esa falta de verdad era que la juven. 

tud no se interesaba por nuestra música” 

MAN 

ANTIAGO. — Una 
“picara beata" Heno convulslonado “8 ambiente "Mustea! Elileno- y > mantiene 6R, frentados en Acida polétal es, por un lado, a. sectores gaticos que citiman que de igieta Da soporiado ya desasiadas Irtevetoncias y por el otro, a los qua crees que en el folklore la mar dd no existe, salvo cuando 

toda costa o cuando se la quiere inculear. 
via Beata es una canción. Nació como polka ex la ge" a de Concepción, de autor Anónimo, hace más de un 

recogió de labios de lor lugareños en on misnos mps penquiatas la estu. diosa “klreya Solovera. 80 brina de la famosa compo. sora Clara Solovera, para enriquecer sus personales archlvos folklóricos somo. — A 

( SE ENTUSIASMAN Jara, guitarra ra da on ho del po 
royod 

los picarescos versos dí 
o polémico. El p 'usiasmado. Nétese que las pos 
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VICTOR JARA 

“EL PLAGIO, 
buen bocado para mediocridad? 
“La Coclnerita” y “El Cigarrito”, 

grabaciones que han Sido ampliamente 
difundidas pdr las emisoras de todo el 
país, mostraron al público otra faceta 
del que hace poco había sido favoreci- 

10 el Mejor Director del Año, por 
el Circulo de Críticos de Arte: Víttor 
Jara, El ajrector del Instituto del Tea- 
tro de la U. de Chile se proyectaba co= 
mo intérprete de canciones folklóricas, 
a nivel de una de las figuras más popu= 

ju concepto, ¿quién es (la 
tante en el género que 

R.— Primero definiré el género que 
yo cultivo; por un lado, el canto reco: 
pllado en investigaciones folklóricas y, 
por otro, el canto que surge de una ba- 
se del folklore, como una creación per= 
sonal nueva, Siento que en el canto del 
Jolklore tradicional, la mejor cantante 
es Margot Loyola. Y ex la segunda for= 

a, la de éreación más libre, Isabel Pa- 
x 

P.— ¿Qué lo llevó a dedicarse más 
por entero al folklore? 

R.— Cada, vez me conmueve más lo 
que sticede: 4 irá alrededor. La pobreza 
de mi propio país, de América Latina y 
de otros palses del mundo. He visto con. 
mis propios ojox Ja huella de horror de 
una matanza de judios en Varsovia, el 
pánico de la Bomba, el golpe mortal 
causado por la guerra que desintegra al 
hombre y al todo lo que de él surge y 
nace, En fin, tantos obros desastres que 
cansa emumerar, Pero también he vís- 
to lo que el amor puede hacer, lo que 

verdadera libertad puede hacer, 10 
«uo la fuerza y el poderío del hombre 
feliz pueden hacer 

Por todo esto y porque amhelo ln 
paz, es que la madera y las cuerdas de 
una guitarra me hacen falta para des- 
ahogar algo triste o alegre. Alguna es- 
trofa que abra el corazón como una He- 
rida. o algún verso que quisiera nos dle 
ya vuelta de adentro hacia afuera pa 
Ta yer el mundo con ojos nuevos. 

jclo, ¿qué corrientes 
sieales han confluido para formar el 

que está actualizado aho 
¿En lo armónico? ¿En lo coreográ- 

fico? 
R.— En lo musical o armónico, al= 

gunos conjuntos vocales argentinos y 
unos solistas de renombre, argenti 

nos también, han ejercido poderosa ín= 
fluencia en nuestro nuevo cauce musi- 
cal. Podría nombrar, por ejemplo, 2 
“Los Trovadores del Norte” (el origl- 

), “Los Fronterizos”, los “Huahca- 
4”, FaJú. Atahualpa Yupanqui, “Chan 

£0"! Rodriguez, y otros. En lo coreográ- 
foo, es fuerte la influencia del “Berios- 
ka”! el “Ballet TPolklótico Mexicano de 
Amulla Hernández”, el “Molaselev”. 

Importante que se abra el cora- 
'0n y los ojos a influencias ajenas y ser 
conmovido por ellas; pero, ojalá, que 
ta influencia no se lmite a una mis 
1ción hueca, sino que se convierta en 

'0 propio, que tenga nuestra Idiosin. 

P.— ¿Hay un nuevo enfoque para 
el concepto musical folklórico? 

R.— El canto es tan antiguo como 
la existencia del primer homb 

Diario El Siglo. 18 de septiembre de 1966 

En esos escenarios alternativos”, Jara fue forjando su perfil de cantautor. Al igual que los otros 

miembros estables del elenco de la peña, pronto Víctor se convirtió en una figura reconocida en el me- 

dio artístico. Sus discos ampliaron considerablemente el circuito de comunicación en vivo de la peña. El 

cigarrito, su primer éxito discográfico, y su primer álbum, grabado para un sello independiente, son una 

buena síntesis de este período", que en lo creativo representan la afirmación de su identidad campesina, 
la exploración en otras tradiciones musicales del país y latinoamérica -especialmente la música andina- 
el énfasis creciente en lo urbano contemporáneo, 
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¿Por qué, entonces, ponerle un nombre 
y encerratlo en una tarjeta de Iardex? 
Folklore es lo que el pueblo la creado 
y lo que el pueblo canta y asi seguirá 
siendo mientras avance la historia. Lo 
que en el presente haya de nuevo o 
“neo” y verdadero, quedará como. un 
acontecimiento de nuestra: generación. 
El resto desaparece) 

1, Ud reción recibía el diploma como el Mejof Director Teatral del Año, de manos del — Circulo de Crílicos de 
Arte cuando comenzó — a hacer apari. 
ciones en Peñas, y luego, a escucharse 
en discos ¿en qué situación estaba en- 
tonces la Hamada “n y cuál 
>s la situación actual? 

_R.-— Cuando recibi el Prem 
Crítica, la llamada “nueva ola” eraymo- 
da. ¿Cuál es la situación actual? Siguo 
tenio moda, un poco más comercial zada. Pero mo hay que Negar que aho: sa la gento do tione. verguonza. do bara lar vna cueca fuera del 18 de Septietas 
bro y cada vez más la Juventud, Meno un interés más. prota rader 
a 

P.— ¿Ores usted que surgió es- 
pontancamiente o fue delerminuda por otros estímulos” 

'R.— Oteo que fue determinada por 
estimulos ajenos; — antes ya mencionó algunos de esas estímulos. “Algunos M= 
terpreles solistas, después de haber re= 
corrido un buen' camino en el folllore 
iradicional, han desarrollado su pe 
nalldad en da creación más Mbre 

P.— La comercialización | excesiva 
siempre ha sido fala), como en el caso 
del Jara y de la musica folclórica bra 
sileña. “¿lay indicios de comercializa. 

jm en la muestra?” ¿De qué manera 
Habria que separar el grano de la pus 
ar 

R.— Indudablemente. ¿Qué cosa existo! que, al estar de modi no se 
transforme 0 mo Ja quieran transformar 
en comertlo? Oigo. mucho 4, ml alrede= 

de la 

dor, cosas como ...“Este “Lema” va a 
pegar”... o... “esta canción no sItvO, 
no es comeicial!... ete. — Esto indica, 
claramente, la situación actual, Cuan: 
do po existe originalidad, el plagio es 
wn Buen bocado para la mediocridad 

Por otra parte, no. tengo suficiente 
experiencia. para decidir lo que habria 
que hacer para que esto mo exista; pero 
si creo, absolutamente, que aquel que ha- 
co algo con talento y sinceridad es ca- 
par de atravesar cualquíer barrera, Jn 
el arte como en Ja Vida el camino es 
Jargo y difícil. De repento llueve, sale 
el sol, se nubla, vuel 
y asi, hasta que el 

E En este mon 
«ue deberia ser, a su ju 
popalas 

E. ¿Popular? ¿No es aquello sen= 
cillo, directo, abierto como una mano, 
con 'elara, conciencia de lo que lo ro- 
aca? 

Yi ¿Qué diferencia, Fundamental 
ha visto, existe entro el público que lle- 
na a sala de teatro y el del auditorium + 
de una radio 

R-- El público de ub auditorium 
de radio, me parece una rara mescla 
de entuslasmo, fogenuidad y frivolidad 
El público do tna sala de teatro es tre 
mendamonte menos munteroso, por su= 
puesto, y más intelecóual. Naluralmen= 
te, la cultura sigue perteneciendo a una. 
elite 

Cuáles son sus proyectos? 
idir si quiero ser folkloris. 

fro 
SERGIO M, CARRASCO 



Pongo en tus manos abiertas (1966-1969) 

La "revolución en libertad” promovida por el gobierno del Presidente Eduardo Frei Montalva (1964- 

1970) es el marco de esta segunda etapa de la trayectoria artística de Jara, delimitada por dos momentos 
culminantes, Por un lado el año 1965, que marca su posicionamiento exitoso y definitivo en la escena tea- 
tral y musical, y por otro, el año 1969, momento de su consagración como creador genuinamente reno- 

vador, encabezando un movimiento artístico de signo latinoamericanista y arraigado al movimiento social 

progresista. 

En esos años un aura revolucionaria, como vital impulso al cambio, impregna el clima sociocultural 

del país y del continente. Como nunca antes, se polarizan posiciones estéticas, políticas, ideológicas, y se 

agudizan los conflictos entre segmentos de la sociedad chilena en pugna. 

El Contrapunto entre el águila americana y el cóndor chileno”, sirve, como buena metáfora, para repre- 

sentar el sentido de la relación entre los sectores progresistas del país con la política imperialista del go- 
bierno norteamericano que implementa un nuevo plan continental basado en los preceptos de la doctri- 

na de la seguridad nacional. De este modo, en nuestros países USA no sólo será sinónimo de progreso y 

modernidad, rock y Coca Cola, sino también de intromisión política (Plan Camelot, 1965), intervención 

militar (los marines en República Dominicana, abril de 1965) e invasión cultural, con la 'massmediatización' 

de la cultura libertaria y utópica de los jóvenes de los 60, 

En este período Víctor intensifica y diversifica aún más sus actividades como director de teatro y, en 

lo musical, como intérprete solista, compositor y director artístico de nuevos grupos musicales. 

Actúa regularmente en las peñas, que se multiplican por Santiago, Valparaíso y otras ciudades, y en 

teatros universitarios; realiza giras por el país integrando el elenco de Chile Ríe y Canta; participa en actos 
comunitarios, sindicales y estudiantiles, en masivas concentraciones políticas y en festivales artísticos. Gra- 

ba discos para distintos sellos; sus canciones son difundidas radialmente; ofrece entrevistas para radios, re- 

vistas y la prensa diaria. Su figura de cantor con poncho se hace popular en el país. Incluso llegó a ocupar 

circunstancialmente el centro de la polémica pública, cuando autoridades eclesiásticas condenaron a La 

beato, la picaresca polca folclórica, grabada y difundida radialmente por Jara. 

Jara incorporó a su repertorio especialmente canciones andinas tradicionales de Argentina, Bolivia y 

Chile; incluyó canciones de autores latinoamericanos como Daniel Viglietti (Uruguay), Rubén Ortiz y Jor- 

ge Saldaña (México), canciones tradicionales de la España del siglo XIV y XVI, de Venezuela, del Caribe e 

Israel. Aumentó su versatilidad interpretativa al relacionarse con músicos de formación académica. A su 

experiencia de 1962, como guitarrista en el estreno de las Canciones de Alta Copa del compositor Gusta- 

vo Becerra-Schmidt'”, sumó su participación como músico en la cantata dramática Fulgor y muerte de Joa- 

quín Murieta (1967) de Pablo Neruda con música de Sergio Ortega. En esta cantata interpretó canciones 

que luego incluyó en su propio repertorio: Ya parte el galgo terrible y Así como hoy matan negros". 

íctor Jara + Quilapayún: 

nuevas dimensiones escénico-musicales de la “performance”. 

Al asumir como director artístico del grupo Quilapayún, Jara desarrolló una proyección innovadora 

de su oficio en el teatro y en la música. Con ellos elaboró un original estilo de interpretación escénica en 

la música popular chilena, estilo que redimensionó la función y significado de la canción urbana basada en 

el folclor. 

En Valparaíso, en el invierno de 1966, se produjo el contacto inicial. El conjunto Quilapayún partici- 

pó en el Festival Chile Múltiple, realizado en el casino de Viña del Mar; en tanto Víctor Jara actuaba en la 

Peña de Valparaíso como artista invitado, adonde acudieron a conocerlo personalmente después de su 

premiado debut en el festival*, 
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Quilapayún era entonces un grupo 'amateur', formado por jóvenes universitarios que, “desde el 

punto de vista de la definición sabíamos adónde ibamos y qué queríamos hacer, pero lo que no teníamos 

eran medios para realizario"*. Su opción era hacer algo auténticamente popular, en el sentido de cultura 

popular. En ese momento, en el que no existían conjuntos de este tipo, para Quilapayún el trabajo con 

Víctor fue una experiencia fundamental y con resultados fundacionales. Se transformó en un grupo artísti 

co profesional que aprendió de él que “el verdadero arte está en los detalles” Desde la primera canción 

que trabajaron -Canción del minero- se manifiestó esta nueva modalidad de la interpretación, cuyos plan- 

teamientos de base fueron: 

Mo La 'performance' está concebida para ser comunicada en un escenario y en unidades formales más ex- 

tensas: el recital, articulado como narrativa dramática. Su lugar natural es, por tanto, el teatro, 

IM. La interpretación demanda actuación y ésta requiere un tratamiento profesional, preparado con se 

riedad y disciplina, cuidando tanto los aspectos técnico-musicales de la ejecución vocal e instrumental co- 

mo los corporales y otros, 

siones tanto del lenguaje escénico como del musical: selección y organización del repertorio, arreglos vo: 

+ La puesta en escena tiene un carácter integral, que otorga el mismo cuidado a los códigos y dimen 

cales e instrumentales, gestualidad facial y corporal, desplazamientos y actitud en el escenario, comunica- 

rama ción verbal con el público, vestuario, escenografía e iluminación, atmósfera de cada canción y prog 

escrito, entre otros aspectos. 

En suma, es una concepción integral del recital o espectáculo, una forma con una estructura unitaria 

que Víctor, con su formación y experiencia previa en el teatro universitario y en el conjunto Cuncumén, 

supo resolver creativamente 

Desde esa época un aura de solemnidad predominará en los recitales de Quilapayún, que desde su 

origen en actuaciones en peñas se consolidará definitivamente como un grupo de teatro”, Las sobrias 

vestimentas negras, una actitud de religiosa disciplina en escena, propiciaba un ambiente reflexivo, de con 

centrada y callada atención del espectador. El recital como momento de comunión colectiva. Así, este ti- 

po de canción -con mensajes para escuchar- descubrió, o más bien, construyó creativamente un medio y 

formato adecuado para su comunicación. El resultado es de la mayor trascendencia pues la canción popu 

lar, con tal modalidad de “performance', amplió el restringido circuito de la música de arte, calidad hasta 

entonces reservada exclusivamente para la música académica. 

EXITO ROTUNDO OBTUVO PRIMER 
FESTIVAL DE LA NUEVA CANCION 

Con st Estadio Chile rep! 
la Nueva Casción” Chlien 
UC, Ricardo Gercia y doce compas 

el Gimnasi bo 

3 El 
3 5 

VICTOR JARA, Junto al Conjunto Quiapayún_ obtuvo el Primer Fxstuio en el Fotiva de za — PLEGARIA DEL, LABRADOR 
jueva Canción Chilena, Jara participo con LA PLEGARIA DEL LABRADOR, y su canclór —Ío, ey Conama Qulbpagos. > ES 

También recibió el premio del público Rue el participante más aplaudo FiCIAID HOJAS. con sl e En cute Pastos el 
LA CHILE * de esta indoje que de resliza ea | 2 

ROLANDO ALARCON, e 
eel Pob > 

Diario Ultima Hora. 14 de julio de 1969 
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Puntos culminantes de este nuevo estilo de 'performance' son las actuaciones del conjunto en el Es- 

tadio Chile, en los Festivales de la Nueva Canción Chilena de 1969, junto con Víctor Jara, cantando la Ple- 

garia a un labrador, y de 1970, estrenando la cantata popular Santa María de Iquique de Luis Advis. Lo son 

también los recitales de estos músicos en el Teatro IEM de la Universidad de Chile. 

El primer fruto de su labor como director del conjunto es el álbum Quilapayún (1966), el primero 

del grupo, al que seguirá Canciones Folclóricas de América (1967) en el que participa Víctor como intérpre- 

te, Hasta 1969 publicaron en total cinco discos para el sello EMI-Odeón y Dicap. Incluyen siete canciones 

de Jara, entre ellas Somos pájaros libres y El soldado, buenos ejemplos de la multiplicación y polifonización 

de las voces, característica del potente canto coral de Quilapayún. El soldado es una canción-réplica a la 

represión gubernamental de los mineros en huelga y del asesinato de ocho trabajadores de la mina El Sal- 

vador, acaecida el 11 de marzo de 1966. Interpela al soldado-pueblo a que deponga su actitud fraticida, 

en una línea similar a las refalosas pacifistas que en 1965 provocaron la llamada “batalla de las refalosas"”. 

Puente de lo moderno con la tradición 

La actitud de renovar la tradición, en este caso su 'performance', en Víctor Jara va de la mano:con su 

concepción acerca del valor estético del canto folclórico, su tratamiento en otros contextos, y del sentido 

de su propia creación. Su punto de vista escapa a la lógica maniqueísta que polarizó la polémica sobre el 

tratamiento del folclor entre los “puristas” y los cultores de la "nueva ola folclórica”. En la carátula del pri- 

mer álbum de Quilapayún, Víctor escribió un texto que resume su pensamiento y es un verdadero mani- 

fiesto sobre el tema: 

Nuestro canto busca entregarle a aquel que lo escucha algo suyo, algo que a nosotros sólo nos pertenece 

a medias. Elegimos el camino del folclor porque es el único que nos lleva a cumplir nuestro objetivo; el frío filo 

de lo puramente técnico Jo rechazamos. El canto es esencialmente humano, brota de la naturaleza compleja 

del hombre y cae en los demás como la luz del sol o la lluvia, como un grito a su conciencia. Cada canción es 

un ciclo que posee su propia atmósfera y sentido y nosotros en cada caso hemos querido respetarlo. Frente a lo 

autóctono, buscamos recrear la belleza y la fuerza vernacular y frente a nuestras composiciones nos sentimos li- 

bres en las formas musicales y el contenido; por supuesto sin trasgredir las normas rítmicas y musicales del can- 

to popular. Nuestro repertorio va más allá de las fronteras de nuestro país. Las fronteras de la música que con- 

sideramos nuestra son otras. Ofrecemos estas canciones con la esperanza de que nuestros propósitos tengan 

su confirmación en ustedes. 

Este texto sintetiza una propuesta orientada a conservar y realzar los valores propios, posición muy 

distinta a aquella del “embellecimiento” de las canciones folclóricas. Aquí la idea de respeto a lo popular, a 

sus valores estéticos, es muy importante como apertura hacia el verdadero gusto popular, búsqueda que 

Quilapayún hizo suya: 

Era necesario crear un movimiento que pusiera las cosas en su lugar, desde este punto de vísta...nosotros 

Jugamos un papel en este enfrentamiento respecto al contenido artístico... Se trataba de evitar la “falta de vera- 

cidad” que se reflejaba incluso en la interpretación, en el canto**, 

Una veintena de obras creadas en este período dan cuenta de una incesante apertura a otros géne- 

ros, medios sonoros y temáticas. Víctor encuentra nuevas soluciones dentro*de la tradicional forma can- 

ción; en tres minutos concentra una alta intensidad y variedad expresiva donde tiene cabida el mundo en- 

tero. 

Persiste lo autobiográfico (El amor es un camino), las canciones-retratos del rostro popular del país 

4] 



(El lazo), en temáticas que gradualmente ceden lugar a nuevas preocupaciones, con eje en lo popular ur- 
bano (En algún lugar del puerto, Canción de cuna para un niño vago), en la épica latinoamericana (El apare- 
cido, A Luis Emilio Recabarren), en acontecimientos y problemas sociopolíticos (El soldado, “Móvil” Oil Spe- 
cial, A Cochabamba me voy, Preguntas por Puerto Montt), en la promoción de la libertad, la justicia y la paz 
(Somos pájaros libres, El martillo, Plegaria a un labrador) y, por supuesto, en el amor (Te recuerdo Amanda), 
dimensionado en un contexto popular, urbano y latinoamericano. 

Poética de la canción revolucionaria: 

la canción-acontecimiento y la épica latinoamericana 

Jara canta, compone, dirige grupos y también reflexiona acerca del sentido del canto, cuya función 

principal -así lo expresa- debe ser orientadora e impulsora de la acción 

La canción nace junto al hombre -señala Víctor- y a su necesidad de expresar una interioridad sub- 
jetiva y hacerla universal mediante un acto de comunicación y participación . Por eso, agrega, "la canción 

no hace sino mostrar lo que el hombre es..y tiene estrecha relación con la problemática del existir", Al 
radicalizar este nexo, por una necesidad del hombre de nuestros días”, la canción se hace protesta. Para 
Jara la canción protesta "es un compromiso absoluto con la realidad” y tal compromiso entraña, ineludi- 

blemente, una posición ideológica, o si no, no existe”, 

La identificación profunda, casi mística, con el pueblo es un fundamento de su canto. Así como an- 
tes lo fue en Violeta Parra, que mostró el camino: vivir con ellos, hacerse piel de ellos, hacerse sangre de 

ellos, 

Con estas convicciones y con irrevocable decisión, Víctor asumió hasta el final la condición de artis- 
ta comprometido. Con responsabilidad artística y política ejemplares, se hizo parte de la utopía revolu- 
cionária y asumió un papel activo en pro de la construcción de una sociedad socialista. 

En sus nuevas canciones profundiza en los modos de relacionar con eficacia su canto con aconteci- 
mientos sociales y políticos. En el breve espacio de una canción, el autor proyecta concentradas denun- 

cias, agudas críticas sobre el sentido de los acontecimientos de la época. "La canción -explica Jara- nace 
de un hecho que hay que analizarlo y sacar una conclusión de él, dándolo a conocer con una enseñanza, 
de tal modo que sirva de guía”. Convencido de la eficacia de la canción como arma de lucha, como ins- 

trumento de crecimiento humano, perfecciona su canción, teatral y épica, y da mayor espesor histórico y 

variedad de tonos a su visión latinoamericanista. Afín con el nerudiano “sube a nacer conmigo hermano”, 
la canción de Jara se hace canto general y se puebla con referentes del imaginario revolucionario del con- 
tinente: Che Guevara, Luis Emilio Recabarren, la revolución cubana, la guerrilla latinoamericana, la refor- 
ma universitaria y los estudiantes, la reforma agraria y los campesinos, la intervención militar y cultural 

norteamericana en América Latina y en Vietnam, las víctimas populares de la represión gubernamental. 

Para Víctor el ideal bolivariano de la unidad latinoamericana, entendido como integración del mo- 
saico étnico y cultural, es tarea de primer orden. “No creo -afirma- que el ser cantor revolucionario signi- 

fique sólo cantar canciones políticas. Profundamente revolucionario es salvar los valores de nuestros pue- 
blos de la penetración imperialista. El canto quechua, el canto mapuche, el canto aimará, tienen tareas 

que cumplir en las transformaciones de nuestro continente” * 

En la línea del canto épico su primera canción es El aparecido, dedicada a Ernesto Che Guevara 

(1967), e inspirada por la noticia, a comienzos de 1967, de que el héroe de la revolución cubana encabe- 

zaba un destacamento guerrillero decidido a repetir la hazaña de la Sierra Maestra en la montañosa Boli- 

via. 

En este proceso, la alianza con Quilapayún otorga plenitud de sentido a su visión latinoamerica. Sus 
huevas canciones son acogidas en un circuito alternativo que gradualmente crece y se profesionaliza. En 

1968 la Juventud Comunista creó el sello grabador Dicap (Discoteca del Cantar Popular). El segundo dis- 
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co publicado por Dicap fue Pongo en tus manos abiertas (1969), álbum de profundo sentido latinoameri- 

cano que sintetiza a cabalidad las preocupaciones y rumbos de la creación musical de Jara de ese mo- 

mento. 

La versatilidad de Jara y su apertura latinoamericanista se confirma con la incorporación de un nue- 

vo registro expresivo para su música. Se trata ahora de la integración de géneros de la música caribeña. 

Dos canciones del álbum adoptan los ritmos bailables de Cuba, tomando como modelo a Carlos Puebla 

y su conjunto Los Tradicionales, herederos de la trova sonera. “Móvil” Oil Special es un tipo de son con 

afinidades rítmicas con la cumbia colombiana”, por su parte, A Cochabamba me voy es un son-guaracha”, 

Jara comenta en sus textos, satíricos y lúdicos, las luchas de los estudiantes por la reforma universitaria y 

las de los guerrilleros en la sierra boliviana. Ambas creaciones inauguran un tipo de canción más contin+ 

gente: sátiras sociales, humorísticas, de la vida local. Esta modalidad de adopción y adaptación de ritmos 

caribeños tendrá especial importancia tanto en el repertorio de Jara como en el de la Nueva Canción 

Chilena en general, como dimensión afro de la canción popular y como nuevo capítulo del “trópico chile- 

no”, la versión local de géneros afrolatinos. 

También se incluye en este disco un memorable registro de El martillo, canción del norteamericano 

Pete Seeger. La versión de Jara con Quilapayún constituye una verdadera recreación del original, cuyo lo- 

grado arreglo vocal-instrumental capta el espíritu solemne de un canto con una misión épica. La canción 

es un genuino himno de la época. 

"Sangrienta masacre en Puerto Montt, 8 muertos, 60 heridos". Así se conocieron en el país los su- 

cesos acaecidos en la madrugada del domingo 9 de marzo de 1969, cuando por orden del ministro del 

interior 250 carabineros armados atacaron a las 91 familias campesinas que habían ocupado terrenos en 

la Pampa lrigoin, próxima a Puerto Montt. El hecho provocó indignadas manifestaciones de rechazo ciu- 

dadano. Víctor compuso en breve tiempo Preguntas por Puerto Montt, y la interpretó en una masiva mani- 

festación de protesta realizada el 13 de marzo en la Avenida Bulnes de Santiago. Notable por su eficacia 

dramática y política, y por la audacia de su gesto desafiante, esta canción teatral rápidamente adquirió "vi 

da política propia”* y “marcó una huella peculiar en la obra y el destino de su autor”. 

Aún en canciones de amor, como Je recuerdo Amanda (1968), mantuvo una actitud realista y crítica. 

En esta historia de amor, localizada en un suburbio que podría ser el de cualquier capital latinoamericana, 

cantamos Pos sine 

al obrerp-al campesint 
Y e ¿LUdIAgte > 

£ 

NO HAY REVOLUCION CA 
ALVADOR ALLENDE junto u los folkiorlstas que diéran su decidida apoyo a la Uni 
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- El trovador 
viajero... 
Victor Jara parte con su Quitarra y su conto para 
mostrarlo en Berlín , Praga y Alemonia. 

Nota de Miguel Humberto Aguirre. 
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La RDA impactó a Víctor Jara 
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da cabida al tema de la sierra que, después del 

triunfo de la revolución cubana, se convirtió en 

sinónimo de la guerrilla en América Latina. “Yo 

puedo cantar el amor, pero en esos versos se es- 

tá denunciando de fondo lo malo de la sociedad 

capitalista. Te recuerdo Amanda es una canción de 

amor de una muchacha y un obrero. Las condi- 

ciones de lucha de la clase obrera son así. Esta 

muchacha pierde al hombre, porque este obrero 

muere, Entonces, el amor adquiere otras dimen- 

siones, convirtiéndose en drama social...”, 

Víctor Jara y 

la Nueva Canción Chilena: 

Plegaria a un labrador 

Estadio Chile, sábado 12 de julio de 1969: 

“Víctor salió al escenario luciendo un poncho 

oscuro. Lo siguieron con paso enérgico los jóvenes 

barbudos del grupo Quilapayún, también en pon 

chos negros. La voz de Víctor sonaba leve, inspirada 

y con pasión. Las recias voces de los barbudos lo 

acompañaban en dúo, en trío o el conjunto entero. 

Víctor no se equivocó: el grupo Quilapayún acentuó 

la fuerza de expresión de la “Plegaria a un labrador. 

Cuando cesaron los últimos acordes, el tenso silen- 

cio de la sala estalló en gritos de admiración y 

aplausos” 

La realización del Primer Festival de la Nue- 

va Canción Chilena, organizado por Ricardo Gar- 

cía con el auspicio de la Vicerrectoría de Comu- 

nicaciones de la Universidad Católica de Chile, 

representó un momento culminante para el mo- 

vimiento de la canción popular urbana. Fue como 

un acto bautismal, que cristalizó otra visión de la 

música popular en el país. 

Algo se consolidó ahí. Se manifestó algo que 

había estado latente hasta entonces y esa canción 

fue la experiencia de la consolidación del movimien- 

to de la Nueva Canción Chilena. Todo cambió a otro 

plano. 

Jara explica que en su Plegaria a un labrador 

fusionó el rezo con la convocatoria, pues "conoz- 

co la mística de mi pueblo y sé que gran parte de 

él es apegado a creencias religiosas, es por eso 

que hago esta combinación que es una bella for- 

ma de darse a entender por estos compañeros”. 



Esta canción amalgamaba y sintetizaba lo que sucedía en otros planos. En este sentido, es una can- 

ción-símbolo: 

*.resume muchas cosas, está imbricada en los acontecimientos históricos, significa lo que está pasando 

en ese momento, así lo sintió la gente. Capta esa cosa épica del pueblo. Ganó el festival en otro sentido: ganó 

un nuevo espacio para la Nueva Canción Chilena. Ganó, se avanzó y se dieron vuelta muchas cosas. Ahí se no- 

tó una nueva dimensión de la canción chilena”*, 

AI final de la jornada Víctor dedicó su triunfo “a los campesinos y a los jóvenes de Chile, también a 

los que hacen de punta de lanza para que los medios de comunicación difundan la música que el pueblo 

quiere oir"*!. El acontecimiento fue una experiencia catalizadora, se tuvo la vivencia de estar en la cima de 

Una enorme ola humana en movimiento, y desde ahí Víctor percibía un Chile luminoso, caminando a pa- 

sos agigantados hacia un futuro de liberación”. En los meses siguientes decidió renunciar a sus actividades 

teatrales para dedicarse por entero a la composición, al canto y a su misión cívico-revolucionaria. 

3. Los caminos se abren (1 969- 1973) 

Laborando el comienzo de una historia sin saber el fin *. 

Es legendaria, por su magnitud, calidad y variedad, la actividad que desarrolló Víctor en los últimos 

años de su vida, Continuamente declaraba su deseo de poder multiplicarse para hacer todo lo.que era 

necesario para su pueblo. Estaba siempre ocupado, realizando simultáneamente muchos proyectos y ge- 

nerando otros Algo de presentimiento y premonición del final había en el fondo, perceptible en versos 

de sus últimas canciones”. En esos años esperanzados y agitados los caminos de su arte se abren, se mul- 

tiplican y se potencian entre sí. 

De las 77 composiciones incluidas en el libro, 45 fueron creadas en ese período. Están contenidas 

en 4 nuevos álbumes: Canto libre (1970), El derecho de vivir en paz (1971), La Población (1972), Canto por 

travesura (1973), en algunos discos singles (1971, 1972), en discos de Inti Illimani e Isabel Parra (1971, 

1972) y en un disco póstumo con sus últimas canciones (1974). Sólo unas pocas permanecen inéditas. 

Como intérprete del cancionero tradicional y de la nueva canción latinoamericana, alcanzó su 

máxima madurez expresiva. Pero sobre todo como artista alcanzó una madurez moral que fortaleció la 

conciencia de sus deberes cívicos, que asumió plenamente, 

Desde fines de 1969 puso su “guitarra de cantor” al servicio de la campaña electoral que culminó 

con el triunfo de la Unidad Popular y su candidato, el Presidente Salvador Allende. Consideró que el can- 

to y su actividad de cantautor era la forma de ser más útil a los demás. Y no paró desde entonces. Viajó 

invitado a otros países representando al nuevo gobierno y recorrió Chile cantando incesantemente en 

sindicatos, fiestas campesinas, grupos de mineros, actos poblacionales, escuelas, universidades y multitudi- 

narios mitines populares. Mi canto, afirmaba, es una forma de comunicarme con el pueblo. De buscar 

Una integración. De proyectar la necesidad de ser mejores”*. Así, poco a poco la figura de Víctor fue fun- 

diéndose con las luchas del movimiento sociopolítico popular de esos años. 

Desde 1971 integró el elenco artístico estable del Departamento de Extensión y Comunicación de 
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—Las composiciones de Violeta 
sParra y la Nueva Canción Chilena 
son “un hecho” en el exterior, ya 
que representan un camino claro pa- 
ra pucblos que persiguen objetivos 
similares a los nuestros. Con esto 
quiero decir qúe nuestra canción 
aprendida con gran interés por nu 
tros hermanos de América Latina, 
debido a que plantea problemas que 
tienen una misma raíz y por 
motivo tiende a americanizarse. E 
la Unión Soviética nuestra música es 
muy querida e incluso solicitada. La 
canción “Tatatí”, de la cual soy autor 
y “Charagua”, que pertenece al gru- 
po Inti-lllimani, serán grabadas por 
un coro formado por más de ciento 
sesenta voces de jóvenes y niños. En 
Inglaterra también pude ver con s 
tisfacción que la canción chilena es 
muy apreciada. Allá las luchas son 
diferentes, no existe el problema del 
subdesarrollo, sino aquellos origina- 
dos por la sociedad de consumo. La 
juventud curopea se siente oprimida 
por la excesiva industrialización, por 
la maquinización y por la falta de 
contacto humano, y ve en Améri 
Latina una salida a sus angustias. 

El primer país visitado por nues- 
tro compatriota fue la República de 
Cuba. Allá legó invitado por las 
Juventudes Comunistas de ese pue- 
blo y pudo recorrer Santiago de Cu- 
ba, La Habana y Camaguey. 
—¿Cuáles actuaciones fueron las 

más gratas en Cuba? 
—En general, en todas fui trata- 

do muy bien por el público, pero 
hay algunas que recuerdo con espe- 
cial cariño, ya que tienen un carác 
ter especial para mí. En Santiago de 
Cuba, por ejemplo, hice una presen- 
tación en un sindicato de pescadores 
que se convirtió en una verdadera 
relación de amistad con los oyentes. 
Es emocionante poder palpar el gra: 
do de solidaridad que existe con Chi 
le, no sólo a nivel de relaciones po- 
líticas, sino a nivel poblacional. Co- 
mencé cantando mi repértorio y ter- 
miné escuchando y aprendiendo in- 
terpretaciones de ellos dedicadas a 
nuestro proceso. Hay una verdadera 

El autor durante una conferenci 
derecho Jorge Coulón y Ho 
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Salinas, todos ellos integrantes del conj 

identificación del pueblo cubano con 
lo inuestro, Otra de las actuaciones 
que recuerdo con especial afecto fue 
el recital que di en la Casa de las 
Américas, donde tome contacto von qa ño Sántiago Alvarez, un gran folklorista 
Una de mis experiencias, digna de 
destacarse fue el haber actuado para 
la Columna Juvenil Centenario, gru 
po de jóvenes trabajadores cortadores 
de caña, y el encuentro con Pablo 
Milanés. Es algo que produce una 
inmensa felicidad el conocer y des- 
cubrir a las personas en todo su as 
pecto humano y artístico. Es cosa 
que se puede detectar con mayor 
claridad cuando uno es visita y tiene 
oportunidad de ser atendido por los 
dueños de casa 

Hasta Inglaterra legó Jara invita 
do por el Centro Latinoamericano 

lad de Londres, donde 
úgar a una serie de recitales 

sus impresiones principales son: 
—Creo que lo más importante de 

destacar es la diferencia entre cl pú 
blico que me recibió cuando fui por 
píimera vez en el año 69. y la gente 
que lo hizo ahora. Es impresionante 
el interés que se ha desarrollado por 
seguir paso a paso el movimiento de 
nuestro país. Todas las personas se 
interesan por nosotros y en gran me 
dida solidarizan. Ya no es sólo el 
problema vietnamita el que aqueja 
al trabajador y al universitario bri 
tánico. Creo que la tradición fMemá- 
tica inglesa se ha convertido en un 

mito que trata de mantener a la gen- 
te indiferente a los problemas mun- 
diales. Es así como en el Centro La- 
tinoamericano de Londres se ha crea- 
«do un Comité de Defensa de la Re- 
volución Chilena. Ver que en países 
tan lejanos al nuestro se preocupan 
tanto «de él son cosas que me lle- 
nan de satisfacción. A modo de cu- 
riosidad también destaco que se ha 
impulsado una onda comercial cuyo 
tema principal es Jesucristo. La ju 
ventud ve en el personaje bíblico un 
símbolo, cosa que han aprovechado 
muy bien los sellos e instituciones 
comerciales para explotar esa inquie- 

tud juvenil y es frecuente encontrar 
discos y programas televisivos que 
abusan de la imagen cristiana que 
cuenta con miles de seguidores. 

Moscú y Leningrado fueron las 
ciudades soviéticas hasta: las cuales 
llegó el autor y su recibimiento es- 
tuvo acorde con el brindado en los 
otros lugares: “Unión Soviética ve 
en nuestra revolución algo de ella. 
El interés por conocer lo nuestro es 
tremendo y hay enorme solidaridad”. 
e la importancia que 

tienen las giras y los intercambios 

artísticos? 

—Considero que los pueblos se 
unen a través de la música, ya que s 
produce una transmisión de senti 
mientos, problemas, etc. En lo que 
respecta a nosotros, creo que es de 
vital importancia proporcionar a los 
pueblos del exterior una visión real 
acerca de nuestro proceso, muchas 
veces desvirtuado por falsas infor 
maciones. Tenemos la obligación co- 
mo autores e intérpretes comprome- 
tidos de luchar contra esta ola de 
falsedades inventadas por quienes no 
están de acuerdo con los cambios. 
Creo que el panfleto es importante 
cuando se uuiliza para decir verda- 
des, Creo también en la vigencia de 
la canción de denuncia mientras no 
se terminen los vicios burgueses. 
” —¿Y aquellos que dicen que la 
protesta no es arte? 
«Considero que el pueblo es 

quien debe decidir qué es lo que tie- 
ne valor artístico y que cosa no. Yo 
como autor y cantor me siento com- 

prometido con nuestros problemas 
y por eso compongo este tipo de can- 
ciones. Son los hechos reales los 
que realmente me motivan y produ- 

cen reacciones de mi parte. La natu- 
raleza es bella pero el hombre tam- 
bién es importante. 
—En general, a mi regreso vengo 

con mayores bríos e inquietudes pi 
ra luchar por nuestra causa, ya que 
pude palpar durante mi estada en el 
extranjero lo hermoso que es tener 
un país donde exista justicia e igual- 
dad de condiciones para todos. 

de prensa efectuada en Dicap. A su lado izquierdo, Horacio Durán y al 
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la Universidad Técnica del Estado, contratado para promover a través del país la cultura y la música popu- 
lar: En esa condición trabajó junto a Isabel Parra, Inti Illimani, Quilapayún y los cuerpos artísticos de la 
UTE: Coro, Orquesta de Cámara y Ballet Folclórico. 

Intérprete versátil y perfeccionista, buscaba la expresión más auténtica y, consecuente con su con- 
cepción del artista como comunicador; se dedicaba meticulosamente a preparar y renovar su repertorio, 
revisándolo cuidadosamente en su eficacia y oportunidad de inserción.' 

En este período su repertorio se enriqueció especialmente con sus propias creaciones y, en menor 
medida, con obras de compositores latinoamericanos y temas del cancionero autóctono. Del folclor re- 
creó, con músicos de Inti llimani, El Tinku, tonada altiplánica que aprendió de un músico boliviano que 
recorría Chile con una exposición de animales embalsamados; de la vertiente-caribeña canta el Lamento 
borincano, rumba-son de Rafael Hernández; e interpreta Inga y A la molina no voy más, dos cantos negros 
del cancionero peruano que incorporan una nueva dimensión del repertorio tradicional afrolatino, 

En 1973, motivado por una íntima necesidad de revitalizar el humor popular; preparó una antología 
de la picaresca campesina, Canto por travesura. Con este conjunto de canciones y adivinanzas, que él mis- 
mo recopiló y luego grabó junto a los payadores Santos Rubio y Pedro Yáñez, Jara se religó con los can- 
tos de su tierra y, sobre todo, reafirmó su identidad con la risa campesina, dimensión vital, jubilosa y tras- 
gresora de la sabiduría popular. 

En esta época, como ningún otro músico, promovió proyectos de creación artística colectivos, im- 
pulsado por la “necesidad de comunicar el fruto de sus búsquedas y sobre todo a empujar a la gente a 
tomar más conciencia de lo que era preciso hacer“, En sus nuevos discos trabajó junto a solistas y gru- 
pos de la Nueva Canción Chilena: Isabel Parra, Cantamaranto, Huamarí, Inti. Illimani; trabajó con. Los 
Blops, músicos de la nueva generación del rock chileno, en su álbum El derecho de vivir en paz (1971); in- 
tegró como coautor de algunas composiciones al compositor Celso Garrido-Lecca (Perú, 1926); reunió a 
jóvenes músicos con artistas consagrados en La Población (1972), obra músico-dramática, a la que siguió 
el proyecto de una cantata sobre la historia del movimiento sindical campesino (inconcluso); se integró al 
equipo multidisciplinario a cargo de la realización del ballet Los siete estados (inédito) del coreógrafo Patri- 
cio Bunster, en el que participan miembros del Ballet Nacional Chileno, de la Orquesta Sinfónica de Chile, 
Isabel Parra, Inti Ilimani, Grupo Manguaré (Cuba); Celso Garrido Lecca; trabajó con Mariano Casanova, 
jazzista y compositor, en un proyecto de música instrumental, una especie de geografía sonora:del país 
(inconcluso). 

En suma, la ebullición creadora de Jara abrió nuevos cauces y horizontes a su música, compartiéndo- 
la con otros. El conjunto de sus múltiples actividades, obras y proyectos, constituyó un aporte innovador, 
especialmente evidente en sus canciones, en sus planteamientos de obras músico-dramáticas más-exten- 
sas y en sus piezas instrumentales. A 

Canciones de la Revolución Chilena 

La identificación de Jara con el gobierno'de la Unidad Popular otorga a sus canciones creadas en es- 
te período la condición de verdadera antología en cuya trama se sintetiza el espíritu y sentido de la,épo- 
ca. E 

La ¡lación temática de estos cantos configura una reflexión sensible y profunda sobre ese fragmento 
de la historia de la sociedad chilena. Hay canciones con el.eco de la fraternidad revolucionaria (A Cuba, 
Una palabra solamente); elegías a mártires populares (El alma llena de banderas, Brigada Ramona Parra, 
Cuando voy al trabajo); canciones-diálogo con personajes del pueblo anónimo, en las que asigna atención 
preferente a las mujeres (Abre la ventana, Muchachas del telar, Angelita Huenurán); himnos del optimismo 
colectivo (Canto libre, Vamos por ancho camino); cantos de denuncia social (¿Quién mató a Carmencita?, El 
niño yuntero); cantos humanistas (El derecho de vivir en paz). En suma, son cantos que reivindican la paz pa- 
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ra construir el auspicioso nuevo tiempo que iniciaba la década de 1970. Hacia 1973, en sus canciones-tes- 

tamentos, sella su compromiso definitivo con el pueblo, con la historia y la verdad (Aquí me quedo, Vientos 

del pueblo, Manifiesto). 

Los “cantos contingentes” (agrupados en el capítulo 5) contienen énfasis y tonos que abarcan la sá- 

tira social (Las casitas del barrio alto, El desabastecimiento); el llamado cívico-revolucionario a participar en 

el proceso (Oiga pues m hijita, Que lindo es ser voluntario); y una actitud didáctica y testimonial (Parando los 

tijerales, Marcha de los trabajadores de la construcción). Con respecto al debate sobre la función y calidad 

de arte de este tipo de canciones, Jara es consecuente con su poética verista o realista y su empeño en 

un lenguaje simple, Confiesa no tenerle miedo al panfleto, pues “puede ser un panfleto de contenido. Lo 

interesante, agrega, es que el panfleto despierte interés y que no sea trivial''”, 

En el conjunto de estas canciones conmueve apreciar su inclaudicable honestidad, el hilo profundo 

que conecta su obra con su vida y la de los humildes. Sobrecoge la pasión y el compromiso de su intento 

por conquistar el reino de justicia e igualdad aquí en la tierra. 

La Población 

¿Por qué no escnbís algo sobre nosotros los pobladores? 
Ese fue el empujón que necesitaba y empecé a trabajar. “ 

Hay un gesto fundamental en Jara: abrir puertas y ventanas a la realidad, Gesto de apertura creativa 

equivalente a decir en la canción cabe todo el mundo, y expresivo de su concepción del arte.como camino 

de integración ética en la vida. 

En el período 1970-1973 Jara da testimonio sensible de la realidad del país y del proceso social en 

marcha. Concentra su atención preferente en la vida anónima de los humildes. En esas ignoradas inmedia- 

ciones instalará su impulso épico y su oficio de cronista, y desde ahí surgirá una nueva dimensión de su 

creación. 

Al emprender el proyecto de La Población, Jara está consciente que se trata de una vía experimental 

en la que intentará una síntesis de arte y realidad histórica, con los recursos del testimonio, la poesía, la 

música y el teatro. 

“Víctor consideraba que utilizando algunas técnicas teatrales podía desarrollar un tema en mayor profun- 

didad que a través de una simple canción”. 

En efecto, la canción popular es aquí proyectada a un plano de intersección con el teatro, donde ca- 

da uma es un eslabón dentro de una estructura dramática mayor. El resultado es una obra inédita dentro 

de la música chilena, entroncada cabalmente en un tipo de creación que, desde fines de los años 50, se 

perfila como una épica musical dentro de la composición en Chile. Es una tendencia con énfasis en la his- 

toria chilena y latinoamericana, en la que confluyen cantatas y oratorios sinfónico-vocales de Roberto Fa- 

labella, León Schidlowsky, Gustavo Becerra-Schmidt, Fernando García, Juan Orrego Salas; cantatas popula- 

res de Luis Advis, Sergio Ortega, Jaime Soto; obras de Angel Parra, Patricio Manns, Willy Bascuñán y 

otros ”, 

En La Población se recupera la historia no escrita de un hecho real, uno de los tantos hechos anóni- 

mos regularmente olvidados en los relatos históricos oficiales, elaborada a partir del testimonio de sus 

propios protagonistas. En esta crónica subyace el impulso a desarrollar una lectura crítica de la historia y 

fortalecer el sentido de identidad del movimiento social popular con sus propias gestas. 

Para realizar su obra, recorre durante semanas varias poblaciones de Santiago, conversa con los po- 

bladores y registra sus testimonios. 

Me tuve que documentar bastante -relata- sobre la lucha de los pobladores y realizar el trabajo en terre- 

no con grabadora en mano ¡Cuánta música cabe en estas historias, cuántos libros se podrían escribir!” 
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“La mejor escuela para el canto es la vida”. Esa fue su conclusión al finalizar el trabajo de transfor- 
mar en canciones las historias que revivió con los pobladores”, Una vez publicada y difundida, la Confede- 
ración Campesina Ranquil solicitó a Jara crear una obra de similares características. A fines de 1972 alcan- 
zó a realizar un viaje -a caballo- a la zona del Alto Bío-Bío, Ranquil y Lonquimay, escenarios donde sucedió 
la masacre de campesinos en junio de 1934, Tomó contacto con antiguos lugareños, sobrevivientes de la 
matanza; y con las valiosas conversaciones y documentación registrada, Víctor bocetó el libreto de una 
hueva obra (inconclusa) en la que, al parecer, la dimensión teatral tendría aún mayor importancia. 

La Población representa la historia de Herminda de la Victoria, población ubicada en el sector po- 
niente de Santiago. Describe la situación de “los sin casa”; narra la ocupación de un terreno por los po- 
bladores, su resistencia a las fuerzas policiales que intentan desalojarlos, la instalación del campamento y, 
posteriormente, la construcción de la población. Juan Araya, Presidente del Comité de Pobladores Sin 
Casa de la provincia de Santiago, así relató esta 'toma', una de las tantas en esos años: 

Hicimos la toma del 16 de marzo de 1967 en Barrancas, con 648 familias. Esta empezó a las dos de la 
mañana; nos tomamos unos terrenos llamados Ínvica. En la lucha con las fuerzas de la represión participaron 
hombres y mujeres, se peleó desde las seis de la mañana en que llegaron a sacarnos hasta la una de la tarde. 
Los carabineros arrastraban a la mujeres del pelo, les quitaban los niños de los brazos y los lanzaban lejos; las 
carpas y las casuchas que habíamos levantado en la noche las hicieron pedazos y las quemaron. En ese lugar 
murió una niñita, apaleada por las fuerzas de la represión, se llamaba Herminda”. 

Una estudiada concepción global de la obra, con un claro sentido de ilación dramática, determina la 
estructura general y la función de cada parte, De este modo se disponen y elaboran los géneros, los me- 
dios vocales e instrumentales, y la interpretación. Así, por ejemplo, la base musical es una reelaboración 
de géneros tradicionales campesinos (tonada, cueca, polca, canto a lo humano y a lo divino), ya que en su 

mayoría son de origen campesino los habitantes de las poblaciones aludidas. 

Las nueve canciones, diferenciadas por sus géneros, sus temáticas, hablantes (mujer, hombre, grupo 
de hombres o mujeres) y tonos (íntimo, dramático, festivo, épico); grabaciones de fragmentos de testimo- 
nios de pobladoras y de un niño; además de teatralizaciones que se integran a las canciones, están agru- 
padas en tres secciones que se suceden sin interrupción. Estas son: 

lo Los pobladores sin casa (las poblaciones 'callampas') 

NP? |: pobladora, la esperanza y el amor (tonada) 

N? 2 : la precaria existencia en las riberas del mapocho ("galope Jara”) 

NP 3: la infancia desamparada (canto a lo humano) 

Mo La toma' (1967) 

N? 4; la acción de la toma, con desenlace dramático (“galope Jara”) 

N? 5 y 6: instalación del campamento y dos actitudes frente a la tarea colectiva (tonada y polca) 

le. La casa propia (1970-73) 

N? 7: Elegía a la niña Herminda (canto a lo divino) 

N? 8: Construcción solidaria de la población (cueca) 

N? 9: Construcción colectiva del porvenir (marcha) 

La Población representa un punto culminante en la obra de Jara, en cuanto en ella logró unir una si- 
tuación real con lo emotivo y lo político. Para Becerra esta obra es lo mejor que hizo. Destaca en ellas su 
capacidad de traspasar "el límite que rompe la receptividad del auditor, lo hace pedazos, lo obliga, lo desequili- 
bra, lo pone en movimiento. Los militares por'algo lo hicieron polvo..”*” 

En ese momento -agrega Alejandro Reyes- él estaba más cerca de las luchas concretas que nadie, era 
el poeta más peligroso de todos porque estaba cantando a “la toma”, cantando a los pobladores..En esas can- 
ciones..la conciencia política de Víctor se transformaba en una música cada vez-más incisiva y cada vez mejor. 

Es música de combate y además es música popular, que llega al corazón y a los oídos de todo el mundo”. 
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Música instrumental: Víctor Jara 

y el nuevo sonido latinoamericano 

Víctor Jara fue un gran concertador, creativo y respetuoso de las individualidades. Desde su expe- 

riencia de director concebía a los grupos de trabajos como talleres de creación colectiva. Ese fue el senti- 

do de sus experiencias.con Cuncumén (1958-1962), Quilapayún (1966-1969), con el grupo de cantauto- 

res de la Peña de Los Parra (1965-1970) y con el conjunto Inti Illimani (1969-1973). 

La primera vez que trabajamos con él -recuerda Horacio Durán- fue en 1969. En diciembre de ese 

año hicimos la presentación de nuestro primer LP publicado en Chile, con un concierto en el teatro del IEM 

Fue un momento muy importante en la vida del conjunto. A insinuación de Eduardo Carrasco, nos acercamos a 

Víctor Jara. El nos ayudó a montar el concierto, preocupándose de todos los aspectos escénicos. Una cosa que 

nos impresionó fue su rigurosidad implacable: a la hora de trabajar, se trabajaba **. 

Desde entonces, con frecuencia ocurrió que Víctor se reuniera con Patricio Castillo y Horacio Sali- 

nas y sucediera una especie de taller de invención colectiva, de laboratorio experimental a partir de las 

guitarras. 

Allí siempre encontramos un motivo curioso, una línea melódica invitante a participar, Víctor motivaba a 

usar los instrumentos con más libertad, y sus temas se planteaban con un cierto desafío, cierta irreverencia a la 

concepción académica, y con un imperativo de búsqueda de lo original. Demostraba una disposición estética 

que-a través de la experimentación se hacía una obligación, una constante, una gracia... Me recuerdo acudien- 

do a esos encuentros con expectación”, 

Ventolera (1970) y Doncella encantada (1962, versión de 1973) representan este taller de creación 

instrumental con las guitarras, antecedido por la música de La remolienda (1965), para guitarra y arpa. En 

estas breves piezas de carácter recrea ritmos de chapecao (pieza N? 1), polca ((pieza N? 4); utiliza giros 

armónicos y melódicos modales ((pieza N? |: mixolidio; (pieza N? 2: eolio); y el espíritu de la guitarra 

campesina está presente a la manera como lo está en las piezas para guitarra de Violeta Parra. 

En Ventolera y Doncella encantada el dúo de guitarras despliega un espectro de recursos que va des- 

de el ritmo puro, donde los instrumentos actúan como percusiones (Ventolera, sección final); sonoridades 

especiales (Doncella encantada, compás 9) y sutiles armonías (Doncella encantada, compás 1) 

El trabajo con Inti Illimani fue estimulante para nuevos proyectos de Víctor, especialmente en el de- 

sarrollo de una tendencia composicional 'camerística” dentro de la música popular. Tendencia, por lo de- 

más colectiva, en la que convergieron los talentos de compositores como Luis Advis y Sergio Ortega, y 

de grupos como Aparcoa, Inti Illimani y Quilapayún, quienes lograron fraguar, como un verdadero hallaz- 

go de la Nueva Canción Chilena, un nuevo sonido y-un nuevo tipo de agrupación instrumental. 

La fuente básica en este proceso fue la música andina, especialmente aquella elaborada por conjun- 

tos latinoamericanos en París y luego en Bolivia, como el caso de Los Jairas. También fueron importantes 

las creaciones de Violeta Parra y su hijo Angel. 

Luego, en sus viajes por el continente, los nuevos conjuntos como Inti Illimani, fueron enriquecién- 

dose con la incorporación de instrumentos vernáculos de otros países, amalgamándolos en un inédito 

crisol sonoro. 

A la distancia, comenta José Seves, resulta interesante analizar los diferentes caminos experimentados 

con Víctor, orientados a hacer madurar un sonido orquestal propio que contuviera una gama de colores, de so- 

nidos, de instrumentos y estilos de canto con naturalidad, independientemente de sus procedencias” 

La operación musical propiamente nueva fue la de ir haciendo prevalecer poco a poco un criterio 

relacionado con las mayores posibilidades de desarrollo técnico y de integración grupal de cada instru- 

mento, por sobre la variedad y novedad colorística per se de las recién descubiertas sonoridades, deslum- 

bramiento que sin duda fue una poderosa motivación inicial. 

Esta estrategia permitió el proceso de real integración y desarrollo técnico de tales instrumentos, y, 

su fusión en un “sonido” múltiple, complejo y moldeable; estrategia que, por otra parte, produjo un gra- 
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€. seri abrió 1as puertas y 
el viento de la revolución entra por 
todas las habitaciones. Se habla, se 
discute, se pelea. Aparecen mura- les que asombran. La imagen de Fupac-Amaru se convierte en sím= 
ol. 
En fin, en este “Continente en 

llamas”. es difícil abstraerse del te- 
ma político y social de nuestros 
países. La UPÍ tiene bastante tra- 
bajo para tergiversar el fondo de lo 
que acontece y, me imagino, sus in- versiones han aumentado “por la 
contratación de nuevo personal y 
nuevo equipo para suplir tales ne- 
cesidades. 

Ustedes saben, 
muy eficientes, 

Echemos una mirada ligera a los 
vientos peruanos. Los obreros sin- 
dicados en la Central General de 
Trabajadores luchan intensamente 
por unir a toda la clase trabajado- 
£a dividida en cuatro centrales. 

Las universidades hacen lo mis- mo por su lado; pero aqui la cues- tión es más tremebunda, porque las manifestaciones de izquierda son multifacéticas. Alcancé a con- tar casi veinte grupos revoluciona- rios. Algunos de ellos “tan revo- lucionarios”, que consideran las 
teorías de Mao, Fidel o el Che, to- 
talmente obsoletas. Para qué hablar de Lenin o Marx: éstos son consi- derados agente de la CIA. 
Pero yo no fui a estudiar la si- 

tuación revolucionaria del Perú, si- no que a cantar invitado por el Instituto Nacional de Cultura para iniciar el Ciclo de la Nueva Can- 
ción Latinoamericana. 

La experiencia fue notable. 
Por primera vez, a nivel nacional y gubernamental, se presentaba en Lima, Chiclayo, Cuzco, Trujillo y Arequipa, la Nueva Canción Chile- na. El interés y entusiasmo que de- mostró el, pueblo peruano por Chile y sus canciones es algo que emo- ciona muy hondamente. Así lo pu- do comprobar muestro embajador en Lima y nuestro cónsul en Are- quipa. El tiempo pasó demasiado rápido para responder a todas las inquietudes y poder cantar en to- 

dos los lugares que me solicitaron. 
Sin embargo, logré enseñar can- 

ciones a grupos universitarios, tu- 
ve intercambio con compositores 
nuevos que ven en la canción com- 
prometida el camino de salida a su 
vocación. Participé en un acto de 
solidaridad con Chile, preparado 
por la C.G.T.P.. intervine en un 
Pleno del Magisterio, conocí perso- 
nalídades de la música y la lítera- 
tura, di alrededor de veinte recita- 
les en teatros y lugares al aíre libre. 
Conoci a Marino Sánchez Macedo, 
arqueólogo cuzqueño, que me ense- 
ñó a mirar a través de las milena- 
rias piedras incaicas de Cuzco, Pi- 
killagta, Saysaccwaman y Machu 
Picchu. 

Quisiera contarles dos experien- 
clas que resumen' un poco este via- 
je. Salazar, un obrero limeño, me 
vio cantar. Distinto a otras gentes 
que se acercan para pedir autógra- 
fos, a mirarlo a uno de cerca para 
ver si es real, dijo: “Me gustaría 

los yanquís son 

las 
raices 

del 
que usted conociera dónde vivo, mi 
casa, mi mujer, mis hijos, en fín, 
la gente que vive con nosotros...” 

Su invitación fue tan directa y 
sincera, que acepté. 

Fuimos en una micro hacia las 
afueras de Lima. La micro llena, Un 
día gris (igualito que el vals), Lle- 
gamos a Coimas, un pueblo joven, 
como quien dice aquí la Población 
José María Caro. Muchos niños ju- 
gando a la pelota. Eran las 16 ho- 
ras. Comenzamos a caminar y me 
fue explicando lo de los Trabajos 
Comunitarios (Trabajos Volunta- 
rios), el agua potable, el alumbra- 
do, lugares para que jueguen los 
niños, y sublamos calles estrechas. 
De pronto me volvi y a la distancia 
se divisaban los edificios del cen- 
tro de la ciudad y a mi alrededor 
los cerros cubiertos de casitas que 
forman una comunidad de pueblos 
jóvenes de ese sector. Pasamos a 
un almacén y Salazar compró pan 
y huevos. Yo compré chocolates pa- 
ra sus hijos. Continuamos subiendo, 
No paraba de contarme cosas. Pa- 
rece que siempre nos hubiéramos 
conocido. Al llegar a su casa, me 
presentó a su mujer. Morena, sim- 
pática, se puso muy nerviosa. Daba 
la coincidencia que recién me esta- 
ba escuchando en la radio y le pa- 
recía demasiado sorpresivo que es- 
te chileno apareciera en su casa 
Nos entendimos rápidamente y to- 
mamos once con huevos. fritos. 
Mientras los niños jugaban y me 
mostraban sus tareas, conversamos 

de todo: casas, hijos, Peru, Uhuie, 
revolución, cambios, etc.... Luego 
me mostraron la casa, Se notaba el 
cariño y el esfuerzo de un hombre 
y una mujer en cada centímetro de 
cemento, en cada tabla y clavo de 
este hogar, humilde tal vez, pero 
con un calor humano que las gran- 
des mansiones envidian. 
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Scto 
Salazar me confesó que él siem- 

pre pensó na iría a su casa, 
Que no había tenido vergienza al 
invitarme: “Porque yo cantaba pa- 
ra ellos y él sintió que yo era parte 
de ellos...” Les contaré que no es 
la primera vez que me ocurre. Esto 
me estimula muy profundamente. 
A veces, uno cree haber desviado el - 
camino, que otro tipo de intereses 
van minando la conciencia y sepa- 
rándolo a uno de lo cotidiano, de 
lo sencillo... y esto me fortalece. 
Me hace sentir que es válido lo que 
hago y cómo lo hago. 

Salazar volvió conmigo. Camina- 
mos cerro abajo. Vino a dejarme al 
centro de Lima. 

En el Cuzco, en una Liga Campe- 
sina, canté para un grupo de cam- 
pesinos. Algunos de ellos con sus 
ponchos, chullos, ojotas. Me mira- 
ban como sorprendidos. Yo también 
estaba sorprendido, Tantos años de | historia se me venían encima al es- 
tar junto a ellos. Las canciones co- 
menzaron a brotar una tras otra 
Les hablé de Chile, del sur arauca- 
no, de Angelita Huenumán, de 
nuestros campos, de la Reforma 
Agraria. Les conté-adivinanzas. Al- 
gunos de ellos sonreían timidamen- 
te. El sol era diáfano y cerca se oía 
el rumor del Apurimac. Había con- 
tención. Como esas lágrimas que se 
quieren escapar y no las dejamos 
fluir. Cuando terminé de cantar, se 
acereó uno de ellós, me habló en 
quechua y cantó: 

Has munayman 
Sirwana 
Chequiicanayquita 
Sirwana 
Chequiwanayquita 
Sirwana 
Chequiytatuguspa. 

Yo senti que nos habiamos dado 
un apretón de manos. 
Con este estado de exaltación y 

nostalgia, de amargura y júbilo, es-- 
cuché el canto quechua; Canto con 
sentido antiguo de cumbres y lírico 
como los ríos, 

El canto es una soga que puede 
unir los sentimientos o los puede 
ahorcar. 
No hay otra alternativa, 
Los que fatigosamente buscan los 

dominios personales. Los que profi- 
tan de la inocencia y la pureza. Los 
que comercian con el espíritu. Les 
que claudican segundo -a segundo 
con su canto. Los tragamonedas, 
sean boleristas o baladistas, rockan- 
roleros o comprometidos, de protes- 
tas y yeyé/no comprenderán nunca 
que el canto es como el agua que 
limpia las piedras, el viento que 
nos limpia, el fuego que nos une, y 
que queda ahí, en el fondo de nos- 
otros para mejorarnos. Para ellos 
sólo ha de quedar el aroma fugaz 
de los aplausos, los chispazos de los 
flash o los recortes publicitarios de 
sus “acontecimientos”. La mejor 
respuesta del canto es el canto co- 
mo respuesta. 

Violeta dijo: “El canto de ustedes 
que es mi propio canto...” y sus 
palabras son eternas como las cum- 
E como las piedras de Machu 
iechu 



dual distanciamiento o autonomía de los instrumentos de sus dialectos musicales de origen, una progresi- 

va desfolclorización y desterritorialización de sus usos y comportamientos tradicionales. Así, la quena, la 

zampoña y el charango altiplánicos, el tiple colombiano, el cuatro venezolano y el guitarrón mexicano lle- 

garon a ser también instrumentos habituales de la música popular urbana e incluso de la música docta he- 

cha en Chile. “Artistas de la música culta -afirma Víctor- se acercaron a los músicos populares y entendie- 

ron perfectamente, humildemente, que el sonido de una quena puede ser tan universal como una sínfo- 

nía o un cuarteto de cuerdas'”, 

En suma, las experiencias de Jara y la de los compositores y grupos mencionados, generaron esta 

original concertación de individualidades instrumentales y con ello la posibilidad de disponer de un medio 

dúctil, funcional -una nueva “orquesta latinoamericana”- que catalizará acercamientos con la música docta 

(Cantatas populares) y notables elaboraciones instrumentales de tipo camerístico, aplicadas a arreglos del 

repertorio tradicional y a obras instrumentales originales. 

La música de continuidad que le fue encargada para TV Nacional (1971-1973), fue para Jara un hito 

clave en este desarrollo. Creó la pieza Charagua, y con ella una cristalización, con proyección masiva y co- 

tidiana, de este nuevo sentido de las sonoridades latinoamericanas. Compuso otras piezas incidentales 

que acompañaban la imagen del “perro Tevito”; junto a las danzas instrumentales La partida, Homenaje a 

Neruda y Cai Cai Vilú. 

En estas se funden múltiples sonoridades: de cuerdas (guitarras, charango, tiple y arpa), de viento 

(quenas), de membrana (bombo legilero, bongó) y de percusiones diversas (trompe, cacharaina, claves, 

maracas, pandereta). En todas ellas se destaca el uso del tiple, instrumento que desde 1971 Inti illimani in- 

tegró a la música popular chilena, y cuyo timbre y posibilidades musicales cautivaron inmediatamente a Ja- 

ra %, Con este instrumento, adaptado a nuevos repertorios, se recrean notablemente las atmósferas pro- 

pias del trote nortino en La partida (por ej. compases 29 y siguientes), o del guitarrón en el canto a lo 

poeta en Charagua (por ej. compases | -4) 

Sus últimos trabajos en esta búsqueda son un par de composiciones inéditas, para aerófonos verná- 

culos y orquesta de cuerdas, Arauco y Oficina abandonada (junio 1973), que constituían la etapa inicial de 

un proyecto mayor, una especie de geografía social sonora del país, que elaboró con la participación del 

compositor y jazzista Mariano Casanova. En ellas se aprecia la búsqueda de igualdad o, al menos, de evitar 

lá subordinación entre los instrumentos autóctonos y los de la orquesta clásica: en el fondo existe el in- 

tento de constituir tanto un medio homogéneo, a la manera de otras agrupaciones orquestales tradicio- 

nales;-como un nuevo lenguaje. 

En el caso de Jara, su libertad en el plano de la creación marcará una tendencia innovadora frente al 

material tradicional, tendencia distante tanto del exotismo como del purismo testimonial “folclorizante”. 

Temas de Víctor, muchas veces en ciernes, fueron completados o arreglados gracias a la creatividad colec- 

tiva que despertaban los temas mismos y la actitud estimulante de Víctor de jugar buscando; asunto que mu- 

chas veces,se hacía a tientas, en un terreno indefinible en donde con experimentación se pretendía una crea- 

ción nueva y original, sustentándose en elementos musicales antiguos intencionalmente liberados de sus esque- 

mas *' 

Por otra parte, Horacio Salinas destaca la personalidad esencialmente creadora de Víctor: 

Había algo en su personalidad, algo de gran artista, que hacía que siempre tuviera algo interesante, algu- 

na sorpresa, con una disposición vanguardista en relación a una postura estética. Transmitía un entusiasmo, un 

punto de vista que era siempre inquietante, especial, “choro”. Resultaba novedoso su cosmopolitismo que lo ha- 

cía ligarse a otras experiencias populares, viendo ya el parentesco o la esencia común de las tradiciones de 

cualquier pueblo. Más aun siendo un “experto” en cultura campesina chilena *. 
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Vitimas canciones 

Aludíamos al presentimiento de su final que asoma en versos de sus canciones. En este sentido, la 

lucidez y profundidad de los textos de Cuando voy al trabajo, Vientos del pueblo y Manifiesto, las constitu- 

yen en una trilogía de despedida, un legado construído desde su intimidad más recóndita. En estas cancio- 

nes un tono más personal impregna la médula de su canto que fluye en melodías puras y emocionadas. 

Representan el último punto de encuentro entre lo íntimo y lo colectivo, entre el amor y la esperanza. Lo 

que sobrevino es de todos conocidos. 

Gustavo Becerra-Schmidt, considera a Víctor Jara como un personaje clave en el desarrollo de la 

música chilena, por su capacidad de vinculación, de síntesis entre lo popular y lo docto en música, 

Por un lado el folclor léase Hermanas Loyola, Violeta Parra, los conjuntos- y por otro lado la música culta, 

los compositores, la vida de concierto. Este personaje, que lle; Ó del teatro y que logra reunir las dos cosas, es 

Víctor Jara.Víctor Jara es un héroe de la revolución chilena, pero es además un héroe del trabajo cultural. Es una 

persona que viniendo del teatro, viniendo de la música popular.. llega a una pureza, con una reflexión sobre lo 

que es la música popular de inspiración folclórica. Por esa pureza misma poseía una fuerza capaz de influir en 

mucha gente. No se puede concebir el desarrollo de un Quilapayún, de un Inti llimani, de un Aparcoa, sin la co 

laboración de Víctor fara. Con un Víctor ara con sentido del espectáculo, con sentido de la organización dramá: 

tica de la presentación, con sentido político de eficacia ante el público E 

Cuando se acalló brutalmente la voz del cantor, en la madrugada del 16 de septiembre de 1973, al- 

go muy importante y sensible quedó truncado. Desde entonces sus canciones han traspasado fronteras 

alcanzando una universalidad que aún no terminamos de dimensionar. 

LE DEBIAMOS UNA 
Victor Jara le debíamos una 
entrevista, Y 
fica más aún, 

PÓsit 
En aquella fecha 

bre-octubre de 1972— 
mos incluido su nombre en una 

pequeña lista de los asistentes al Encuentro 
Música Latinoamericana, celebrado aquí en 

La Habana, y donde Víctor, junto con otros 
Intérpretes, representó tan dignamente a Chile. 

“¿Cuáles son sus impresiones del evento?” 
*¿Qué puede decirnos del movimiento de 

nueva canción chilena, del que usted forma 
parte? 

Era posible otra pregunta: 
E futuros”... 
Es verdad que aquel ideado cuestionario, ya 

de Víctor, de su fácil decir, Ru- 
biera sufrido alteración 

Así ocurrió la noche del 3 de octubre, cuando 
Victor Jara, cubiertos los hombros con'un pon- 
cho negro, y acompañado de su inseparable 
guitarra, “se echó en un bolsillo” al público 
que abarrotó el teatro “Amadeo Roldán”, en 
el Vedado. 

Rasgueando Jas cuerdas del instrumento 
—era luna tonada que transportaba la mente 
a las magallánicas, a Chuquicamata, a 
Iquique, Concepción, Punta Arenas y las co- 
miunas 'santiaguinas, Víctor Jara animaba su 
propia presentación: contó al auditorio leyen- 
das y realidades; anécdotas, dijo chistes entre 
un número musical y otro. 
Su peculiar forma de decir las cosas, la poe: 
ía natural, libre, que se advertía en todo cuan- 

to expresaba, dieron a su actuación de esa 
noche una singularidad tal, que el público lo 
mismo aplaudía sus canciones que sus palabras 
de introducción. 

Si algo se podía saber de antemano, cuando 
finalizaba la canción y el escenario volvía a 
llenarse con el rasgueo de la guitarra, era que 
Victor reltoraría su denuncia a los “momios" y 
el imperialismo yanqui, y su defensa a la Revo- 
lución cubana y al proceso revolucionario de 
Chile. 

ENTREVISTA... 
¿Cómo lo haría esta vez? Esa era la pregun- 

ta de todos Jos presentes, Y se hizo obligado 
que él dijera algo antes de cada interpretación. 

Los aplausos y las ovaciones lo pedían. 
Es que Victor Jara, su talento, sus notables 

cunliados de artist, calaroo entro 104 CU 
sen log representantes de otros que asis. 

*ieron al Encuentro de Música Latinoamericana 
Latinoamericanista, antimperialista, revolu 

cionario, el joven cantante chileno defendía su 
ideología con un arte donde el panfleto era un 
recurso sólo usado cuando la moraleja del rela- 
to, la anécdota o el chiste popular rebasaba lo 
sutil. Entonces, cuidando que cayera 
en artificio, Víctor se las ingeniaba para ser 
preciso, directo en su mensaje, y lo hacía men- 
cionando como al descuido — a Fidel, a la 
Unidad Popular, a la Revolución. 

Las letras de sun canciones, e lea de ora 
autores que componían su repertorio, recogían 
<l sudor de los trabajadores salirerós, del Co: 
bre, el carbón. El folklore y lo contemporáneo, 
el lamento indio y el canto de victoria de Jos 
Obreros fabriles, el himno ,de Jos campeñinos 
Y, del dore de ln ciodad, 00 ¡ani pal 
canto de Víctor Jara, junto a. su ¿con 
a gacquía y el in . 

Esa imagen nos la dejó Victor aquella noche 
de octubre de 1972 en el Roldán”. 

Pero mo sólo por esa : 
ig la entrevista. Desde' or tiem- 
po, junto con Otros cuya suerte. desco- 
hoce, el joven egresado como director artístico 
de la Escuela de Teatro de la Uivetsidad de 

hicieron Amposiie que cumplióramos con mues: 
tro propósito. me 

Pasaron los días y, concluido el Encuentro, 
Víctor Jara retornó a Chile. 

No imaginábamos, entonces, que aquella se- 
tía la última vez que lo veríainos. 

Hoy, cuando los cablés de las agencias in 
ternacionales de noticias traen el relato de asi 
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lados que lo vieron morir; que Ja 
noche del 3 de octubre había dicho: “*..Pues,.en 
esto de la revolución, hay que estár areparádo, 
¿no? Y sí llega el día, habrá que da 
guitarra por el fusil.” Bl 

Lo dijo en el “Amadeo Roldán” y el público. 
aplaudió por largo rato, pá 

No, May" duda de que los nuevos inquisido: 
ges, los Emuos de Ber, Goering, Hess, lib 

xurop y los demás fascistas que un día 
rindo” condenó en Nuremberg, eliminaron 
sicamente a Víctor Jara no 
litante comunista, Fue adómás 
porque su talento; su od ds Ve 
los quienes siempre nctuó, como “bdrte 
de el 

e 
TAS e (Se ML A E ismo. 

lO por ser un mí- 

su rostro, que recordamos cublerto por una 
barba de llero, el a o EY 
bolo que presidirá el día de la victoria chilena 
contra el fascismo. 
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or 
PARTE 

E NA 
COMPLETA 
SS 

esde el comienzo, cuando debatíamos los 

objetivos y la forma de la edición de la obra 

musical de Víctor Jara, nuestro propósito fue 

el de contribuir efectivamente al conoci- 

A ER ES 

accesibles a un público más amplio y diverso. La 

extraordinaria capacidad de Víctor de transitar li- 

bremente entre lo tradicional y lo nuevo, de ser 

puente de comunicación entre lo popular y lo 

docto, fue la que nos motivó a imaginar un libro 

que integrara la noble tradición de los cancione- 

ros, de amplio arraigo popular en el continente, 

ESE Son 

SEE SN 

mos sirva para multiplicar la música del abridor 

de mundos que fue Víctor Jara. 

La etapa inicial fue reunir grabaciones origi- 

nales de toda su obra, posteriormente seleccio- 

narlas, transcribirlas y editarlas. La base docu- 

mental sobre la que realizamos este trabajo fue 

la colección del Archivo de la Fundación Víctor 

Jara y el inestimable apoyo de quienes trabajan 

en ella, en particular de Joan Jara, 

Su obra musical constituye un corpus de 

aproximadamente 20 composiciones, creadas 

entre 1958 y 1973, Para los efectos de su publi- 



cación la organizamos de acuerdo a los siguientes 

tres criterios: 1) ordenación según el año de com- 

posición o, en su defecto, el año de publicación de 

cada obra; 2) su agrupación en ocho capítulos, 

que en general, corresponden a los discos publica- 

dos (ver Discografía), y 3) la segmentación de su 

1957-1965; IL. trayectoria musical en tres etapas: 

1966-1966; IIl. 1969-1973 

Además de las composiciones publicadas en 

este volumen, Víctor Jara creó otras obras. Á sa- 

ber: 

1) La tonada Que encanto tienen tus ojos y una 

refalosa que, de acuerdo al testimonio de 

Silvia Urbina y Mariela Ferreira serían com- 

posiciones tempranas de su autoría. Aunque 

no fueron grabadas, formaban parte del re- 

pertorio de Cuncumén. 

2) Música incidental creada e interpretada por 

Víctor para Cuento de Navidad, pantomima 

de la compañia Mimos de Noisvander 

(1965) 

3) El conejí (1968) cantoquego para niños, con 

texto de Carlos Prendes. 

4) Como cambian los tiempos compadre (197 1), 

canción de la que no fue posible encontrar 

una grabación. 

5) La bolo (1972) recreación de una canción 

tradicional venezolana con texto ad hoc es- 

crito por Víctor. 

6) Varias piezas inéditas para Los siete estados 

(1962-1973), ballet inédito del coreógrafo 

Patricio Bunster. 

7) Arauco y Oficina abandonada (1973), dos de 

sus últimas composiciones instrumentales, 

inéditas, con arreglos para instrumentos ver- 

náculos y orquesta de cuerdas realizados por 

Mariano Casanova. Por las características del 

medio sonoro usado en ellas requerirían una 

edición especial, con una extensión y forma- 

to que excede los márgenes establecidos 

para el presente volumen. 

Para la escritura definitiva de la transcripción 

de las grabaciones diseñamos una partitura-tipo 

que reúne sistemas de escritura complementarios 

y superpuestos: 

1) el sistema de pentagramas; 2) el cifrado 

armónico o clave americana; 3) la tablatura o di- 

bujo de las posiciones para la mano izquierda en 

3. Sistema de 

pentagramas 211 

la guitarra. Para éste instrumento, en un nivel más 

específico, están escritos los movimientos de la 

mano derecha (m.d.). : 

1. Tablatura (posición mano izquierda, guitarra) 

2. Cifrado armónico 

H Canto [EE === 
a 

Movimientos mano derecha (guitarra) 

CA 

: LGA 

En la elaboración de cada partitura adopta- 

Guitarra 
pr E 

mos una estrategia de transcripción mixta que ar- 

moniza por un lado, la representación gráfica de 

las particularidades de la interpretación de Víctor 

Jara, y por otro, la claridad y simplicidad de la es- 

critura, siempre dentro de una normativa conven- 

cional. Resultaron así partituras que grafican las 

trayectorias del canto, de la guitarra y del vuelo 

del pensamiento musical de Jara con una escritura 

convencional, accesible y funcional para su ejecu- 

ción práctica. | 

Dado que en la MP la interpretación es libre 

y variable, y entendiendo que cada cual realiza su 

propia versión, hemos utilizado ciertas indicacio- 

nes de escritura simplificadoras, pero prácticas y 

funcionales para tener una mayor claridad y evitar 

la redundancia o el detalle excesivo. Estas son: 

Ma Las repeticiones, señaladas con la barra WM //, 

y especialmente en la trayectoria del canto, 

no consideran las variaciones rítmicas e inclu- 

so melódicas que efectivamente ocurren en 

la reiteración de segmentos o partes. 

Mo En el caso de los instrumentos, “sigue”, 

indica que lo que continúa es una reiteración 

sólo aproximada de un patrón o modelo rít- 

mico-melédico, abierto a variaciones, 

3. Los patrones rítmicos establecidos en el caso 

de los instrumentos de percusión deben en- 

tenderse como aproximación a un modelo 

tipo o esquema de acompañamiento que no 

considera la rica gama de variaciones que en 

la práctica ocurre 
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La nomenclatura de la clave americana que hemos usado para cifrar los acordes, es la siguiente: 

A = La moyor Amz= La menor 

B = Si mayor Bm*= Si menor 

€ = Do mayor Cm= Do menor 

D = Re mayor Dm= Re menor 

E = Mimayor Em= Mi meñor 

F = Fa mayor Fm:= Fa meñor 

G = Sol mayor Gm= Sol menor 

La alteración de un semitono, ascendente o 

descendente, de cada acorde se representa con 

el signo "F" y “b”, respectivamente. Así, por 

ejemplo, Aé = Laff (sostenido): Ab = Lab (be- 

mol). 

Las notas agregadas a los acordes básicos de 

3 sonidos (tríadas) son: 

4 = cuarta justa 

4a = cuarta aumentado 

6 = sexta mayor 

óm= sexta menor 

7 = séptima menor 

7+ = séptima mayor 

7d = séptima disminuida 

9 .= novena mayor 

La indicación del bajo se señala con la letra 

después del acorde, del siguinete modo: Cm/G = 

Acorde de do menor con la nota Sol en el bajo. 

La simbología usada para representar los 

movimientos de la mano derecha (m.d.) en la gui- 

tarra, tiple y charango es la siguiente: 

P = pulgor 

Índice 

mano (sin pulgar) 

con todos los dedos de la mano 

movimiento hacia abajo 

movimiento hacia arriba 

movimiento arpegiado 

| 
l chasquido con la mano (semiapagado) 

Existen algunas obras que excepcionalmente 

se ejecutan con afinaciones especiales, indicadas al 

comienzo de la partitura. Es el caso de Plegaria y 

un labrador (afinación especial del tiple), de Angeli 

ae 
ye 
Ce 
p> 
Eo 
po 
G- 
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La disminuido A* =:Lo aumentado 

Si disminuido B* = Si aumentado 

Do disminuido. €” = Do aumentado 

Re disminuido. D* =.Re aumentado 

Mi disminuido E" =-Mi aumentado 

Fa disminuido E* = Fa aumentado 

Sol disminuido G* = Sol aumentado 

ta Huenurnán (sexta cuerda afinada en re) y Ven- 

tolera (ambas guitarras tienen una afinación propia 

de la guitarra traspuesta campesina) 

En los casos que se indica el uso de cejillo, 

se adoptó el criterio de escribir en la partitura el 

sonido real: (1) como en Palomita quiero contarte 

(usa cejillo en 3” espacio). (2) excepcionalmente 

se usa el cejillo para transportar la música a tona- 

lidades cercanas, como en La diuca, escrita en La 

mayor y que indica usar el cejillo en el 1? espacio 

a fin de obtener el Si bemol mayor, tono original 

del registro grabado por Víctor Jara, y en La toma 

escrita en La pero usa cejillo en 2” espacio para 

sonar en Si mayor. 

En los pasajes instrumentales con mayor in- 

vención y elaboración instrumental nos decidimos 

por una escritura con más énfasis en los detalles 

que en la síntesis. Ésto se puede apreciar especial- 

mente en las introducciones de la guitarra de El 

arado, El tazo, Te recuerdo Amanda, La pala, Angeli 

ta Huenumán, Luchín y otras. 

Hay partituras “a varias partes”, correspon- 

dientes a obras en las que parlicipa un conjunto 

mayor de instrumentos. Son piezas con arreglos 

instrumentales más elaborados. Es el caso de El 

arado, El aparecido, Plegaria a un labrador, La parti 

da, Charagua, Cai cal vilú. 

En estos casos, el criterio de selección entre 

distintas versiones de uma misma obra se basó en 

su mayor incidencia en el desarrollo de esta mo- 

dalidad de música instrumental, característica de la 

Nueva Canción. Así, se Optó por la versión de Inti 

Illimani de El arado y El aparecido, y de La partida 

se eligió la versión grabada por Inti Mlimani en 

1975, en cuanto representa una reelaboración 

posterior de la versión original de 1970 y además, 

una lorma de plasmar la proyección de las pro- 

puestas de Víctor Jara. 





CANTOS 
DE LA TIERRA 

Dos palomitas 

Acurrucadita te estoy mirando 

Canción del minero 

Paloma quiero contarte 

¿Qué saco rogar al cielo? 

Deja la vida volar 

La luna siempre es muy linda 

No puedes volver atrás 

El carretero 

El cigarrito 

¡ENET 

El pimiento 

La diuca 



DOS PALOMITAS* 
Tonada campesina 

Víctor Jara 
Alegre mm ri 

den $ E 
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yer vide con-versa - redos pa - tomas porelai- redos pa - lomas porel ai 

— 2. 

Quit (E ZE Ri === 
e > > . ..” 

A E A E 
15 Coro femenino 

Coro e + + y + E y j 
e 3 . . > 7. 337 

re, Tan cer - ca de mi pa 
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E = z 

> >» 

* Versión de Cuncumén, 1960, O 1958, Victor Jara 
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Gui E == > E == 
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A E 
21 

Coro 3 E 5 S a + *- A E E E E 4. y AE E 
Ton cer. cade mipa-sa-rmque me pa-ró pe-rahg-blar-les, que 

RE. 
= — = + Quit. dE E A = E == 
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24 1,233 a 

Coro ES E A - ÉS + E + 

S 1.0 113315 3 3 
bs. me pa-ré pa-raha-blar > l 
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Gut. ES === E== - 4 E] 
o 7 4 q.” 7 E 
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DOS PALOMITAS 

Tonada campesina 

Ayer vide conversare Me respondieron bajito 

dos palomas por el aire, pa'que no supiera naiden: 

tan cerca de mí pasarón no hay un nidito mejor 

que me paré para hablarles. que el volare por los aires, 

: Las vide y les pregunté Ayer vide "conversare 
adónde van a casarse, dos palomas por el aire, 

que me digan en que lao las vide y del corazón 

están las tranquilidades, dos suspiros se me salen, 
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ACURRUCADITA TE ESTOY MIRANDO* 
“Tonada campesina 

Víctor Jara 
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O 1962. Victor Jaro. 
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ACURRUCADITA TE ESTOY MIRANDO 

Tonada campesina 

Un pañuelo queda en el aíre 

cuando yo me siento contenta, 

- “cuándo siento. que me despierta 

: + lasmañana Olor a hierba, 

Acurrucadita:me estoy mirando, 

acurrucadita te estoy sintiendo, 

acurrucadito mi palomito, 

_vida, vida mía que estás tan lejos. 

-Coma que te-miro, que te miro, quee miro, 

ayayay. mi palomo me está drrullando, 

En tus ojos siento tibieza 

cuando el día va terminando, 

con mi'arrullo te voy gantando 

-. como simi alma foreciera. 

Estribillo 
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CANCION DEL MINERO* 

Víctor Jara 

Enérgico ad 
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Bm B Flor 

13 1 

Canto (tte y $ 3 E TA EEE 
+ > == $ > y Y 

ba - jo, to do pa - ra 

B Flnr B 

1 =— 

Canto ¿E z $ SN SE E SE 
que, na - da pa-ra mí Mi - nero soy a 

hd 
D B D B Foz B 

25 1 po 1 

+ —*—a E 
Canto [tt 4 a E + + + > + E 

mio- na voy, a la muer - te vay. mio- ne - ro soy. 

*Versión grabado por Quilapayún, 1967. O 1970. Victor jara 
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Canto 

Canto 

Canto 
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[ y 4 LL ' V =; 
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D B D B 
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Mi - ne- ro soy, a la om na voy, a la muer - te voy, 

Flnz B Flioz B Fira B 
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pati 225 +. 
Y Y 

mo ome ro soy mine ro soy. mio. me - 10 soy, 

Par B 
61 . 

(it EH] 
o 4 Ñ 

mí - ne ro soy. 

CANCION DELMINERO 
Letra de la versión gratada por Quilapayún (1967). 

En la versión grabada por Cuñcumén (1961), tal estribillo cambia cáda vez . 

Voy, vengo, subo, bajo, 

todo para qué, 

nada para mí. 

Minero soy, 

a la mina voy, 

a la muerte voy, 

minero soy. 

Abro, saco, sudo, sangro, 

todo pa'l patrón, 

nada pa! dolor. 

Minero soy, 

ala mina voy, 

ada muerte voy, 

minero soy: 
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Mira, oye, piensa, grita, 

nada. es lo peor, 

todo es lo mejor 

Minero soy, 

a la mina voy, 

a la muerte voy, 

minero soy. 
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PALOMA QUIERO CONTARTE 
Estito canto a lo humano 

Víctor Jara 
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O 1970. Víctor Jara 
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y — - 00 [SEA 
ca - ba por- que te ten - go tan le=jos Pa - la mí 

E 
Gui d =3 poo e E ya pS 

nn” nor ro Tf P 

A tiempo 
F Cm F E), 

31 mM 

cano [E E == E 

Guit. 

ES — > TP A+ 
al S$ 3 veces y al YY 

PALOMA QUIERO CONTARTE 
Estila'canto.3 lo: hiámano: + 

Paloma quiero contarte a “Como tronco de nogal. 
qué estoy solo, que te quiero; cómo la pielra del certo; 
que la vida sé me acaba a «el hiembre puede ser hombre 

porque te tenga tar lejos. : cuando camina derecho, 

Palomita verte quiero. ; : “Pajomita verte quiero. 

Lloro cor cada recuerdo Cómo quitarme del alma: 

- a. pesar.que:me contengo, la que me dejaron negro. 

lloro.con. rabia pa” fuera: Siempre estár vuelto hacia afuera 

pero-muy hóñdo pa' dentro. para cuidarse por.dentro: 

Palomita verte quiero, Palomita: verte quiero. 
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¿QUÉ SACO ROGAR AL CIELO? 
Estilo canto a lo humano 

Víctor Jara 
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O 1970, Victor Jara 
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€ La e a 
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- ¿QUÉ SACO ROGAR AL CIELO? 
Estila:canto a: lo humano 

Qué saco rogar al cielo 
si en tiérra me han:de enterrar. 

La tierra me da comía, 
la tierra me hace sudar, 

Qué saco sudando tanto 
y comiendo poco y ná; 

si mi tierra no es mi tierra 
y el cielo, cielo no más. 

Adonde pongo mis manos 
brotan claveles y rosas, 
brotan y brotan las cosas 

que no aprovecha mi mano. 

Una espiga hay en el campo, 
una espiga colorá, 

si juntos la cosechámos 
grande será nuestro pan. 
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DEJA LA VIDA VOLAR 
Estilo cachimbo 

Víctor Jara 
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1970, Víctor Jara 
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Canto E qe th pE + 23 2 5 
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e 
D.C. Perdiéndose 

En tu:cuerpo flor de fuego 
tienes paloma, 

un temblor de primaveras, 
palomitay, 
un volcán corre en tus venas. 

Y mi sangre como brasa 

tienes paloma, 
en tu cuerpo quiero: 
hundirme, 
palomitay, 
hasta el fondo de tu sangre. 

¿DEJA LA VIDA VOLAR 
stilo cachiimbo 

Eb sol imorirá, morirá. 
La noche vendrá, vendrá; 
Envuélvete: en mi cariño, 
deja' la vide vólar, 
tu boca junto a. mí.boca; 
paloma, palemitay: 
Ay palamay::* 
ay palomay. 

En tu cuerpo flor de fuego 

tienes paloma, 
una Hlarnarada mía, 
“palomitay, 
"que ha calmado mil heridas. 
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Ahora Volemos: libres, 
tiema. paloma, 
nó pierdas las espérahzas, 
palomitáy 
la ñor crece con el agua. 

El sol volverá, Volverá; 
La noche se irá, se irá: 

Envuélvete en mi cariño, 

deja la. vida volas; 

tu boca junto a mi boca, 
paloma, palomitay. 
Ay palomay, 
ay palomay. 



LA LUNA SIEMPRE ES MUY LINDA 
Víctor Jara 
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0 (EEE SE 
callar el latido de un corazón palpitando... 

A 
hn , A , P 
o el grito de una mujer dando un hijo? ¿Quién? 

Rasgueo del comienzo 
Perdiéndose 

A Ea E LA LUNA: HEMPRE ES MUY LINDA a 

Recuerdo el rostro de ri padre. Canto; 
coma uríhueco enJá muralla, 201. 000 O Al pobre tanto lo asustan 
sábanas manchadas de baro. pata Qué téague todos sus dolores; ... 
pisa. de tierra, : . pará: que su:miserta;la éubra de imágenes. 
'hnimadre díá y noche trabajando; a La.luñe siempre:es muy linda 
lantos y Y :gritos, , + ¿2 y 8l sol muere tada tarde: 

Jugandoral ángel y alidiablo, 4 ¡-Poreso quiero: gritar: 
jugando al hijo que no va/a nacen 0 ¿ DQ Creo en nada. 
las velas siempre;encendidas, : sino: en el calor 
hay que refugiarse en algo, : de turmiano con mé marió. 
¿de dónde sale el dinero Por:eso quiero gritar; 
para pagar la fe? no creo encnada, 
e : MELIA sio en el amor 

Recitado: A de los:seres humanos. : 
No recuerdo que desde él.ciélo : 
haya bajado una cosecha gloriosa, Recitado: 
nt que mi rádre fubiéra tenido un:poco «de paz, + Quién puede callar el latido 
-Ri que mi padre hubiera dejádo:de beber: ¿ den corazón palpitando 

ó el grito de una mujer dardo: un hijo; 
¿Quién? 
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NO PUEDES VOLVER ATRAS 

Víctor Jara 
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repite dos veces del SÉ 

NO PUEDES VOLVER ATRAS 

No:puedes volver atrás, 
no tienes más que seguir 
Que no te aturda el engaño, 
sigue, sigue hasta el final. 

La herida que va contigo 
¿quién la puede mejorar? 
Esla sórdida pobreza 
que se preténde ignorar; 
es un mar arnargo y negro 

Que se tiene que aclarar. 

¿Cuánto tienes que vivir 
para ver la libertad? 
La montaña cruza el viento 
¿de dónde hacia adónde va?, 
¿Cuántos tienen que morir 
para ver la libertad? 
El fuego que'abre tus ojos 
¿de dónde hacia adónde ya? 
Total en la lucha pierdes 
si luchas para matár. 
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El ámor y la agonía 
envueltos en soledad, 
de tantas piezas oscuras 
que tuviste que. alumbrar 
Correr hacia la terhura, 
pedir un poco de pan, 

Es un mar amargo y negro 
que se tiene que aclarar, 
no tienes más que.seguir 
no puedes volver atrás, 



EL CARRETERO 

Víctor Jara 

Expresivo con movimiento 
7 10 A 7 

He + 
Dy By Da Ba 

.=338 A A : a 

1 ME 2 EE 21] +13 UP : , E 
Guitarra (tte $ sE pe | EA > e 

S = 

A+ a erro] 
: + 

150] L 

% 6 A — % Eh 

10 | He 

? PO? Ll el 
ul 

ul 

cono [GE E SS SS 

Guít. TE 

Por un ca-=mi-no'e tu-ma - 0 

nn ] Sigue arpegio E-FHi 

+ HE Ej Z Z ZE Z Z 

- TASA a: 
Solo para Fin 
e) 

ES 
22 

como [pe HS ASE = 
LO Ñ ro A 

va la ca-rre- ta cru- jien - do 

O 1570. Víctor Jara 



: 
E B; 29 4/A B B4/A 

. - y y 
cano [RAEE == HA ERA 

S - . aa! 
pal - pi-ta la ven - to - le - ta en - tre las  ho-jas del 

ma TT] Sigue arpegio  B-B4jA 

Guit. ¿4 =p $ Fs = $ = : A a 73 - 3 

AS 

E Fm 

Canto 
. => E 

+ 

pal - pi-ta la ven - to - telra en-tre las 

Sigue arpegio 

Gui. 2% A A Z = Eh + 

+ 
e 

a au 

Canto [et A AO E 
= - - 

ho - jas del tré bol 
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1d » 1.- Mi vida es solo trumao 
2.- A veces pierdo la huella 
3.- Yo también abro la tierra 

r 33 ra A 
PL la Ñ 

; Ta, Eanl Guit TALE A PO ZA z 

ventoleras y silencio, camino el mismo camino, con mi yunta voy y vengo. 
mientra' el corazón da un vuelco 
y con ella abro mi fe 
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63 NN ¿ 7d 7 
Guit, *.— A ye Eg" + j . % ES DEAD OS Er Dn A ha 5 HA e 

¿Cuándo mi vida tendrá el camino que yo quiero? ? 

B9 Da Ba Da Ba Dy By 

68 ¿ 3 == 7 ¿ Al 

Guit. bo A + + + 7 7 A Z=]] 
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¡Apúrate, yunta'e negro, que comienza a amanecer! del S$ al Fin 

4 a ELCARRETERO o a 

Por un-camino e trurfiao Aveces pierdo la huella 

+: ta carreteserullendo. a “7. mientral el corazón da a vuelco. > 
+ palpita la ventolera a ¿Cuéndo mimada tendéá 

entré las hojas del trébol. el camino que yo quiera? 

“Mivida es sólo trumaáo; a Un aleteo de sombras 
ventoleras y: silencio, alarga más el silencio, 

+ +:camino el mismó camino,“ 7 , como hundiéndose en la hoche 
cón mi yunta voy y vengo: la Carreta ya crujiendo. 

La tarde haila:en las: nubes, Yo también abro la;tierra 

cubre: de sangre los cerros, y con ella abro mi fé, 
una coróna der buitres e ¡Apúrate, yunta “e negro", 
acómpáña al cafretero 0 ¡| que comienza a amánecer! 
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El CIGARRITO 
Víctor Jara 
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ELCIGARRITO 

Voy a hacerme un cigarrito 

acaso tengo tabaco, 

si no tengo de 'ónde saco, 

lo más cierto es que no pito. 

Ayayay me querís, 

ayayay me querís, 

ayayay. 

Voy a hacerme un cigarrito 

con mi bolsa tabaquera, 

lo fumo, boto la cola 

y recójala el que quiera. 

Ayayay me querís, 

ayayay me querís, 

ayayay. 

Cuando amanezco con frío 

prendo un cigarro de a vara 

y me caliento la cara 

_ con el cigarro encendido. 

Ayayay me querís, 

ayayay me querís, 

ayayay 
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EL ARADO 

Víctor Jara 

Expresivo 
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Rítmico 

*=112 En 
38 

7 5 AE 
Canto + Le a a a — 2 q + 

e A] 4 
vue lan ma - ñi- po sas, san - tan gi 

Guit ba + ==> == 
; ¡ 

au e TE a ul o au 

“a, = e 
Canio tE A PAS E 

se me po-ne ne gra ye sal bri + lla, brtila, y ba 

4 ; == E = 
Quit ES O + A a A 

e 5 3 3 5 3 334 3 3 + 

E 

ws, a — 
A 5 4 3 = y 

Canto E E A! -——* 

El su dor me ha-c8 sur cos yo ha - go 

4 ani ¿ . 1 .——« ] ¿ Ñl 
Guit — + AAA AA po a a 

all ul — au a Al ell ul ul 



A $ pr, — E, 
q Canto == + a te 

rra sin pa— 

$ 
Po ¡ 

. E Guit a ar 
e ; 73 3 Í 

Em Emo 53 4 E 
Canto A a 7 $ 
3 e y 1 

tan gri ho 

e 
Ce ER 

ul 

+ Canto => HA 

sol br - lla, brilla y bn 

eii 



E D.C.al Ñ BuFh BF Bb m 
61 $ $ y salia al 

Er 5 5 % 
Canto + + A a E EEES - 

cos Yoma = go sur - cos a late ma sind pa - rar 

reteniendo 

a pa ne Er? +28 

Ñ4 E m Ems E m 
65 

E : . $ = ra 150 Canto 53 e 2 a qe E al A 
=— Y == == 
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=== 4 — ==>5 
al —. 

E A el 

ELARADO. . 

Aprietofirme:mi'máno . Vuela mariposas, cantar grillos: + 
y: hundo:el arado:en Ja Lerca, E la.plel.se:me pone negra 
hace años que lleyo en ella, , y. el sol brila, brilla y brilla, 

¿cómó ho estar agótao, aL en la tarde cuando Vielvo:. 
. ebel cielo, apareciendo, 

Vuelán' mariposas, cantan, grillos, una estrella; 
la piel se me pone negra 
y el sol brilla; brilla y brilla: : Nunca es tarde me dice ella; 
El sudor me hace «surcos, : de paloma volará, volará; volará, 
yo hago surtos a la tierra *Corúo yugo: de áprétáo, 
sin parar. tengo el puño esperánzao, 

: “porque todo: cambiaré. 
Afirmo bien la esperanza : 
cuando pienso en lá otra estrélla; : : s 
nunca es tarde me dice ella, 
la paloma volará. 
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EL PIMIENTO 
Sereno Ñ Víctor Jara 
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Canto Eb a z = 7 

de E => Quena z == E a 
> - e = 

. == e = a a e a . a a úl 
Guitarra a a a A E 24] a 

e 

interludio Libre 

y repite desde el SE 

m 
— q _ 

Quena + E a + = 
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perdiéndose 

, EL'PIMIENTO 

En el centro de. la pampa Nadie lo ve trabajar 
vive un pimiento, debajo “el suelo, 
sol y vierrto pa “su vida, cuando busca noche y día 

sol y vientó, su'alimento. 

Coronado por la piedra Pimiento rojo del norte 
vive el pimiento, atacameño, 
luna y viento lo vigilan, siento el canto de tus ramas 
luna y viento. en el desierto. 

Cuando sus ramas forecen Debes seguir floreciendo 
es un incendio, corno un incendio, 
tanto rojo que deframan, porque el norte es todo tuyo, 

rojo entero, todo entero, 
rojo entero. todo entero. 
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LA DIUCA* 
Tonada 

Víctor Jara 
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Partimos para una fiesta 

en mi yegúita rocilla, 
y le dije a mi negrita: 
agárrate Catalina. 

El perro de mi negrita 

traía la salagarda, 

y para quedar tranquilos 
echamos el quiltro al agua. 

Déjame la diuca, 
déjala que cante, 

que no me la espanten, 
déjala volar. 

A mi pajarito 

le gusta cantar. 

Traía pa' cocinar 

una polluela gordita, 

y a la sombrita de un árbol 
matamos la gallina. 

LA DIUCA 
Tonada 

Pasamos el Tinguiririca, 

pasamos el Tinguiriraca, 
yo con mi negrita arriba 
dale dale a la guaraca. 

Déjame la diuca, 

déjala que cante, 

que no me la espanten, 
déjala volar. 

A mi pajarito 

le gusta cantar. 

Y para acortar camino 

tomamos camino 'e tierra, 

de tanto polvo que echamos 
dejamos la polvareda. 

Para toda la compaña 
cogollito e yerba seca, 

se le va a morir de frío 

si tienen la diuca afuera. 



PONGO 
EN TUS MANOS 

ABIERTAS 
En algún lugar del puerto 

El amor es un camino 

Canción de cuna para un niño vago 

El lazo 

El aparecido 

La cueca triste 

Somos pájaros libres 

El soldado 

Gira, gira, girasol 

Te recuerdo Amanda 

Móvil oil special 

A Cochabamba me voy 

El martillo 

A Luis Emilio Recabarren 

Preguntas por Puerto Montt 

Plegaria a un labrador 
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EN ALGUN LUGAR DEL PUERTO 

Voy soñando, voy caminando, voy. 

En la arena dejo mis huellas, voy. 
Y el.mar me las va borrando, voy. 

El viento sube'a los Zerros, 

con el viento mis recuerdos, 

corriendo al cerro El Aromo, 

pelota de trapo al cielo, 
corriendo vuelvo a la casa, 

mi madre siempre cosiendo, 
mi padre ¿dónde estará? 

El viejo era pescador; 
sencillo como sus remos, 
para existir mar afuera 
trabajaba mar adentro. 

El mar le ofrecía todo 
entregándosele quieto 

y el mar le quitó la vida. 
con su remolino negro. 

Un grito agudo.del viento 
atraviesa por los cerros 

¿dónde se fueron mis hijos? 
¿cuántos desaparecieron? 

Voy soñando, voy caminando, voy. 
En la arena dejo mis huellas, voy. 
Y el mar me las va borrando. 
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EL AMOR ES UN CAMINO 
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Canto 

El viento juega enla lama 
acariciando el trigal, 
y en el viento la: paloma 
practica su libertad, 

El amor es-un camino 
que de repente aparece, 
y de tanto caminarlo 
se te pierde. 

ELAMOR ES UN CAMINO 

Conla primera alborada 
la-Hierra voy.a regar 
descubro el. surca.del agua 
que «corre libre hacia.el mar. 

Et amor es un camírio 
que de repente aparece, 
y de: tanto caminarlo 
se te pierde. 
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La vida encontré en tus ojos, 
ful-comeo el viento y el mar. 
Son mis Únicos tesoros 
que no: me podrán quitar. 

El amores uncomino 
que de repente áháfece, 

y de tanto caminario 
se te pierde. 



CANCION DE CUNA PARA UN NIÑO VAGO* 

Víctor Jara 
Plácido 

¿ =112 
am 

. + Libre Ce, AA E 
Mm | e 7 ml Guitarra 2 3 aL AA GA 

- | Í 
8 quieto 

5 Em/D En EmVFÉ Em Emo Emp 
Canto + pp 3 : 

La lu hna en el 

: - Guit, e as — HA q FE E ra 
| P 

agudo | 
A + A Bongó * grave 3 

o 

sigue 

8 Emb Em Em/D Em Emb En ED Em pr 
$ === > Canto ES + 

== ] e 

a gua 
va? por. la col: 

4 
¡2 ar A Guit. a 3 + E 7 -—+ ns + e | 

12 EmrA En Emo Em Emntrl Em Esy/D En py 

Canto € — a a a ? 
: ] dad ba - joel puen-teun 

== - EZ =— —— 4 " aL ray y = E Guit, IA AS a as sl ras as ] y + z P P P 
perdiéndose la 

última vez 

*Repigueteo libre. 
O 1970. Victor Jara 
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Canto 0 == 

mo - ño sue - ña con vo- 

4 4 
Guit. ES 

ETT 

ia 1 
Emtrh Em Eno Em EmtrR Em A Em8B 

20 4 = 

Canto ES —e > - = = = e EE EA 

> lar ¿Cuán - tos como 

7 A! ET OT m7 

A 

D A EnB Cos D A Em/B 

=ER 

1ú va-ga - rán? ELO di + ne-roes to-do pa-ra9- mar, 

Canto 1 I IN 
I] t 

4 - 
Guit. as 

e 4 47 P + P 

28 Cos D A Em/B Cr D 

. = — 

Canto E A - 2 a *—¿ + E 

a - mar - gos los dí- as si mo hay. 

a e $ 

al $ 2 veces 
con repetición 

y perdiéndose la 
última vez 

Guit. 
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CANCION DE CUNA PARA UN NIÑO VAGO 

La luna en el agua 

va por la ciudad. 

Bajo el puente un niño 

sueña con volar, 

La ciudad lo encierra, 

Jaula de metal. 

El niño envejece 

sin saber jugar. 

¿Cuántos como tú vagarán? 

El dinero es todo bara amar, 

amargos los días si no hay. 
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Duérmete mi niño, 

nadie va a gritar 

La vida es tan dura, 

debes descansar. 

Otros cuatro niños 

te van a abrigar 

La luna en el agua 

va por la ciudad. 

¿Cuántos como tú vagarán? 
El dinero es todo para amar, 
amargos los días si no hay. 

Duérmete mi niño, 

nadie va a gritar 

La luna en el agua 

va por la ciudad 



EL LAZO* Víctor Jara 

Intenso Libre 

9 mo! 
5 Ey 

Guitarra (E e + E 
a 

Canto 6 EN S => X= 
s » > > * > a 

Cuan - degl sol sein - si + mo - ba CN 

po a 
e 

Guit. pS = == PL 
SB + a 

a y Fama 

El Í 

13 Emz/A Am Dm E 
EZ ía mm . É A LN 

ES S 
Canto + E , ++ == 22 E 

AA >. A 
en un ran-cho som-brí - 0 de  Lonm-quén, en un ran-cho de po- bre lo gn - con - tré, 

; ; i 

E EHH == Guit. A + E 

e dá Ss 13 Y 

Agil 

deis IES 

n 
15 Am An Am Fin $ F 

Canto ES E A ER ES E E 

os. o. .. 5 
cuan - doel sol seim-cli-na-ba en Lon-quén, 8 

— =y A pl E==, 

Guit, ES 3 EE A E e 
z d us e «e el! el us + e 

el 
9 M 

O 1970. Víctor Jara 14 



Am F Am F 

cano: [EEE SO 27 E 
| 

Sus ma - nos sien- do tan via- 
to 

PiPM 

e Ep Ñ z E Guit. [Eé == E E e 3 + 

OA MES + 

21 Am F Am F Am F Am a — 
Canto ten Si 2 A 5: E E + E 

jas e- ran fuer tes pa' tren 285 8 - ran 

me] Ml Ñ z 
25 Cr+ Dn Am 

Ñ 5 5 ES E Canto e. a al . E A al a A 

ru- das ye ran ter -= mas con el cue- rel ral 

e EEES 

Tr” Es 
29 Am G Ar G Am G Am G A — , A, 

cano: [E O O 
¿Cuán - to — tiem - pohay en sus ma += nos 

ES sz + EA == CI CE ia =* 

* Sonido real en Sim (usar cejillo en 27 espacio) 
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Canto 

Guit. 

-Canto 

Canto 

Guit, 

Canto 

Guit. 

as Am a Am G Am G A 
b 

= Ñ = Eos A A 
yen sua - pa ga do mi rar? 

¿ y 2 ] E y == 
+. E +. —— E 

rr rr —— 

Em 

ar C7+ FJ+ Eno Am 

Es 5 5 == S = 
a a a AA * E a q 

e 

na - dieha di-ohoes- lá bue-no ya: no de bes tra - ba jar. 

——— y —, n—— 

E == i 5 Ss 4 ol + * + 7 E AAA A 

E Misterioso 
41 Am Fa e=no 

N Ñ O | 
a a 7  — 3 

Las sem bras vie nen la cean do 

retardando (DN : : . . 

A E ES =— —=— 

6 AS 
Cl Tama EE + 

al Fin 

44 Emlá 

y S + 22222 
la úl ti-ma luz del dí a, 

. , a EM 3 a 3 3 B o 

AAA AAA 
.- z ——— 5 5 5 > 5 

pooR? F POr rr ro 



A 7 Canto ES == + + e 1d nl 1d > + Ll 3 
el vie lo tren - zau - nos ver sos 

A ARA AÁáÁ == — > _ => 

Gui. Ro A A => e — = = = = = = = = 
E F P F r P r PF F 

st Ema 

q A cano: [RÁ —====== 1 
pa ma nia tar laa le grí a 

3 3 E =—— 3 3 A) 

== AAA A OA AA Guit. . s— e e a e .. d—e- eE a 

r r r Poor PO De 

EL LAZO . 

Cuando el sol'se inclinaba ¿Cuánto tiempo hay en sus" . Su vida.deja en los lizos 
lo encontré, . máños. : aferrados al nogal; , 
en un rancho sombrío y en su apagado mirar? después llegará la muerte 
de Lonquén; Y 'nadie-ha dicho: está bueño, CEmbién to ceerá, 
eñ un rancho de póbre “yá ño debes trabajar : A 
lo encontré, . : Qué importa si:el lazores 
cuando él sol se inciinaba” Las sombras vienen facéando > firme dur 

| enLonquén, la última: luz del día, y dura: la eternidad, 
; el viejo trenza Unos versos lacéando por'álgún dampo 
¿Sus manos siendo tan viejas ... pa'imániatarilá alegría. > el viejo descansará,' 

eran fuertes pa' trenzar . - 
* eran” rudas y eran tiernas ++ Sus-lazos hán recorrido Cuando: el sol'se inclinada. 

con el cuero'el animal, sur y norte, detro y mas -loencontré, 
pero el mejo la distancia enun rancho sombrío 

+ Bllazo como serpiente hunca la supoexplicar de Lonquén,:- 
se enroscaba en el nogal, . El Ñ en Un. rancho de pobre. 

; y En-cadalazo la huella lalenconitréj:.: 
, desu vida y de su pan, : : cuando el sol se mclinaba 

en Lonquén: 
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EL APARECIDO* 
Texto y música de Víctor Jara 

Arreglo de Luis Advis e Inti Illimani 

Galopante y con brío 

dese 4 y EE 

Em 5. Am , 
= > «Te - ta 

Quena 6 at E Ei E 

1 

PAE EIBEES a a a 
Tiple a a * as a a a 2 

|  -—_——— 

| ello] > 
MoPPOMPPR A 

Guitarra , 

: > 
A » 

. 2 En $ 
m Ñ ñ 

Canto (ES + $ AA 

A - bre sen - das por tos 

Quena pS — = - E = 

+ =—_ == 

Tiple $ A 
| P 

este lt 101 
" PPomMmPP MMM Moe 

y Mm 90:00 0 0000 FRA! EN FT] 
Guit e j + + 

H a 

; somo [HH - 2, ADA 

* Versión de Inti iman, 1971 O) 1970. Víctor Jora 
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Canto 

Tiple 

Tiple 

Canto 

: Quena 

Tiple 

Quena 

Tiple 

; 
a Enz A Are Em 

== E EA AS 
. 

ce. rros, de - ja su hue-laen el vien es 

En 

. - . . nl = - 4 
y lo co bi la el si len. cio. 

gliss 
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Tiple 

Coro 

Quena 

Tiple 

m 
29 
he — - y = = 

== 5 2 
[ > . — 6 - - e 4 + pr : 

Nun - ca se que yO del tr a pS 

Ga DO PO d+ L, 
+ a A —+ —e £ == 

al | — 
PA 

> A A Em 
7 - - q + [665 EE z sE > eE PRE] 
+ ; === 

mun - ca se que jo del sue. fo, 

O pe e O ers = 

PA T [esas] 

7 0 
45 Cc D c D Cc 

4 PP —_ o o Pa 

AAA MAA $333 4458 
lé, co-rre- 16, co-rre - lá, por a - quí,por a- lí, por a - lá, co- tre - lé, ca-rre-lé, co-rre- 

$ ; : e y e 

z el . - + z z . 2 . + + ae + + a E 
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eN — _—— o ca! mm. = E o 
e lá, co-1re - lé que te van a ma - tar co-rre - 18, co-rre-1é, co-re - lá, £o- rre- 

Quena ES z - : = a s S - 

Tiple 

e D c 
55 
a, mm 

co (opa p 
e lé que te van a ma - tar, co-rre - lé, co-rre-lé, ca- rre - 

a] El A A A Ez . e 
Quena ES — = 

e 

Quena 

a a 2 == > 
7 f 

última vez al Fin 

A 
Bm An so, e AAA 

$ tar Pp. a 1 y 

Quena | =P == Ep 

¿ 4 
P P — ! ¡ 

AAA 3 E Tiple AAA AGO = z 
P TE 

A 
Em 

65 

3 $ 
P. 

al Sé y sigue 
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68 

E 
Canto ES) 4 E 2 S A EH 6 

Hi - jo de ta re - bel al ta, le si - guen 

4 , E + E ÁS H22 
Coro A E 

Hi jo de la ore bel] 00 

— £ 2 . : £ EA to fo 
; Ñ fe £ E 2 

Tiple + + HO == 

2 a 

A7+ Em A Ar. G 
73 

po E eE E HE p—E 
Canto ye pe > 4 a e 

> + 
ven es e, por- que re - ga- la su v— 

4 

Coro ==2===2==.35 =EE=5 
a le si- guen  wein-te más — vein 1, por- que rez 

? . . e ls pS 
ze z fa 

Tiple 
y 

E 
79 r al $) y al Fin 

5 + == 
Canto E + A == *— 

da, e - ls le quie - ren dar muerde Co-rwe- 

Y = E . - AS 5 
Coro + A a * + i 

ga - la su Ma, Co- rre- 

Tiple 



Canto 

Quena 

Tiple 

84 — = — 

= => E E 
lá. o 

Vo - - 
4 2 

¿ 

a E ed : a E ? —* .—¿ ] —G — a 

CELAPARECIOO 
. Deilicaga a Ernesto: Che Guevara SS 

Abre sendas porlos cerros: Su cabeza es rérnatada 
deja su huella. en el viento, 

el águila le da'el vuelo 

y lo'cobija el silencio, 

Nunca se quejó del frió, 

nunca se quejó del sueño, 

el pobre siénte su paso 

y lo sigue como un ciego: 

Correlé, correlé, correlá, 

por aquí, por allí, por allá, 

correlé, correlé, correlá, 

correlé que te van a matar, 

correlé, correlé, correlá, 

por cuervos con garra de-oro, 
cómo To:ha erucificado: 
la furid:del poderoso: 

Hijo de: la rebeldía; 
la siguen Veinte más veinte, 
parque regála su vida : 
ellos le quieren dar muerte. 

Correlé, -correlé, «correlá, 

+ Per aquí, por allí: por allá, 
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corrélé, correlé; correlá, 

correlé que te 'ván.a matar, 

correlé, correlé, cortelá, | 



LA CUECA TRISTE? 
Texto de Víctor Jara 

Música de Eduardo Carrasco 

Doliente 

2=100 

, . 
tes == O EN e E 

Guitarra ES q q + £ 4] A E 
Dl =$ e Pep t > de - vo e E 

e 

: . 48 Em BH 

$ 3 : 8 , cano. [Ed po SE 
y 

vi -| da "2, . 

m ¡ 

oe AS 
Guit. E =$ ++ 11 32434 | 

u A 1 pan == 3 7 Í = paa 

F POE E? P 

Em B7F: 
9 Ñ 4 

Canto ES E E a ¡oo pl + 
bj > 

pe na, te qui se 

——, — 
- A 5 IT el —-] 

Guit. $3 $ +3 5 Laa e 

E Er 

4 - S= 
Canto Eb —E qe z FE He E 

e 
1. Te 

con ma - la suer - te. 2.Vi da la, 

—— == TT 
nl Es $ 

Guit. o E $ 20 e ae 

* Versión de Quilapayún, 1947 OTRO. Vicio joa 
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Canto ES E == HE $ + + 5 

A ales la vi da, co -| mo pa 

Pa IM mo la ma == AH TT 

Guit, ES pe ae +3 $ A Pz n= 
e 13 73 3 3 y 335 7 TA 
2, Em Bok : 

, ra Pa =+ 5 : ] 
Canto ES pi + E +$ pS ÉS E HE + AT 

que- ter la muer - te, Vi -| da - la, ¡ 

a 
o e] 

0 Tal Ts ln Guít = LAS $425 $ O AA 

E ] be 
] _ AAA - == Canto E E E EE s 

SN YN MN É Quit. Ze Z Z 
o sigue 

en + Y == 

da - do por de- fen- der" - te, r mía - mor fue co- moel pio ado 
A . 

Borá 
33 - 

| | hs 
Canto ( = — 

Í a + 

vien > to que noep-ve- je 
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237 
El y A SE 

Canto qe E E is Es = E E FER 
> - 

da - do por de- len- der - te Que non -ve- je - ca, 

Buf Em 

z : Nu > 
Canto ( E e q” 3 E T y 

y TT r j j j á 

sí, la ven=to- de ra, se me fue vi- de 

BFf Em 
45 nn Canto + E $ + Ñ 
Y j > j T j 

io da el al- maen- te > ra, se pe. tué vi - de 

deteniendo ----- 

Brrk Em 
49 ñ d —= 

4 Dd he - y 

Canto ( qe + E E $ E + 354 

+ PY O 
tí ta el al- magn -te - ra. An da mi ma-laes 

i 5 

: ” Sr ” Libre 2 Tiempo 1 a 

ON al g 
? => = 

Canto e E > a = . + 

j Í + T T 

| te - lla, > ton - gou-na po - na 

la mm a] 
: yo an _—— 

Gutt + a 
e y 

! . E 2 - 

| Y EA dOF 

Qué no ea, slo 
la ventolera 

, Vila, tengo. e bend. e 

:* qe gúise con mala suerte... 
(10 Viola, así'es la da se me fue Vidalita : 

E leas .. la muse, esla entera. z 

Mi sangre Pubiera dado . 
: por detenderte, 0 Ama rai roala estrella 

mi armor fue como el iento tengo ña pena; 

queno. envejece. 
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SOMOS PAJAROS LIBRES* 
Estilo chacarera Víctor Jara 

Soremne 

¿=100 SS a 

E pr 
L Somos pájaros — Ikbres Her: mao gstarde ya.  ¡Vo=le=mos a la  cum-brel 

Guitarra | l 3 

Rítmico 
] el 
=160 D E D E D E 8 

| L A 4 2 |. » Guit. 1 qe z na $ PEE - E 
+ + L- d LA * LA . 

o 
e — els es e Quit. A pato: A == g (cejillo 23) o ra 

E D E 

Guit. | ZE ZE ze 

rs sigue 

Guit. Jl ZE A ze 
ni + - 

sigue 
y Ys 

NOR AED SU SD 

Ea] 
¿cuán - tos ca= mi-nos 

sigue 

19 D D 

Pa je E + E Coro | e E t= === : 22 
¿Cuán - tos ca - mi- mos te - co - re el hom-bre sin des - can 

, 23 E D E D E D 
>? de —= == 

Caro | ( 4 $ rl 

ro sar? 

*Versión de Quilapayún, | 1970. Victor Jara 

127 



27 E D E D E D 
(565 7 == a 

Coro | - = = 
Sl $ $ $343 3 

co rre el ' hombre sin des - can - sar? 

mm 
j 

31 E G E G 

UE a y HA NH y 
Coro! Es= - A 

Yo 
Y se mue-fespel ca - mi no sin ha-llar le ber 

as E G E G 

PS A A 5% = Coro | q = a AR 4 
vu I 

tad, y se mue-feepel ca - mi no sin ha-lllar la Mi ber- 

Coro VS E + . 5 A na LEE sE 2 < gH— 

S y SSRÁú 7 > 
y se mue- (een el ca mí- no sin ha- lar la ú ber 

Coda 

39 E D E D E D E 

Coro | A = E EEE EE E € So + S 

tad, nn 
¿== > gi a 

Coro 1 ¿E BE E == E l E EE S 
g T 

tad. Mm 

; ze 
Guitarras = A a AH : E a = 

Bombo ) A A A P ++ 
E Pb ' 

4 vueltas. 
Entre 2* y 3* vuelta 

solo de Bombo 6 compases. 
4* vez al SÉ y del Ay salta a Coda 

SOMOS PAJAROS LIBRES 

Somos pájaros libres. : 
Herrnano es tarde ya, 

¡Volernos a la cumbre! 

¿Cuántos caminos recorre 
el hombre sin descansar? 
Y se muere en el camino 

sin hallar la libertad. 

Estilo chacarera 

¿Cuántas veces en la noche 
el soldado Horará? 

Debe cumplir el mandato, 
le enseñaron a matar + 

¿Hasta cuando la pobreza 
se tiene que soportar? 
El hámbre es un pozo oscuro, 
tan profundo como el mar. 
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Yo no soy aquel que soy, 
yo soy aquel que será, 

Si tengo las manos sucias 
el viento las limpiará. 

Somos pájaros libres. 
Hermano es tarde ya, 
¡Volemos a la cumbre! 



El SOLDADO* 

Víctor Jara 
Enérgico 

+ =63 

1 : 3 veces , CAN 
+ Haz AA A A 

pa 

Coro Masculino Sol | da- do, no de 

Sol da- do, Y 

I 
E 

Bomb pp FAN Herpes + = —A - pra jombo h Y pr Ñ 

y sigue 
4 

7 
| A AK<ÁKÁXA + SS 22 a =* 

Coro pa - res. Sol -| da- do, no me dis | pa - res, sol 

-= s == É Ñ + z +A F 
Z da do, sol -  da- do, sol da do, sol 

A. 1,2 , 3 Jj _—»>- 5 a 
E == == 

da = do. 

| | — 1 

Coro e : : E SS === 
el y ' t 

da - do, 

j | — + ——— 

ol ¡el F 
da - do. 

Bombo [pH A A A Ab er r+2> 
sigue 

4 
j de ] a] 

Dm Dc SB GmBh 

o á + $ nl 
Guit, na e a ni A mi + 

5 P P Hr ba 

Versión de Quilapayún, 1968. 
O 1970. Victor Jara 
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o 3 [o] 2 o 2 j0] o EN [:] A ju] 3 

Coro 
«¿yes k Ml 1, 4 , ¿ a 

Guit. e 
IN + di 

a Bb7 

Coro 6 E dd E 
: : + 

z - me sies jus 

pl LL 

, E ra 
Guit. z ES EE 

F 
Dm7 

37 Ñ 

+E 4 
da - do, con 

Gui : + e E A pz 
j y 

LA hol funca] 

de ? 
sa Bb7 C7 F7+ 

“EL AAA 
be tE 4 

Coro sn + gre ¿quién | ga - na? 

py , , 
Le ===> 4 

j i 

4 : 
tt : 

49 E Gme Al 
A 
E 5 BEA m7 e jE PP 

Coro si tan án jus 1099 ma t 

A 
6T a + E e a AE A” 
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D : a Amz 
79112 ñ última vez ||3 ñ ñ 

+ == == 
ul 

' — y 
Coro dE + AAA a 4 

de + ¿ 
E F E q E E == 

cu. [$ E ei y == 

Bombo [ A A ; A d q" . 

ELSOLDADO . 

Soldado, no me dispares, 

soldado, no me dispares, 

soldado. 

Yo sé que tu mano tiembla, 

soldado, cuando disparas, 
soldado, 

Soldado, no me dispares. 

soldado, no me dispares, 

soldado. 

. ¿Quién:te puso las medallas? 

¿Cuántas vidas te han costado? 

Dime si es justo soldado; 

coni.tarita; sangre ¿quién gana? 
Si tar injusto: es metar 

¿por qué matar á:tu'hermañol 
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GIRA, GIRA GIRASOLA 
Víctor Jara 

Plácido 

Las 
y pl e ¿ 4 AY q 

Tiple E: E e - a ai sz 
e S sigue 

[E PP PE 

Guitarra | E z 
o El + E y 

+ : 
Guitarra 1) ES 5! 3 + 2 4 z Ss a 

e P h P sigue 

6 4 1 2 

E AS Í IN Guit. | ES + += = = 3 ; S E 5 — =: 3 
+ a 3? E 

12 
b+ 

Guit. 1 (Es E E 
E! += - - * . += EJE 3 + 

17 3 

Canto el nl Gi = + + 
Gi ra, gi - ra, gi ra sol, Gio- ora al ra, 

ñ * e. EA £ A A Tiple 7 E E pa E - E z 

Guit, 1 z E E E E 
7 y. ” + = 3 Ss +. «. "4 +7 3 El 

*Versión de Víctor Jara y Quilapayún, 1968. O 1964. Victor Jara 
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> 4 
e 5 + 

Canto 6 = 

ES Tiple 

Y 
PA $5, 

Guit.l 3 a: - a + 

Guit, Il A + 7 Es a 7 F E - P : 

e a qui 

32 p 

H , = + 
ie Canto 6 > 

go y 4 Pa al 

Tiple = e —+ 
y 

+ 
Guit. 1 =: ! as E rs 

Í 2 

| 
4 

Quit. 41 6 - “4 F + SS +4 

a Enero 

38 yl o 2d, ee 
y. mil , 7 . 

Tiple 6 a A HE E 

Y 

mM 

Guit. | a + E = Ss 
E + E El 3 a 

le) 
94 | ; y Ba 

Guit. Il 6 a a+ = z En 

P P P 



Tiple 

Guit, | 

Guit. 1 

Tiple 

Guit, | 

Guit. 11 

44 

pea a 

e. e e he . - e a £, € E bz + : 2HE 

al A A E 

Aa de 
JA el 

MA ña A tl 
pa a "a a y A p- q 

E E g dE E E 

TN 

A E A to e e *£ ez 
E == a 

s 

deteniendo 
a) 

ES: E y AE EEES "a + S—+ == a 

- Remoliao de papel 

a 

deteniendo 

GIRA, GIRA GIRASOL 

Gira, gira girasol a 0 Soplando puedes juntar En 

gira. glra.como el sol 010 00. la estrellita con elimar 
trala'útrala trarilón cd 5 tala trale tranlán 
gira, gira:como el:sol. Can a la estrellita con elimar 00 0 

Remnoligo remota E 
nueve puátas puedén sér ala luna quierear z 
trala trala trarilén = ¿trala traia tral 
nueve puntas de papel, ala luna quiere de > . 
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E ===: + PEE => 

A tiempo 

ty A: 
Canto Eb E + + EE z a al al 2. 4 A 

fs re. cuer man = da, ca- lle mo- 

as (ett peo 

a 
co - rien - Ma- a la 14 - Dif» ca don - de ta=ba -  ja-ba 

= 3 == PE Guit. 4% 

Qi 

TE RECUERDO AMANDA 

Víctor Jara 

Intimo 

Guitarra Es=3 : , ÉS + : A 

| 
| 

O 1970. Victor Jara 
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Canto 

Guit. 

Canto 

Guit. 

Canto 

Guit. 

Canto 

Guit. 

Da 
16 1 

¿E z EE $ = IN + IN E El El E 
nuel. La son él. con él, con 

4 e-—a dy e p! d—a d—. be A A E 
e Í Í Ultima vez P 

D.C. al Fin 

ER ? 
EX j 1] 

21 Bm mk A 
4 Ny —+ dy 

E E Fl AE 
e + == 

ó con él, con él son cin - co mi nu - tos, 

ñ 

26 A Az EWG 
pr “ 

+ , HA EA : 2 EL 
— Y = 

la vi- das e - ter - naen cn - co mi -  mu-tos. sue-na la si - 

= PE = 
P ip 

32 Emfá Are Ema Fl 6 
4 Da pu 
E O PE 
y == p 

de vuel- taal tra - ba- jo y tú ca-mi nan- do, loi- Ju- mi- nas to-do, 

Pe 
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08 E Os A 

e A —Á $ 

Canto A po! 4 = EA 

los cin co mi nu tos le ha - cen flo - re cer. 

: Ñ 7 
Guit. HE + 2 43 pg a TEE 3] 

? > —% dl 
FP . al SÉ 2 veces 

y D.C. al Fin 

dea : ¿TE RECUERDO AMANDA: 

ce recur Amanda, a La sonrisa ancha, o 
talle mojada... ala enelpeo, : 

comiendo a iia o pol importaba tada, 
ibas a encontrarte con él, 
con él, cone, con él, con él. 

que partió ala sierra, 
que nunca hizo saña 

que partióla la sema 
yen anco minutos 

ls la Fozado 

o la vida es tema e , Sueca la arena 

: en. cinco minutos: de vuelta al trabajo, 
a E 1 muchos no volvieron, 
. a Sicrala reno a tampoco Manuel. 

de vuelta al trabajo: da : da : a 

E yá caminando. Se recuerdo Ámanda, 
402 te lutninas todo, da calle mojada, 

:los-tinco minutes 0. corriendo ala beica 
te haceh florecer «donde trabajaba Manuel. 

> Te'recuerdo Amanda, 
la:calle mojada, 

* cortiérido a la fábrica 
donde trabajaba Manél. 
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“MOVIL” OIL SPECIAL* 
Son 

. Víctor Jara 
Marcial 

1 mn 
. - === Guitarra | (6 NH] > = n= e > FE 

=> => 7 E 
Lúdico qm 

J-5s 1 

6 C . 

o 22 E 
> El 7. > 

Guit. 11 ep FE == na Z= 
e N N sigue 

$ 1191 
M Prem PP 

mo 
> A + 

Bongo | U[-ES yl Te PER XK Z AA sigue 
ML os 

Giro [fi—6 fr Di A H A 

mm sigue 

pun 

4 + 44 £ EEES 
Guit. | E + F + E AH HE 

o] nel — ln 4 val 

E E 2 Lt a. f 
Bajo ES ES + == E : E Ye 

PA j e—= 
Canto E6 z + £ A 2 E 

e pe: 

Los es - tu - dian - tes chi - le- 

L £ E E es , o 
Guit. | ES TA E + 4 

A a Y 

. . . a e e 
Bajo ss r qe = a - > ar : PE = 

sigue 

17 6 e 
- 4 a e al cano [ERE E O 22 o 

nos y la tio- nos - me - fi-ca - nos se to - ma - ron de la ma 

*Versión de Victor Jara con Quilapayún, 1969, O 1970. Victor Jara. 



Canto 

Coro 

Canto 

Coro 

Canto. 

Coro 

Bajo 

Canto 

Coro 

Bajo 

2 0 c 

m7 Pz 7 
Canto (2 E == — == HA + + 

e ES j — 
no, man-dan - di - run di - run dín. 

24 G e 
a. ese 

A AE e + 
a] y: e a Ha 

. 

teher-mo - so jar-dín a moy mios y di - no-sau| - rios, 

— A 
E $44 E 4 2. - 6 = AAA HEEE 

e 1 

A de-lan te o - bre - ros yes- fudian tes 

o Fin 

28 ni A 

a e e E e E + 2 E E + 

a = — 

jó- ve-nes re- vo - lu- clo -| mau - rios han did cho bas - ta por fin. Que vie- 
A 

z 14-434 ASS === 
Y a 

a de-lan - te han di - cho bas - ta por fin. ¡Bas - tal 

e=112 02 a e 

E, PA 
AE ==> 

e Ú 
neg gua-ma - ES y detrás los pa cos, 

—— 

ESE ES == paz 
Tu po po 

== a 

ES: == SS 
Mo- vil. oil s-pe - cial Mo- vil oil 

06 a o 

A A 

63 E ES a+ 
e a | 

la borrba a - de-lan | - te, la pa-ra -  ll-zan| - te, 

bh _ + 
===> 7 === => E 

Tu po po Tu po po 

EX 3 A == 
AA KÁ E E A + E A 

cial. Mo- vil oil s-ps - cal Me- vil oil 
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Canto 

Coro 

Bajo 

Canto 

Coro 

Bajo 

Canto 

Coro 

Bajo 

Canto 

Coro 

Bajo 

40 G c 
ys pS pei A e e y 
6 == = sE ARE AE 

también la — purgan| - te y la hio- lasran te, 

4 AS 5 
== AAA AE 

a 
: Tu popo Tu popo 

a = AAA e eee | 

AAA EE OA e 
cial Mo- vil. oil s-pe - cial Mo-vil oil s- pe 

44 e 

a f EEE 
tes. 

Pa 

Tu po po 

TS — pr = nt A q TH 

o e o O 
Mo-vil o s-pe - cial Mo- vil oil s- po 

48 5 e . 

SE E EE AA E A O SS OS DS A ES 
El jo-ven se-cun | da-rio yel u-niover=si | ta-rio, 

e 
Tu po po Tu popa 

EE == 75 E => jaa 
roo a ES | ALA EA E «4, 

cial. Mo- vil oil s-pe - cial Mo- vil oil s- pe 

3 
A E A === 
TE — Y 

con el pro-le -| ta- rio H quie-ren re - vo - lu 

EA 5 A == EEE — 2 
Tu po po Quie-ren re - vo - lu- 

RA === 
cial. Mo - vil ail s- pe cial. 
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co [EEE Z=: E Eo 
ción, :En la Boom. ver te 

E === SS E 

E ESE = = 
sigue 

58 

Canto == + LE E y q 

d lad se| lu- cha por la rep tor- ma pal rapo- ner en la hor 

coro penes 3222 

63 : lo] F o 

canto 63 === == 
Ñ 

bea-to  yalna-cio -| mal So- mos los re-for -| mis- tes, los — revo - lu - cio 

3. Lg Eo 

E === ES aa 
Y. de Chi - te, mM de Y 

68 6 e (+) 
E JE ¡ER 

Canto ES +4 + + az A+ e [AE 2 == 

p pa! y 

na - rios, los| an L lis - tas dela | U- n= verial -| dad. 
AS) 
$— s5++ con [dE reee 

j j 
de y de, U= mi- ver- si - dad. 

* En este punto en la versión original se reproducen registros grabados de 'monifestaciones callejeras. 
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Los estudiantes chilenos 

y latinoamericanos 

se tomaron de la mano, 

mandandirun dirun dín. 

En este hermoso jardín, 

a momios y dinosaurios, 

los jóvenes revolucionaurios 

han dicho basta por fin. 

¡Basta! 

Que viene el guanaco 

y detrás los pacos, 

la bomba adelante, 

la paralizante, 

también la purgante 

y la hilarante. 

¡Ay! que son cargantes 

estos vigilantes. 

El joven secundario 

y el universitario 

con el proletario 

quieren revolución. 

[Coro] 

Móvil oil special 

Móvil oil special 

Móvil oil special 

Móvil oil special l 

1 

Móvil oil special 

Móvil oil special 

Móvil oil special 

Móvil oil special 

Móvil oil special 

Móvil oil special 

l 

/ 

l 

l 

Móvil oil specia 

l 

l 

/ 

/ 

“MOVIL” OIL SPECIAL 
Son 

En la Universidad 

se lucha por la reforma 

Para poner en la horma 

al beato y al nacional. 

¡Somos los reformistas, 

los revolucionarios, 

los antiimperialistas 

de la Universidad! 



A COCHABAMBA ME VOy* 
Son - Guaracha 

Víctor Jara 

Alegre EE 

e =160 Ez A A 

; Ses Eg EZ tot+ 
Guitarra | Gte = = =- E + 

A = = 
Guitarra I 6 E e 3 E j =l ZE 

sigue 

M MM M: M PPM P P 

e La 
ba a = A , == 

mo ano, cs e 0 o e 
Conga el ma a A 

mM. Dedos. sigue 

E 87 
4 ES PR 

£.eRe. 41.8% 8 pa $ 

a 
Bajo E e 5 + p : 2 a + = ” e 

E E, E B7 

7 ss rt a a Ta 

as A 
Quit. ES Fa SE E Y a , Le 

e 2 2 e 
ss (PA E 

* Versión de Victor Jara y Quilapayún, 1969. 
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E y : B7 

e- . +. Canto Sd = SS => Ej Y bl aj 
A Co - cha - bam - ba mevoy, a Co- cha- bi - ba -ñ ” a » _ Co cha bam se - ño 

a * 
Quit! $ ES E + Ss ze 

sigue 

mM 

Bajo ES + +2 Ze 
sigue 

curo [fu A 
sigue 

Er 2 = q 

Conga 4 A — Z 

sigue 

E 87 
E 15 

pe £ — al 
7 + e 7 + 

: Canto ( E E O a y = Ú 
res, can-ta - rán los mi - se - ño - res, a Co- cha - bam - ba me 

19 E Coro Br 
Laa A z += +4 coo (GE SSA j 

voy ¡ln - tit A Co - cha - bam - ba me voy, a Co- 

Acomp. O - mm 
sigue 

E B7 
23 

y, Do y s > ts 34 4 
Coro ( aaa , A + > g EE a 

= 
cha - bam - ba se - ño res, can-ta - rán los ru - se - ño - res, a Co- 

E B7 
27 0 + =208 

Canto dl E = E e == 
In tio pa -  - - Má, 

: dé A => + Coro. a A : E E E E új + + E 
cha - bam - ba me voy ln - tit Co - co 6 
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eu [GA ener pe 

dee 
In-ti pa -] cá, In- ti pál nar - te, 

dE Y con = A E 
co co é co co é— co - 06 co - co é— 

E B7 

35 

omo [EEE O 
y = + = 

In -ti pal West, cui-da'- o con la CIA, : 

y e N * = E , 00 4 5 SO E 
co - 00 Eo - 006 co - co é so - 0 

E B7 

39 EA 5 

Gano == ES A 
== 

que vienen los gu | sanos. No marten a Re | gls 

dt 
A 

al 
Coro + + E + y ++ $ E 4 = 

co - co 6 co co é co - co0é co - 00 

43 E Tiempo 1 
Ma 

y Da a 

Canto ES € 5 te ss 22 a 23 = 

y vá-mo-n0s her| manos. ¡Ra- ta - ta te 

Ñ 
. IN AN 

iy 
he Ny 

D) 

pu Ves 
Coro 

co - 006 co co - 00 6 

A E 

47 mM a 
E Ny 5 PAE A 

Canto S = 7 >= 4 A 

va Se lesper - dle ron ¡Rata-ta-ta | tal A- parte - cie ron. ¡Ra-ta=ta-te 

z E de = sS : 
Coro == O O ASS 

o e a o e a 
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: AA e . A 
canto di E EE 

tál l E-ramen - ti ra quegea - ca ba - ron las gue -| mo- llas ¡Ra-ta- ta- ta- 

o EE + oro. al a + ns a a 

o e a  quegeg-ca- ba-= ron las gue - m- las 

E 

55 pa Coda Grito (a coro) 

7 tE - 600 [GA O E 
ba - ron las gue -| m- llas voy in ¡Palo rá rl 

M2 == SS : 

ba - ron las gue -  rri- llas, voy ¡in ¡Palo ¡ral ¡ral 

al y del Y 

a la Coda 

A.COCHABAMBA ME VOY 
Soñ guaracha, 

A«Cochabamba me voy 

a Cochabamba señores, 
cantarán los ruiseñores, 

a Cochabamba me voy 
¡Irvtil 

[Coro] 
Inti p'allá, Coco eco 
Inti p'acá, Coco. eco 
Inti pa'l norte, , Coco eco 
Inti pa'l-West, Coco ecó 

cuidado coh la:ClA, Coco eco 

que vieneri los gusaños. Coca eco 
No matert a Regis Coco eco 

y vámonos hermanos. Coco:eco 

[Coro] : 

¡Ratatatatá! Se les perdieron. 

¡Ratatatatá! Aparecieron, 

¡Ratatatatá! Era mentira 

que se acabaron las guerrillas 

¡Salpica tu sangre negro! 

A Cochabamba me voy... 
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El MARTILLO* 
Lee Hays - Pete Seeger (1949) 

, Adaptación y arreglo: Victor Jara (1969; 
Libre, a capella il y E ( ) 

1 > ñ IN 

H 3 
Coro + $5 == 

> rr | ; 

Oh, her- ma- mo, oh, hermano Oh, her- ma=n0, oh, her- ma no. 

Vigoroso z -rm o cl 

des pe 
E Es E Flor Sfimz B E Es 

3 paa 

pa z > y z > = > 
Guit. z ze Ze ns == A A A 

sigue 

ni4 a 

Plrls 
MMMM MM 

antrabajo A + + + 9H 4 

3 al _— . d $ sigue 

2 
A 
Et 

5“ E Es E Es E Fáimr B7 E 

+ 

Canto (Es z E A I + + 

5 4 . EA 

Si tu vie- raun mar - ti llo gol - pea - ri- asn la ma- ña: 

funca] 

19 Es E A B; 

pte = 
2 

Canto ( S A == 

na, gol-pea - tí- genla no che por to-doel pa - Ís 

27 E A E B7 

cano [[GHEE AH == >= 
T 

A - lenta) po - ll gro de - bemos u - ni 

35 E Es E Fhno E 

Canto Es E + € + : => E 
A == pS —— 

nos pa - ra de-ten - der la paz. 

43 Es E Es E ES E Es E 

Canto [tte Ay nd E = 

e = 7 == z _ 
Si tu- vie-ray- nacan- ción u 

* Sonido real en FaM (usar cejilo en 1* espacio). Versión de Víctor ara y Quilapayún, 1969. 
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Canto 

Coro 

Canto 

Coro 

Canto 

Coro 

Canto 

Coro. 

Ph By E Es E A 
5 

P ra | pi Ha == 232 
can - tab ri-aenlamal- ña - | na, carta | no - | che, por|  to-dogl pa: 2 ds 

a 4 4 == 
a 

ra 
e *. 

can - ta - rí-aenlama- ña - na, no che, 20 . 

B7 E A E B7 
61 

E e ctra A E 
Is, A -|ler-taal pe|- li - gro de 4 be- mos u mir - nos as : 

Dl 
A- lertaglpe= Ni - gro 

E A E Fhnw E 
4] : 

É 2 2 : 
DJ Ds e 

pal rade-fent der la paz. 

DJ => 
pa pa pa pa la paz. 

, Fiz Sttmz B E Phi Ghz B E Es E Es 

8 

cul. [6 z E AAA EZ 
rasgueo 

E Es E Es E 
92 

ES És + E E EE =+ El 
. 1. 7]” + a *| 

Aho- ra |tengoupmar- . llo y |ien- goy- nacam|- pa -| na y 

+ = 2 e 
,. ”.. 
Aho-ra ten-gounmar - = 
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llo 
e. 

y ten-goy- nacam- pa- 



101 A B . 

A 
= 

+ a a a 
Canto ce dE ER 5 24 : 

-gou-nacan - ción que can | tar por | to-doel país ten 

Coro A AÑ FE SS 
A AAA 

na Y — ten-goy-nacan- ción que can tar por to-doslpa- is. 

110 E A E 

+ =- qe 2 

Canto fé + 2 E 2 

T T ' + 
Mar] ti-llode jus|- ti - | ela 

== a al 

Coro pa : ms ra 
q - Mar- ti-llode jus - 4 cla, 

119 A B E Es E 

E e- = = = ] 

Canto Eb === i q HER + s 

e 
a E 

cam |- pa-na de lo - berk tad y u- na can y ción 

z 
Coro = SE en 

e > FA poIF 
cam- pana de li - ber- tad 

F E Hoz A 

Canto = 
. : 

b 
+ 

de paz. . yu na cam 
Libre, a capella = 

a) 

Coro ES + E y .—* ++ E ES + Á 

F PF > 

de paz. Oh, her oh, her- ma no, yu na cam 
Ú 

A tiempo con guitarra 

Fámz E A A 

Canto + as = 

$ E E 
de paz. 

e) 

Cora 
= 

$ 1 Ñ 
y 

de paz. 
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Si tuviera un martillo 

golpearía en la mañana, 

golpearía en la noche 

por todo el país. 

Alerta al peligro 

debemos unirnos 

para defender 

la paz. 

Si tuviera una campana 

tocaría en la mañana, 

tocaría en la noche, 

por todo el país. 

Alerta al peligro 

debemos unirnos 

para defender 

la paz. 

EL MARTILLO 
Canción de Lee Hays y Pete Seeger (1949) 
Adaptación en español de Victor Jara (1969) 

15) 

Si tuviera una canción 

cantaría en la mañana, 

cantaría en la noche, 

por todo el país. 

Alerta al peligro 

debemos unirnos 

para defender 

la paz. 

Ahora tengo un martillo 

y tengo una campana 

y tengo una canción que cantar 

por todo el país. 

Martillo de justicia, 

campana de libertad 

y una canción 

de paz. 

Oh hermano, oh hermano 

y Una canción de paz. 



A LUIS EMILIO RECABARREN 

Víctor Jara 

Expresivo LO A e ¿RÁ 
Quena be az + : 

$ 
Bb da/F Am _— Bb 4a/F Am 

Ty Gm 
e FE AE 

Quena 4 E A ] 

3 3 3 3 3 3 3 3 a 3 3 3 

A, OO A 
Guit. 6 + 2 E A 

9 e? a E la + 
Bb 4a/F Sn Am Sm E 

PR 
A 

cuna [Eb z E E a ¿ 
mM 

a 3 3 Í 
P lO Guit, + —É Ez + sl : $ o E A + 

P OS ' 
T = 3 Y TT 

t to Ub + 1 
CG F.OG Dm/A E; Am 

13 ra CS 

Canto bl A j E a + O 

Pon- goen tus ma- nos a - bier - tas mi gui - ta- rra de can - tor 

a] mM ] 
a + - cz = L ÉE= 

cu (64 3 == =$ PE ¡ 3 z j E 

O 1970. Victor Jara 
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cano [Ez + E HO AE EEES 
mar-ti- llo de los mi -  n8e- 

E 
Quit. É : A 

"+ * i j 

Tiempo I 

Canto 6 E $2 E + 

TM. - = 
Gui. do SP 

Pp == MS * y 

F E 

Am 6 F G F 

25 == =— 

Canto p E A a 
rren, sim- ple -  men- te doy las gra 

On. +—..— == — 
Guit, E == e 2 *— 

lo] 5 au lo] al n ul lo] > e 
sul 

29 

cano [EA 
vien - to, con al vien - to de la pam-- 

Ie s ZU. e te 2 a 
£ 

Quena $ ñ a 

A] 
as (dE e 

+. + 



38 1,7 DC. 2 ; 

Canto ES E + A += A a 

Quena ES 2 = — 

Guit. 

A LUIS EMILIO RECABARREN 

Pongo en tus manos abiertas 

mi guitarra de cantor, 

martillo de los mineros, 

arado del labrador. 

Recabarren, 

Luis Emilio Recabarren, 

simplemente 

doy las gracias por tu luz. 
Con el viento, 

con el viento de la pampa, 
tu voz sopla 

por el centro'y por el sur, 

Árbol de tanta esperanza, 
naciste en medio del sol, 
tu fruto madura y canta 

hacia la liberación. 

Recabarren, 

Luis Emilio Recabarren, 

simplemente : 

doy las gracias por tu luz. 

Con el viento, 

con el viento de la pampa, 
tu voz sopla 

por el centro y por el sur 
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PREGUNTAS POR PUERTO MONTT 

Enérgico Víctor Jara 
Cms fal 

é=132 5] q 

Po ra Pm A, — 3 
1 

A Hee 
Guara [653 3 ss 2 a 4 E Al EA 

! Pr 1d 

+m 

E Az E A, 
4 9 PS 

HT T Aa Guit ES + E - A 
se E e e al 

D 

5 
Quit ES= > . dá la l4a E 

: 8 ty *] Ñ 

cano [E == , = E — + 2 

Muy bién, voy a pregun- tar por tí, por tl, pora: 

AAA 
Guit a a == == — A A 7 : - - - - = = E 

pa e 
1 B F Bb A 

Canto 65 == $ == | > A e + . — 
quel, por tí que que-das - te 30 - lo yo que mu- rió sin sar 

Guit 

0 1970. Vitor jara. 



m m 

20 |: E 
Canto ES - = E + E AS 

e - * . q 
ber. ber. que mu - rió sin sa ber. 

Guit p a a a == EE = A 
Decidido o 

0 
24 F 
7 = A — 

Canto > € + AAA a + =x qe 4 
e - + 

Mu - mó sin sa- ber por - qué leg - ei-bi-=lla - ban el 

, 3 
Guit 

sigue 

28 Pm Az 
= A ES p PP 

cano [Ed A 
e ¡a + 

pe- cho, lu - chan - do por el de - re-cho deun sue - lo pa-ra vr 

se Pm F Dm F 

$ y EH qe PE 
Canto e a == = A+ 5 

ES = = > 
vir. ¡Ay que ser más in - te - iz, el que man - dóa dis -' pa 

ss Pm A Om F 
e— e —*—E hb 

Canto (5% = a a E E $ E 

rar, sa- bien - do eo - moe-vi - tar u- na ma-tan - za tan ms 

40 Pm F Dm On Om 
= - ES PE ES AA 

n= - n= EH 7 
Canto ES 5 A = a E 

El 
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PREGUNTAS POR PUERTO MONTT 

Muy bien, voy a preguntar 

por ti, por ti, por aquel, 

por ti que quedaste solo 

y el que murió sin saber. 

Murió sin saber por qué 

le acribillaban el pecho, 

luchando por el derecho 

de un suelo para vivir. 

/Ay! que ser más infeliz, 

el que mandó a disparar, 

sabiendo como evitar 

una matanza tan vil. 

¡Puerto Montt oh Puerto Montt! 

¡Puerto Montt oh Puerto Montt! 

¡Puerto Montt oh Puerto Montt! 

¡Puerto Montt oh Puerto Montt! 

Usted debe responder; 

señor Pérez Zujovic, 

por qué al pueblo indefenso 

contestaron con fusil. 

Señor Pérez, su conciencia 

la enterró en un ataúd 

y no limpiará sus manos 

toda la lluvia del sur: 

¡Puerto Montt oh Puerto Montt! 

¡Puerto Montt oh Puerto Montt! 

¡Puerto Montt oh Puerto Montt! 

¡Puerto Montt oh Puerto Montt! 
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PLEGARIA A UN LABRADOR 

Levántate 

y mira la montaña, 
de donde viene 

el viento, el sol y el agua. 
Tú que manejas 

el curso de los ríos, 
tú que sembraste 
el vuelo de tu alma. 

Levántate 

y mírate las manos, 

ara crecer 

estréchala a tu hermano, 

untos iremos 

unidos en la sangre, 

hoy es el tiempo 

que puede ser mañana 

Líbranos de aquel que nos domina 

en la miseria, 

tráenos tu reino de justicia 
e igualdad. 

Sopla como el viento 
la flor de la quebrada, 

limpia como el fuego 
el cañón de mi fusil. 

Hágase por fin tu voluntad 
aquí en la tierra, 

danos tu fuerza y tu valor 

al combatir. 

Sopla como el viento 
la flor de la quebrada. 
Limpia como el fuego 
el cañón de mi fusil. 

Levántate 

y mírate las manos, 

para crecer 

estréchala a tu hermano, 

juntos iremos 

unidos en la sangre, 

ahora y en la hora 

de nuestra muerte, amén. 

Amén. 

Amén 
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La pala 

Angelita Huenumán 

Caminando, caminando 

¿Quién mató a Carmencita? 

Canto libre 



LA PALA 
Víctor Jara 
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es tu-yay de na-dis más. 

co, mi 

Me entregaron una pala 

que la cuidara pa' mí, 
que nunca la abandonara 
pa' que la tierra regara, 
despacito, despacito, 

Y cuando más mocetón 
me entregaron un arado, 
que lo empujara con 
fuerza 
pa'que gritara la tierra, 
despacito, despacito. 

EIN 

LA PALA 

Llévalos por los caminos 
como llevas tu destino: 
El trabajo hay que cuidar, 
ellos te darán el pan. 
Llévalos por los caminos. 

Enyugado por los años, 
mi cuero ya no da más, 

todo lo trabajao, 
toito me lo han quitao, 
despacito, despacito. 
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Malhaya: la vida oscura 
que'ei tenío que llevar, 
pero he visto que la noche 
ha comenzao a aclarar, 
despacito, despacito, 

Sigue ábriendo en los 
caminos 
el surco de tu destino. 
La alegría de sembrar 
no te la pueden quitar 
la alegría de sembrar 
es tuya, de nadie más. 



ANGELITA HUENUMAN 

Víctor Jara 
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ANGELITA HUENUMAN 

En el valle de Pocuno, 
donde rebota el viento del mar; 
donde la lluvia cría a los musgos, 
vive Angelita Huenumán, 

Entre el mañío y los hualles, 
el avellano y el pitrán, 
entre el aroma de las chilcas, 
vive Angelita Huenumán 

Cuidada por cinco perros, 
Un hijo que dejó el amor; 
sencilla como su chacrita, 
el mundo gira alrededor: 

La sangre roja del copihue 
corre en sus venas Huenumán, 
Junto a la luz de una ventana 
teje Angelita su vida. 

Sus manos bailan en la hebra 
como alitas de chincol, 
es Un milagro como teje 
hasta el aroma de la flor, 

En tus telares, Angelita, 
hay tiempo, lágrima y sudor; 
están las manos ignoradas 
de éste, mi pueblo creador. 

Después de meses de trabajo 
el chamal busca comprador, 
y como pájaro enjaulado 
canta para el mejor postor. 

Entre el mañío y los hualles, 
el avellano y el pitrán, 
entre el aroma de las chilcas, 
vive Angelita Huenumán. 



CAMINANDO, CAMINANDO 
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CAMINANDO CAMINANDO 

Caminando, cáminando, 

voy buscando libertad, 

ojalá encuentre camino 

para:seguir caminando. 

Es dificil encontrar”: 
en la sombra.claridad, 

cuando el sol qué: nos alumbra 

descolora la verdad; 

Cuánta tiempo estoy llegando, 

desde cuándo me habré:ido, * 
cuánto tiempo Caminando, 

desde cuándo caminando, 

Caminando, caminando, 

éaminando, camihándo. 
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¿QUIEN MATO A CARMENCITA? 

Libre y expresivo 
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¿QUIEN MATO AcARMENCITAR 
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La muchacha ignoraba 
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que toda aquella fábula 
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“Mientras: agohizaba, 
otros enriguecian... 

"Los diarios comentarón: 
i causa “desconocida. 

Huyóla 
Carmencita murió. 
En sus sienes la rosa sangró. 
Partió a encontrar su última ilusión. 

y su sádá marchita: 
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Mi can-toesuncan-to  fí - bre quesequie-re re - ga - lar 

HERE 
Mi can- to es uncan- to 

co O ENT tr a 

E A 

Canto o HE Eras 

D A A 

= a E 2 JE ” 

Canto 6 E + E : pr + j 

a quien fees-tre-che su ma- no, a quien quie- ra dis - pa- 

1244 
$3 E 

li - bre. 

yA 
44 E D A E DOA E DA E ODA 

Canto ES Es 
ol rar. > 

N AA 
ti £ o A 

2: + == 3 
e Mi can - toes un can - to fi - bre 

48 sigue esquema E DA 
= = = = + y E E E 

Canto - z = Z > = E —H == 
e 

Mi can - toes u-na ca- 

— 

l - TI EA 
E E e E E A 2 

— e = - 
e 

Mi can- toes u-na ca de - Ma - - Mi can- to es u-na ca - de- na. 

—— 2 - - 
E + 

. 

Mi can-toes una ca- de - na. 
Mi can- toées u-na ca - de - na 

4 > 
si 

A A AR === 
Canto Y Ly = 3 

de - na sin co-mien zo ni fi nal, 

Ea pS => S = 

tit == E 
o 
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== y BS EEES lar A E a 
Canto bi +A == e, 2 

| — 
Si - ga- mos can-=tan - do jun - tosa to - da fany=ma- ni - dad, 

— 
—__——. 

a £ e . o 
1 + WAR = 

i = = 
e] — 
jun - tosa  to- da lahy-ma- ni -| dad, 
E — — 

EH 

mos can- tan - do jun los 2 to - da lahu=ma- ni - dad, 

Canto € 

a tg dalahuma- E 

p 
ea — Y 

e ! — % 

fa to- dala hu=ma- mi- 

75 

A =p 
e anta 3 == 

Queel can - to esuna — pa lo - maque vue- la pa- ra en-con- a 
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Ia, . de === Canto 

Ah 

919 6/6 e. Mad 

a 

cano AS AX ] , o sa == 
a - las pa- ra vo - lar y vo lar 

Improvisación colectiva basada en el 
mismo patrón rítmico - armónico 

durante 25 compaces y perdiéndose 
Po AA 

El Verso: 

que.busta donde anidar 

estalla:y abre:sus alas: 
pala volár y volar +. Aa “e el cinto de los demás: 

Mitanto es un: cánto fibre:. : Sigamos cantando juntos: : 
que se quiere regalar... , «a todarla humapidad, MUA 

a quien estreche su mano. : que el canto es una paloma.” 

a quien quiera disparan: 10 000.00 gue vuelá para alcanzar 
: E estalla y abre:sus alas 

para Volar y volar. 

¿MEcanto es un canto dibre: : 
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EL DERECHO 
DE VIVIR 
EN PAZ 

El derecho de vivir en paz 

Abre la ventana 

El niño yuntero 

Vamos por ancho camino 

A Cuba 

Las casitas del barrio alto 

El alma llena de banderas 

Ni chicha ni limoná 

Brigada Ramona Parra 

Muchachas del Telar 





EL DERECHO DE VIVIR EN PAZ 

Solemne 

Tiple 

(cejillo 52) 

daros il 

Gs 

Víctor Jara 

dE 
e 

Con Swing 

1 

Tiple 

Canto 

A 1d G7+, 

ace papado 
+ => =E —A 

Em E — 

eS ES Az 

odo ==3=="2 

Tiple a e 
e " 

E + - 
Guit. Á + = — a a fe a a! 

e a e 3 desde 2da. vez P F | 
z e - Ax E y E : 

E ==> = z Bajo í-==>5 

mp 
140 

, S A e 
72 y 2 y 1 

Canto e = == + + == E = 
e cm 

vír, po ec - ta Ho chi 

plo 72 dd] + +* ñ pl e yl 
< + E E : EE rs z 

Tiple AE a = E . ; : 

] o dopo PO + = === O_O =— 
e 5. F PF sigue arpegio 

: 7 2 4 —E e e — 1) |E===: = == . 

O 1972. Victor Jara. 
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16 Gea S 

de 2 === Canto 59 => e => e 7] 

Minh, que gol poo - a de Vier 
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e 2 e . . HUA ¿e . 
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Bajo = PG AAA 

20 a G Az o 

Ej E - = a 
Canto SS p- E ¿ + 

. al 
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¿ 42 ] ACA E A 32] Z. [1 
Tiple E = a += a > +. 

e 1] 
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El EA 
4 

24 G7+/8 Dm Ez 
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E Pe 
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== = A ES = 
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A O e . ¡e £ o, 
| Bajo E — ——+$Y EE => de + == 



Canto 

Tiple 

Bajo 

Canto 

Tiple 

Bajo 

Canto 

Tiple 

Bajo 

7 ma mm 

pa jamas 

28 'm Anr/a Amz/G 
4 A Baraona] 

E 23 === 
rá el sur co de ya - rrO* 

' E 

a AE 
— í Í | 

2 e e e e 
ap E == 2 

ene] 
tu 
[N S A, 

32 
ra e, 

Á = e PE 4 + a rr | 
e Y =——— 

zal. El de re cho de vi 

EE » á rn A E SE E 

a O A A O += 

- 

G7+/8 Az Em 
36 

al 

ey Maja NS PANA 



ar E Gs 
40 Ñ 6 veces y sigue 

4 - r 
Canto É a: ES = + H + A = 7 

Y == — 
E de - 18 - - - cho 

4 E ¿ Le ] z ] + y a jl ma 5 
Tiple É = = a z $ : 

e 

ESE + - A e - . a A 
4 E a == "E a z O => + . E | 

Bajo E - > + 

Az C7+/B Az 
44 

a — - y — 
Canto E a + ¿A z = A 

e = 
de vi vir en 

PA ++ 7 E 1 COI , 2] E 
Tiple A — = = E HR = E = 

u y 

A A a . A 
Bajo EZ: = Ei E — == —+* HA 

Canto 

Tiple 1 £ E == + = : 

24 4 2 4 ¿a 44 ¿ 
ra, dl A ml = = z = 

Bajo pr == EP AE = q— + 

Ñ u 

EL DERECHO DE VIVIR EN PAZ 

El derecho de vivir; Indochina es el lugar, Tío Ho, nuestra canción 
poeta Ho Chi Minh, más allá del ancho mar, es fuego de puro amor, 
que golpea de Vietnam donde revientan lá flor es palomo, palomar, . 
atoda la humanidad, con genocidio y napalm. olivo del olivar, 
ningún cañón borrará La luna és, una explosión es el canto universal, 
el surco de tu arrozal. que funde todo el clamor. cadena que hará triunfar 
El derecho de vivir en paz. El derecho de vivir en paz. el derecho de vivir en paz. 
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ABRE LA VENTANA* 

| Víctor Jara 
ll 

Alegre ma 

d-2 
D 

E $ —— > C _= r ee, 
: Guitarra | e e 27 + E —É + 

(12 cuerdas) 

ada. 5d, 
Guitarra Il E SE e = : gd 

Po - 
sigue arpegio 

Am7 D Amr D 

$4 e .. e MU de 
i E z + —- 2 Na 

Guit. 1 (Es aa PA E e OS E pS A ad 

An? D Az D 
9 

4 2. pu 
si o z A a == 

Guit. 1 (Es == y Pa: = == A 

Amz7 D Am7 
13 

ES SS [A E by 24 A : - ¡ 
Gu [E + == =$ 

pl ida : 
MoomMom MomMomM 

1 P Amr D Amz 

Canto E 4 — E E = = = ES 

e - += 3 Mo AÑ Ma - - 
z 

| AE RE Guit. 4 = == a == Hi + En > + oz | l 

eS 

variante arpegio 2a. vez 

Guit. 1 e 

3 Versión de Victor Jara y Los Blops, 197). O 1973. Victor Jora 
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D Amr D 
A 

Cant: = 2 = anto se e a IE 

a - bre la ven a 

4 + PAS 
cur [E AL EA E 

Dl 

A D 
24 P 0 be 

Canto E E = = 
e y 

y de-ja 

43 p Guit. 1 ar z 

e 

A D 2, m7 

$ $ y y 
Canto É + EA 2H E 5 

O T 
to - doslos Án  - co. nes 

pa Alo aa e DN» 3 A 
Guit. 1 

ol d + > 

32 Sn 

Canto E . - ¿== 
e 

o coat cas ca 
Guit.1 E A E 

lA 

a | __ 

Guit. 1 dE E 2 a 
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Valseado 

d.=60 
a E 

E = .— EH 
Canto 6 == ==: z Ed SF == 

e E 
Ma Ma - tí 

Guit. 1 PE 2 Ey 8 
ni oem a a" 

Guit. 11 a he E! == 
z 

D, 

Canto — ===: a + 

no bas 

Guit. 1 E $: A Ha 

Guit, 11 = + A = 

Z 

Dr 

fi 
Canto = A — 2 - E ES = - 

cer, cre cet, a mar, pa - raen-con ay 

- =$ e 
Guit. 1 HA == 4 

o y a 
s HE ña a na = == Guit. tl 6 q E == ra hs al - 

En Emp Emcj Emo 

Canto ra A + 

oc dad. 

= pormdo 
Guit. 1 z - e de a A a 

o | o a + = + x- 
Guit. Il - $ — — a 5 

ES + = = is - e 
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al SÉ con alzar 

a > pa D, pa Sn 
be o 

Canto Et E E AE pa 25 a 
Dl 1d y 

o - jos se lle nan de luz y tus ma - nos de miel, tus 

4 . 

Guit, 1 EE E $ it. > Ear a A A da e dl 

ad 7 a i A Guit. 11 6 a += o — + => 

Om En Om En Om 
A 

Canto E» A E 
ma nos de miel, tus ma - nos de miel. Ma- 

] | ! 3 5 
Guit, | A: + a E q a ; 

de Si (15 E E AA 

Jana] junnn] 

Tiempo I de 
2, G G A 

+ E E 
Canto E 

e 

$ a. 

¿ y : Qui! $ E a A A 
sigue 

$ y; yA 
Gui. ES E Z ZE a 

e sigue 

G A (G-A) A 
UK 2 

canto btp pe =2% 
Tu 



Canto 

Canto 

Canto 

G A G 

72 

A A O A O E Ó SS ; . 
e Y 1d 

1 sa bro ta co mo la ma - ña - na bro - taen-el jar- 69 

A G 

75 

o+$ 5 5 
ES 5 A a A = = 

o 
din. A 

A G 

79 

4 ES === 
y 

Mari 22 a perdiéndose en 
la repetición 

ABRE LAVENTANA 
a 

María, pára encontrar 

abre la ventana la felicidad. 

y deja que el sol alumbre 
por todos los rincones de tu casa. 

María, 

mira hacia afuera, 

nuestra vida no ha sido hecha 

para rodearla de sombras y tristeza. 

María, ya ves, 

ño basta nacer, 

crecer, amar 
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Pasó lo más cruel, 

ahora tus ojos se llenan de luz 

y tas manos de miel, 

tus manos de miel, 

tus manos de miel. 

María... 

Turrisa brota 

como la mañana brota en el jardín. 
María... 



EL NIÑO YUNTERO 

Texto: Miguel Hernández 

Música: Víctor Jara 

Doliente 

l =48 
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Guitarra | ES 
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Guit. | ES E E A 

Oj 
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19 + o e e. e 
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Guit.1 z 5 q ASS SS PEE 
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== === == AA 
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Canto = E = a 

do por 

== MMT pa ==> 
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s= + P 

Frau] 

se E 
A 

Canto ES + 
Y 
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Gui. ES q EA uit. e q 
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E + > y Canto Ep == Po 
e 

y ya sa - be que el su - dor es 4 - na 

b 

Guit. 1 Eb 
e Ta 

¡Por e e 
,, 

mn 4 

45 E? Dm6/F A 
5 _ a. 

Canto EE EE a - a al A S .—j0 E = mo E CA 

co - 10 - ona ga - ve de sal pa- reel da bre 

A — = —, — HE 
: a e Guit. l == E E AE A 

P ES ES 

HITO 

Coda 
Ez D D* Bo so ms/B 7 A 

Canto Et —= j E 
y — A > = or E 
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Lento y retenido 
A fiempo 

Canto ES == S a A 

an == SEA 
_— 

, «E E E + £ fe et 
Guit. 11 + — 

me me 

IN 

Guit. | + pe y hs === A 
Y? —P $ E E A ES 

4 ' * + Ñ ñ . r ] £ 

o lo pe pre e el 
Quit. ES ? Z pot qa 

e 

ELNIÑOYUNTERO 
Póema de Miguel Hernández 

Carne de Yugo ha'nacido, Me duele este niño hambriento 

más humillado que bello, como una grandiosa espina 

con él cuello perseguido y su vivir ceniciento 

por el yugo para et. cuello. : revuelve mi alma de encina. 

Empieza a vivir y empieza Estribillo 

a morir de punta a punta, 

levantando la.corteza ¿Quién salvará este chiquillo 

de su madre cor la yunta. menor que un graño de avena? 

¿De dónde saldrá el martillo 

Contar sus años no sabe verdugo de esta cadena? 

y ya sábe que el sudor 

es uma corona grave Que salga del corazón 

de sal para el labrador. de los hombres jornaleros, 

que antes de ser hombres son 

y han sido niños yunteros, 
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VAMOS POR ANCHO CAMINO 

Texto: Víctor Jara 

Música: Celso Garrido-Lecca 
Galopante y con brío 

mm e ma Tr] 
4104 HER pas 290 

db [ol a 7 

[PA 
me | É : E 

sn ran] +7 3 BES , 
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4 4 
pl Pa 
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F Dm F Dn F Dn F 
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Canto ES Ez o == 
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Ven, ven, con- mi-go ven, ven, 

. . NT NN FE a nm 
Tiple É E $ == z E TE En PA Dn A 

e 7 I P ] P I 

Potro. o e Het ep Eat eo tt 
harango ES Ey ñ pa 2 ELO e | 

0 1973. Victor Jara 
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Canto Et = nd HE E E 
ven, con- mi- go 

L. . 
Tiple AA 

. 7 NN 

1 

Charango $ 

Em 
25 
b - 

Canto ES a ¿ 
y 

Tiple 

7 
32 F B) 
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Canto e A pg — + A a > E e 

o - dio que-dó a - trás mo vel - vas nun 

Tm 
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== 2 yo gn 2— 7 7 P AA E 

Canto E . - = + A E 7 

si - gue ha- sia al mar. Tu can - bes 1 o sol y 

44 Cc D. G 
6 nn io HU 

Canto OE — E 27 pa a 
e e 7 = 
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50 Dry F Dm F Dm F 
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Canto 

Canto 

Ven, ven, conmigo vén, 

ven, ven, conmigo ven, 

vamos por ancho camino, 

nacerá un nuevo destino, 

ven. 

Ven, ven, conmigo ven, 

ven, ven, conmigo ven, 

al corazón de la tierra, 

germinaremos con ella, 

ven. 

El odio quedó atrás, 

no vuelvas nunca 

sigue hacia el mar. 

Tu canto es río, sol y viento, 

pájaro que anuncia la paz. 
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Amigo, tu hijo va, 

Hermano; tu madre va. 

Van por el ancho camino 

van galopando en el trigo; 

van, 

Ven, ven, conmigo ven, 

ven, ven, conmigo ven, 

Llegó la hora del viento 

reventando los silencios, 

ven. 

El odio quedó atrás, 

no vuelvas nunca 

sigue hacia el mar. 

Tu canto es río, sol y viento, 

pájaro que anuncia la paz. 

Ven, conmigo ven, 

ven, ven, conmigo ven, 

Ven, conmigo ven, 

ven, ven, conmigo ven. 

c D, Em c D, 

== == E === 
ra] hn] o ol 

Van por el an - cho ca- mino, van ga- to - pan - doen el tri NN 

nl + [a 
es a F Bbr, F Dmno 

ES m = E A - ] 

EX A 
van. Ven, ven, con - mi- go ven. 

VAMOS POR ANCHOCAMINO 



A CUBA 
Guajira - Son 

Víctor Jara 
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Canto bb — 3 AAA A + q $ G > + 

si yoa Cu ba le can ta ra. le can -  ta- fay- na can 

O 1973, Victor Jara 
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A7 Dn Sn A7 Dm > Gm 
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pe ..t o PER 
ES E AA 2 

. => NN 

D Az D 

nm mn 
e rá Ef 5 a 

= += HA d 

A CUBA 

D.C. 4 primeros compases 

sin guitarra Í y salta al S 

perdiéndose en el Tiempo 1 

Guajira - Son 

Si yo a Cuba lé cantara, 

“ le cantara una canción, 
tendría: que ser un son, 
un son revolucionario, 

pie con pie, mano con mano, 
corazón a corazón, 

corazón a corazón, 
pie.con pie, mario coh mano, 
como se le habla a un hermano, 
si-me quieres, aquí estoy 

¿qué más te púedo ofrecer 
sino continuar tu ejemplo? 
Comandante, compañero, 
¡Viva tu revolución! 

[Coro] 
Si quieres conocer a Martí y a Fidel, 

y A Cuba, a Cuba, a Cuba iré 
si quieres conocer los caminos def Che, 

A Cuba, a Cuba, a Cuba iré 

si quieres tomar ron pero sin Coca Cola, 

A Cuba, a Cuba, a Cuba iré 
si quieres trabajar en la caña de azúcar, 

A Cuba, a Cuba, a Cuba iré 

en un barquito se va el vaivén, 

A Cuba, a Cuba, a Cuba iré 
si quieres conocer a Martí y a Fidel, 

A Cuba, a Cuba, a Cuba iré 
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Si yo a Cuba le cantara, 
le cantara una canción, 

tendría que ser un son, 
un son revolucionario, 
pie con ple, mano con mano, 
corazón a corazón, 
Como yo ño toco el son 
pero toco la guitarra, 
que está justo en la batalla 
de nuestra revolución, 

será lo mismo que el son 
que hizo bailar a los gringos, 
pero no somos guajiros, 
nuestra sierra es la elección. 

[Coro] 
Si quieres conocer a Martí y a Fidel, 

A Cuba, a Cuba, a Cuba iré 

si quieres conocer los caminos del Che, 

A Cuba, a Cuba, a Cuba iré 
si quieres tomar ron pero sin Coca Cola, 

A Cuba, a Cuba, a Cuba iré 
si quieres trabajar en la caña de azúcar, 

A Cuba, a Cuba, a Cuba iré 

en un barquito se va el vaivén, 

A Cuba, a Cuba, a Cuba iré 
si quieres conocer a Martí y a Fidel. 

A Cuba, a Cuba, a Cuba iré 
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LAS CASITAS DEL BARRIO ALTO 
Vals 

Malvina Reynolds 

Lúdico Adaptación y arreglo de Víctor Jara, 1911, 
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LAS CASITAS DEL BARRIO ALTO 
Letra basada en Little boxes, canción de Malvina Reynolds. 

Las casitas del barrio alto, 
con rejas y antejardín, 

Una preciosa entrada de autos 
esperando un Peugeot 

Hay rosadas, verdecitas, 
blanquitas y celestitas, 

las casitas del barrio alto 
todas hechas con resipol. 

Y las gentes de las casitas 
se sonríen y se visitan, 

van juntitos al supermarket 
y todos tienen un televisor. 

Hay dentistas, comerciantes, 
latifundistas y traficantes, 
abogados y rentistas 

y todos visten polycron. 

Juegan bridge, toman Martini dry 
y los niños son rubiecitos, 

y con otros rubiecitos 
van juntitos al colegio high. 

Y el hijito de su papi 
luego va a la universidad, 

comenzando su problemática 
y la intríngulis social. 

Fuma pitillos en Austin mini, 
juega con bombas y con política, 

asesina a generales 
y es Un ganster de la sedición. 

Y las gentes de las casitas 
se sonríen y se visitan, 

van juntitos al supermarket 
y todos tienen un televisor. 

Hay rosadas, verdecitas, 
blanquitas y celestitas, 

las casitas del barrio alto 
todas hechas con resipol. 
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EL ALMA LLENA DE BANDERAS 

Víctor Jara 
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debajo de la tierra, 
no estás dormido, hermana, compañero, 

Tu.corazón 

oye brotar la primavera 

que, como tú, soplando irá en los vientos. 

Ahí, 

enterrado cara al sol, 

la nueva tierra cubre tu semilla, 

la raíz. 

profunda se hundirá 

Canto = = pc == PS E 

O 
2 

re mos! 

y TI 

SS 
b ty 3 7 , 

it. MA A ZE == 
Guit. EE == = | 

Bajo 2 E== A AA * +A a: == 

Y 

ELÁALMA LLENA DE BANDERAS 

Homenaje a Miguel Angel Aguilera 

Ahí Allí 
donde se oculta el criminal, 

tu nombre brinda al fico muchos nombres. 

é, 
que quemó tus alas al volar, 

no apagará el fuego de los pobres. 

Aquí, 

hermano, aquí sobre la tierra, 

el alma se nos llena de banderas 

que avanzan. 

Contra el miedo 

y nacerá la flor del nuevo día. avanzan, 

, contra el miedo. 

A tus pies heridos llegarán ¡Venceremos! 

las manos del humilde, llegarán ¡Venceremos! 

sembrando. 

Tú muerte muchas vidas traerá 

que hacia donde tú ibas marcharán 

cantando, 
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NI CHICHA NI LIMONA 
Parabienes » 

Agil Víctor Jara 
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23 e, Eu, 

= > a Ap a ] 
Canto E + Y E “5 + ] SAA 

e 

6 noes ná noes cnichani lizmo - má, se lo pa-sa ma-no-sean- os 
. e e o - a e AE E - Bajo PE + ” 

D A, D A, D 

s — 2 ma 
A = e E a Canto A HA Ed a +22 El E 3] 

e 

do,ca-rem-ba zam-ba, su dig-n-dad. Us da,ca-ram-ba zamba, su dig - ní- dad. 

4 == cuna [26 Z x z z z E 
e 

A > + +14 E E 7 
Bajo HE. = a ! E 

D.C. 3 veces 

y al Fin 

.NICHICHA NI LIMONA 
Purabienes. 

Atrimese más placá 
aquí donde el:sol calienta, 
si-iisté ya está 'acostumbrao 
a andar dando volteretas 
y ningún daño le hará 
estar donde las papas queman, 

Usté no es ná, 

no es chicha ni limoná, 
se lo pasa manoseando, 
caramba zamba, su dignidad. 

La fiesta ya ha comenzao 
y la cosa está que arde, 
Usté que era el más quedao, 
se quiere adueñar del baile, 
total a los olfatillos 
no hay olor que se les escape 

Estribillo 
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5 queremos más fiestoca: 
primero: hay que trabajar; 
y tendremos: pa: toltos 
abrigo, pan Y arnistad. 
Ys usted no está de acuerdo 
es cuestión: de usté no más: * 
la cosá'va pa'elante 
y no piensa recular: 

Estribillo 

Ya déjese de patillas, 
venga a remediar su mal, 
si aquí debajito “el poncho 
no:tengo ningún puñal, 
Y si sigue hociconeando, 
le vamos a expropiar 

las pistolas y la lengua 
y toito lo demás. 

Estribillo 



Marcial 

BRIGADA RAMONA PARRA 
Marcha 

Texto: Víctor Jara 

Música y arreglo: Celso Garrido 

01973. Victor jara 
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4 a , a 1 

Canto ES A 4 + A a o a == = 

lor. — Ten - dido g-lí que- des - to, de pol- vo y san - gre cte-ció la — florque tu de-jas- 

e e e le e. he ko 
c.Bajo [EEE E qe + e Z p VS F a 
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. ¿*  (I*vezcon Trompeta) 
o 3 D.C. al Fin 

"BRIGADA RAMONA PARRA 
a 

Muchacho chileno, : Joven camarada, , Tu camino esconde 
fulgor de la nueva brigada, :.. que construyes tu esperara. noche y dolor 
las calles del pueblo “alumibras los. muros o ansia y Valor 
despiertan con.tu claridad. :.. con-rojo grito de libertad... Tendido all quedaste, 

. : de polva Y sangre 
Tu:brocha es el canto a | creció da flor que tú. dejaste 
qúe pinta el azul del cielo, A 1 esenbienda el are. 
que llena la patria escribiendo el aire. 
de luz, amor y fraternidad. ¡Camarada adelaftel: 
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MUCHACHAS DEL TELAR 

Víctor Jara 
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EmopEmo EmbEmo Emp: Emo Emb Am Em Am y 4 == 
e = po E A — Y Canto Eb =+ 1 y — E E EA a E 
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MUCHACHAS DEL TELAR::> 

Ati Que fuiste 0001 Gira, gira, gira, Tu:vida está en-el 
te llamaría Ana, esclava: de la fábrica, +... gira muchacha, taller; : 
te llamaría Juana, esclava de la máquina, * gifs el ovillo ahí. Se podrán tejer 

+ te llamaría Rosa, esclava de uni horario, | de tu destino; > con tus: mans y las 
: te llamaría Hermosa, — “esclava de uni salario, - Gira; gira, gira, 0:50. dervás a 
p hilandera morena, hilandera-mofena, gira muchacha, telas que vistan la 
pequeña mariposa, pequeña mariposa, teje el hilo libertad: 
obrera del telar. obrera del telar. de tu destino. 
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QUE LINDO ES SER VOLUNTARIO 
Estilo chacarera 

Víctor Jara 
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QUE LINDO ES SER VOLUNTARIO 
Estilo chacarera 

No me vengas con la historia Dale pala, campesino, El rico se juega entero 
de la indolencia, dale al arado, por su defensa, 
hace rato que te aguaito ahora son tiempos mejores confunde la democracia 
dándote vueltas, pa' tus sembra'os. con la insolencia. 
Moscardón que pica y pica Dale martillo a la mina, Para hablar de socialismo 
sin consecuencia, dale minero, estudia a Lenin, 
se le acaban el zumbido dale más techo a las casas la revolución no es jtiego 
y la lanceta. de los obreros. para burgueses. 
Si la montaña no viene, Compañera, usted que endulza Si la montaña no viene, 
ánda hacta ella, toda la tierra, anda hacia ella, 
las metas de Recabarren a los especuladores las metas de Recabarren 
son las estrellas. no les dé tregua. son las estrellas. 

Qué cosa más linda Qué cosa más linda Qué cosa más linda 
es ser voluntario, es ser voluntario, es ser voluntario, 

construyendo parques construyendo parques construyendo parques 
para el vecindario, para el vecindario, para el vecindario, 
levantando puentes, levantando puentes, levantando. puentes, 

casas y caminos, casas y caminos, casas y caminos, 
siguiendo adelante siguiendo adelante siguiendo adelante 
con nuestro destino ¡síl con nuestro destino ¡síl con nuestro destino ¡sí 
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El DESABASTECIMIENTO 
Vals 

Lúdico Víctor Jara 
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al SÉ 3 veces y 

del SE al Fin 

ELDESABASTECIMIENTO 
a : E a Mata: : 

«Señores. Voy a contarles ¡Qué no le falte el'aliño, 
: Jo del abastecimiento... Marines y Sofofas, 
que.causa tanto tormento trece gramos de Hasbún 
a gente tan refinada, para darle: cuerpo á:la sopa, 

y como plato de forido 
Se quejan: de qué no hay. náda, ósebuca ala Garsena, 
que no soportan las:cofas; con papitas Freitaditas 
cuarido quieren juntar tabia y huevitos del Dunny:Edwaárds. 
golpean-las cacerolas, . 

Usted. que enfrentó la dieta 
Aunque no soy erudito: y come ala americana, 

en el arte culinario, que se come.a la familia 
voy á,darlés una receta Barros:Luco y Barros Jarpa, 
señoras del barrio alto: corno tiene neurastenia 
“se toman tres miguélitos, por cuestionés de comida; 
se revuelven con lindhaces cuando recete otro:paro 
y en sarsa de karateca también pare la cocina. 
se lumpenea un buen rato. 
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PARANDO LOS TIJERALES 
Cueca Víctor Jara 
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Yo brindo porel gramil 
y el martillo. carpintero, 
por Chile me juego entero 
enmurallando con brillo, 
a los'momios y los pillos 
yo les clausuro-el a'yjero.”, 

“cárpintero, estucador 
concretero, escafador, 

“albañil y enfierrador; + 
y estucado en ají . 
volando: én los andá 

- parando: los tijerales, 

¿que andan e nuestro: favor 
avanza la clase obrera 
y avána ala construcción. : o 

: ¡tas que me siento flor 
Cueca E de caramba en la.construcción! 

¿Me mandaron construir 
una: casa, una: escuela, n 

camino”: 

para:que haya más justicia: 
corripiando'mi'destino:”> 
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OIGA, PUES M'HIJITA 
Estilo trote 

Víctor Jara 

TT 
He E 
Am Bm Em 

mr 1 

Charango + = Aa 
(y con Violín E AA 

desde la 2* vez) === 

CERAS 
Guitarra = == A 

y Charango a = => — 
Sigue 

1 | 

A . . 
Contrabajo a E . — a EE 

> = 1 EJ . sigue 

Em 

Canto 

Lu - nes, vi - yaél San ee 

1 = == 
Charango == A 

o —Á e e. e 
C. Bajo| 44 == + > : = = 

Bm Em Em Em 9 

cano [dd A O , == 0 e e 
A IN, TEA ERA y y - JU ARI HR py JOA PA" 

e == ==> 
Guish, vi-va la Se - ma- na San - ta  vi-vael Die - cio- cho yel cha- co es Ye 

— . AS - . 
A E AS O A 

= == 

0:1971. Victor Jara 
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OIGA, PUES M'HIJITA 
Estilo chacarera 

Que vivan los días libres, 
viva el San Lunes, 
viva el San Gúish, 

viva la Semana Santa, 

viva el Dieciocho y el chacolí. 
Viva la picá que tengo 

con Juan “el pillo” y con el José, 
somos consuetudinarios 

socios firmeza de la U.T.T. 

En el matrimonio, m'hija, 
algunas cosas se hacen de a dos 
y si se casó conmigo, perrita, 
que quiere que le haga yo. 
Y esa pila 'e chiquillos, 

si usté los quiso, cuídelos. 
Usted patrona es mi reina, 
usted solita, las otras no. 

Cada peso que yo gano, m'hijita, 
toito yo se lo doy; 

les doy pa' parar la ollita, 
la radio de diversión. 
Le parcho la fonolita 

y con catres “tamos reflor. 

Oiga pues, n'hijita, entienda, 

cambiar de rumbo no es payasá, 
así que vamos con calma 
los adelantos, qu' ese callá 

Yo sé que usted y los vecinos 
ponen el hombro por los demás, 

y yo como empino el codo 
tengo la fuerza en otro lugar: 

Seguro encontraron pega 
José del Carmen y el loco Juan 

y me voy quedando solo 
el fin de semana en la picá”, 
voy a hacerle un empeñito, 
a ver m'hijita como me va, 
cómo sabe si me gusta 

ponerle pino a esta empaná. 
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UNA PALABRA SOLAMENTE 
Estilo Guajira 

Víctor Jara 
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UNA PALABRA SOLAMENTE 
Estilo guajira 

Una palabra solamente, cubano, 

déjame que interrumpa tu trabajo, 
Yo sé que tu machete está muy alto, 
más allá que el futuro de tus manos, 
más allá que las puertas del destino, 
más allá que el odio del tirano 

y tan cerca del amor; cubano, 

tan cerca del amor americano. 

w Yu 

Así como él vivió, nosotros vivimos, 
con la piel cargada de heroísmo. 
De la sierra partió, 
por tus calles pasó, 
y en cada árbol, 

en cada cumbre, 
en cada pájaro 
vivirá siempre 
el comandante Guevara. 

Una palabra solamente, cubano, 
déjame que interrumpa tu trabajo. 
Yo sé que tu machete está muy alto, 
más allá que el futuro de tus manos. 
Una palabra solamente: Hermano. 



MARCHA DE LOS TRABAJADORES DE LA CONSTRUCCION* 

Víctor Jara 
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MARCHA DE LOS TRABAJADORES DE LA CONSTRUCCION 

Federación, 

Federación de la Construcción. 

Trabajador, 
base y cimiento de la Nación. 

Federación, 
nuestra bandera ha de flamear 

allá en la altura del tijeral, 
creando patria popular 

Tomo el martillo y a golpear, 
con el trabajo hay que triunfar, 

con materiales de mi país 
el socialismo hay que construir. 

Tomo el martillo y a golpear, 
con el trabajo hay que triunfar; 

con nuestra fuerza y unidad, 
pueblo de Chile avanzará. 







LO UNICO QUE TENGO 
Tonada Víctor Jara 

Canto: Isabel Parra 
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LOUNICO QUE TENGO 
Tonada 

Quién me iba a decir a mí, 

cómo me ¡ba a imaginar, 
si yo no tengo un lugar 
si yo no tengo un lugar 

si yo no tengo un lugar 
en la tierra. 

Y mis manos son lo único que tengo, 
y mis manos son mi amor y mi sustento, 
y mis manos son lo único que tengo, 
son mi amor y mi sustento. 

No hay casa donde llegar, 
mi paire y mi maire están 
más lejos de este barrial 
más lejos de este barrial 
más lejos de este barrial 
que una estrella. 

Y mis manos son lo Único que tengo, 
y mis manos son mi amor y mi sustento, 
y mis manos son lo único que tengo, 
son mi amor y mi sustento. 

Quién me iba a decir a mí, 

que yo me iba a enamorar; 
cuando no tengo un lugar 
cuando no tengo un lugar 
cuando no tengo un lugar 
en la tierra. 

Y mis manos son lo único que tengo, 
y mis manos son mi amor y mi sustento, 

y mis manos son lo único que tengo, 
son mi amor y mi sustento. 



EN El R10 MAPOCHO 
Víctor Jara 
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Pza 
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Canto 2 Ha 2H 
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EN El RIO MAPOCHO 

En el río Mapocho Dicen que en estos caso'es La ventolera, el agua 
mueren los gatos, mejor reirse, botan las casas, . 
y en el medio del agua y en el medio del barro pero no se acójina 
tiran los sacos, venga una pilsen. : Uno que trabaja, 

Un niño juega en medio Bueno estaría aquello 
pero en las poblaciones, de la tormenta, y que fuera cierto, .. 
con la tormenta, que es capitán de un buque que nos riamos un día 

hombres, perros y gatos que se dio vuelta, “e los elementos. 
es la misma fiesta. 

Vamos sacando guaguas, 
mesas, paredes, 

no nos asusta el cielo, 
llueve que llueve. 
Más me asustara yo, 
si llega el caso, 

que mi negra no quiera 
darme un abrazo. 

253 



LUCHIN 
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Recitado por un niño: 
Naranjita, naranjita 
por qué llora. 

Porque tengo que llorar. 
Anoche pasó mi novia 

y no me quiso saludar. 

Los pañuelos de mi novia 

no se lavan con jabón, 

se lavan con agúita 

de sangre “e mi corazón. 

LUCHIN 
Canto a lo humano 

Frágil como un volantín 

en los techos de Barrancas, 
jugaba el niño Luchín 
con sus manitas moradas, 
con la pelota de trapo, 
con el gato y con el perro, 
el caballo lo miraba. 

En el agua de sus ojos 
se bañaba el verde claro, 
gateaba a su corta edad 
con el potito embarrado, 

con la pelota de trapo, 
con el gato y con el perro, 
el caballo lo miraba. 

El caballo era otro juego 
en aquel pequeño espacio, 

y al animal, parecía, 
le gustaba ese trabajo, 
con la pelota de trapo, 
con el gato y con el perro 
y con Luchito mojado... 

Si hay niños como Luchín 
que comen tierra y gusanos, 
abramos todas las jaulas 
pa' que vuelen como 
pájaros, 

con la pelota de trapo, 
con el gato y con el perro 
y también con el caballo. 
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LA CARPA DE LAS COLIGUILLAS 
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Víctor Jara 
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A quién es - tai es- pe- ran - do en e- sa car-pa llo- vi- 

e A a 
Guit. | - E az 3 q 3 E + 7 $ > 5 E d > 

FORA p 
n Aro 7 AA mi ena 

Bombo Ú Cuero + 2 24 rr E d sigue 

A L. Qe 2% Pandereta [Hu 2 2 2 $ ¡e nr A sigue 

y 

9 E a Coda E, A B, 
. o e e e pe a 

Solista pe 5 2 + az e ++ AE AS 4 == .——* a 
7 a $Les- tán  to-dos tra- ba- jan do com - pa ñe- ta co- li- gúl 

C4 5 

. a . sa 4 en + dd Es ] . 
Guit.| ra + e 

T T T y = + >> 7 NES FF For? 

13 E E, A B7 

. z A e A pr E 
Solista CER aa € E e a y + e al E a 

la, SL es- tán to-dos ta- bajan. do com- pa - ñe-=ra c0-Il- gi 

e2j IN en” 2 . sl da: ” 
Gui. ¿A Sd 4 — ez EA 
E 

O 1972. Victor Jara 



17 E A D E : 

sua ([GLEE e io e > 7 

, == “== “mm 
Guit. | E 2 3 H % z + E + S= 

DS ¿E AAA 11 

Coro [6 E E ES FE 3 
Y Femenino OS e E £ «$ 5 

5 

a+ El: 
Guit1 ES - = .— ES e = d+ , HE 

A ? 

0%, D A — 
de A — TA = ia 

Femenino | Y , > += + 3 + ? + . ; = + a 
mi com-pa- fe - (8.85 -pe ra lo que yo 8s- pe - m7 ta - mos to- das po- an 

La Di Di y 47 on («tt = ++ E: 
: Ap 

29 Bz E A A Ñ 

FH=E ER == La - 3 A - - 

po, + — sE 3 — 8 + + + = 3 
e eS que ll pue un jo- ven sol- te - ro ro. - 

A E - == ¿ H ¿ ñl ay A 
Guit.| Ls + 3 + HE | . A | 

rr T ro rtf 
al S y casilla 3 



Coda 
ss A E, A 87 

3 

. - - ¡al + 
sua [apt S és A + AAA 

quí las fa- rras son me - nos y | los tra-ba-jos son 

ca 22 222 
ca 

== prod y EA Guit. E E E q - 

A 
al 4) y casilla 3 
al $ y a Coda 

67 E E, A B, 

. Eb ie === NA Solista SS a y + LAA HA 

más, A quí tas fa» rras son me - nos y [los tra- ba- jos son 

: : 5 E > 
Coro s ASS AA mE + 

3 + a... + ._. * AAA 
A - quí las fa-rras son me - nos y los tra-ba-jos son 

Gui. 1 E él E 3 e E 15 $. A E + 

rr TP nr + 

E E B; E 
41 4 2 

Solista paño A! y SE y $ $5 a Ñ + E E 

: ni O] 

co BS 22 
EA ” E 3 

HT A E ; : d_ «4d E ME ===> === === SE y/ 
e 3 pa pan 3 3 R 

r F r g r | E 
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EL HOMBRE ES UN CREADOR 
Estilo polka 

Víctor Jara 

Lúdico 

e =120 q feo 
! 

E A 

= + == 
Peineta + e a El pas - E ¡ml = 

- A E Js A E 

Guitarra + 3 $ HH a] ; E 

: STPS 
OA 

13d 
Pandereta J 7 - pa A A A 
Bombo sigue 

7 A A E 
= = — 

ia ls Ez = Peineta 6 E a s: AA a LE TA 

o Ml nc MM vn o A es MP == 
Guit. ES $4 $ . 3 : 3 5 + == $ + 3 

: , r ? r r r 

mum y sn: . 
de + Fin 

A A7 D Ez A 
3 

E como EE == E» 222 PS 
e ASS 

I- gua ti- to queo - tros 

Fin 

ME Sa == 
Peineta E psi AE 2 = 

am an 0 Ms | jo MS | 
Gui | E%5 al 3 — _ 1 _ E 

y a E a E 
r rr r+7 r 

19 E A E 

= a 
Canto Ed E PA 2 1 4 ÁS Al 

5 q L ” . o. . .——. Sie $ 

tan - tos de  ni-ñoa-pren- día su- dar, no co-no-cí las es - cue- las ni su-pe lo quees ju JO? da ¿Ss 

— Én E jul E E ÉAa 4 = 
Guit. ES + $23 s £ $5 $4 

yl > TP » - 2 TF - TP 3 f 

* Aerófono popular, peineta envuelta en papel O 1972. Víctor Jara 



25 

je mo == pr pu 
cano EE S += => HA AS jas 5] 

gar, me sa - ca-ban de la ca-ma por la ma-ña- na tem - pra-no yal lao-o1 te- mi pa- 

an [mua] Sa === pan H 
Quit. EJ == +33 $ =3 4H == 

D E, A A 

A 1 Peineta ||? Peineta 4 4 rr, a dy y 
Canto ES A mn A E ran s: + a E | 

pá ful cre - olen- de en el tra - ba - jo. dor. 

AnQ”n ana OS | E E E == EE 7 : ==] 
ro TF Poo + . 

del S con 

repetición, y vuelve 

del Sg al Fin 

Igualito que otros tantós Yo de levanto una 
de-niño aprendí a sudan 11 e de construyo un carniho, 
no conocí las escuelas le porigo sabor al vino, 
ni:supe loque es jugar le saco humnito a la fábrica, 

«Me sacaban dé lacama. 10. Veyalfendode la tísera.. 
porla mañána:tempraño; 1.0 - y cohquisto las alturas; 
y al lato 'e mi papá camino por lás estrellas 
fui creciendo en el trabajo: y:hago 'súttco a la espesura: 

Con. mi pura habilidad Aprendíel vocabulario 
melas di: de carpintero; del amo, dueño y patrón, 

de estucador y albañíf, me mataron tántas veces . 
de gásfiter y tornero; por levantarles la voz, 
¡puchas! que sería bueno: pero del suelo me páro 
haber tenido instrucción, Porqué:me prestan las fnanos, 
porque de todo elemento porque ahora.no estoy sólo, 
el hombre es un creador. porque ahora somos tantos. 
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HERMINDA DE LA VICTORIA 
Canto a lo divino 

Víctor Jara 

Elegía 

mn pt tas Hp 9 
(cejillo 52) E 

AAA 

den 

e 
A 

Guitarra Il dE Ss a 
TESTA 

5 Amo SF Amo 

Canto 6 E 3 _ == AAA 1 

ble, Ara”, eee 
Guit.1 E == == 

A a P P t OT == 

Guit. 1 - AS - == seus 

PTOS??? rd 

a Amo G 
E, pa 

Canto E $ al 2 + 3 Se 

1 e e ir E E PU 
a A 
an [EEE Ia 
Por EY 

O 1972. Víctor jara 



Cr. G Amo 
1 

—R— 
Canto ta 3 £ E SE a +4 3 

o “ar 

A O E E 
PAPA A A AA AA AAA 

Guit. EL Ea CES PECES EE e Er e 2 EA E == O 

A 
salta al 

14 F Amo F Ama 

ca += Ñ . O ] 
Mixto E e = === e = == — 

sa E e A 
O E E O ES E 

7 a a AAA AAA Fases Ms Ml 

cuño o a 
| rrrct Tr?" F ld 

| G C, á Amo 

ñ 
3 E =3= 3 == 

Coro un eN un un 

- 8 3 Mixto O o $ 

u 

Guit. | 

Guit. 

repetición 



Cr, e Ama 

An 

MM! 

a 

Canto 

Guit. 1 

Amo Amo 

la po-bla- ción Hi-cí - mos 

AA AA AA 

7 = A 
HA AA A 

O PETESES 
Ma 

Canto 

Guit. 1! ES 
e 
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Canto 

Coro 
Mixto 

Guit. | 

Guit. 11 

Canto 

Coro 

Mixto 

Guit. | 

Guit. 1 

29 F Amg G 

E => eo E 
y han llo- vi - do tresin - vier - nos, Her- minga en el 

l = 

E = 3 
Ah an TT] 

| 

e = a 

RARA AO, Mirar 
A A A Er 

A A tE AAA AAA 
e 7 y y 23 2 2 A 7H $ Ss 353 > 

pOr pr rf rr porro? 

ap 7 G Amo 

A E SEN + A + 

” co- ra- zón guar- da- re- mos tu re - cuer do. 

és — + 
= 69 AT 
po $ £— 

rs e at E e rn 
+  _ _— 5 HQ 
a | pa, 

SS a e 
O 3,3 ¿4 3" 3H = 2 2 E a ror rf pi . +? A 
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'ma 

S añ == 

Coro e An an 

Mixto o $ 

pH = s 

0 A AA A A 
IS E E OS ES ES CS O E 

AA AAA 
PORRO? TT oe 
G Ca G Am 

39 N 

d+ E == == 
Coro wa TEE o 

Mixto Pe E 8 4 

EZ pl 

au A A E 
“E HE—+KH 7 A AA E 

AA AAA 
Gu [E TS al SS -— ES 

rc Tarrrorfs 

 RERMINDA DELA VICTORIA. 
Cante le divino : a 

Tesei de poblador Las balas celos mandados Hermrinda dela Victona. o 
Y gracias a nuestro inunfo que: d 
es ahora que estamos viendo: 
cómo gente sé dice. Tenemos 
nuestro sitid, nuestra cúso que 
es la población Hermida de E 
la Vicios : E 

Herminda de la Vitoria. 
murió sin haber luchado, 
derecho se fue ala gloria 
con.el pecho atravesado: 

|. peleando contra los lobos. 

méñaron a la inocente, 
llóraban madres y hermanos 
en el medio de la gente. 

Hermanos se hicieten todos. 
Benmaános en la desgracia 

peleando por una casa. 
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nació en el medio del barr 

«Hicimos la población 
- y han llovido tres inv 
- Berminda en el coraza 

creció como mangos. 
en un terreno tomado: 

guardaremos tu recuerda 



SACANDO PECHO Y BRAZO 
Cueca 

Víctor Jara 

Alegre 
l EZ 2 
+80 + : 

1 D 7 A Az 
HS AT Fo — cl a na == =— 

Guitarra El 

1] ! sigue 
Pot vor 

M: MeMoM=M: Me 0 M 

a 2 e .. 
Contranajo | PR A A 

_ _ _ _ sigue 

Tormento ln 6 E , 4 “ , 
y Bombo ||U 8 A A 

sigue 

n , , . 
Pandereta | 8 Y ¡E A A A 

: sigue 

5 D Az D 

z = + + pe a co. AO ES 
Di - cen que 

10, A D 
== 

E y 
Canto + E ps A y 

los si - ca- cho - nes ca - ram-ba es-tán muy, mi- ren muy 

TM 2 ] te 
1 E A D 

4 a . 
+ 

Canto a a + + E + 

e o- - - Di - cen por- 

e D AAA 
- E HA AÑ $7 Canto 5 a E E aa] 

que los ca - ram-ba sehan pues - to,  mi-ren sehen 

2 E A D 
F1 E Ss + =l cano. ERES co A «e Y 

pues - - - ba - za - as, ca -  ram-ba, di - cen, di- cen que los 

O 1972. Victor Jara 



26 E A Az D 
4 

+ S - e Canto 5 q +2. 
> + y ps 

no - ca - cho - nes, TAL - za- mesas pa- re - des, 
2.Sa - can-do pe-choy bra - 20, 

30 D vn , == 

A z E E PH AAA Canto a + = a a: 
O y" 

pón - ga - meun te - cho, me gr to-meó mi ne-gra a-gual - tas 
po - mien - do  puer-= tas, es - ta to-ma noes to-ma  a-guai - tape 

34 E A D 
y 

Canto = ==> E Í E r az 
sá e —E Y S 

can > - - do pa - cho Pa - te-ce fies-lag- ho - ra 
le - - - ce fles - ta 

38 D 
7 

o 

Canto 65 a .— a PES 

te - liz ma- ña - na, va - mogsa-car la ca-sa  a-gual- tapor ne3 

42 E A A7 D 

Canto ES e al q == E E E =$ 

Por la ven - tana en - te el 

D E 

pS Canto E + AO RA 
la lu- na, y ten- ga= mos los — po-bres a-gual-tgun po- cop for 

D 

AS SS E Canto + > > e € === E 

tu- na. Un -  po-qui-toe for - tu - na, ver - dad Fe - lí - cia, 09 

E : = 
Canto 5 aa Es e 

vuel - ve-te la for- tu-na  a-gual-ta un po- 08 jus - ti- cía Pu - cha que es=toy fe- 

a D A7 D 

Canto = Ss *— - = == _—s - 
$ - 

tz conlaA -  gll- talgla Per-diz 
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SACANDO PECHO Y BRAZO 

Cueca 

Diálogo de animación: 
- Popeye oh, alcánzame los clavos de una y media que tenís ahí 

- No los tengo ná aquí yo 

- ¿No los tenís y quién los tiene entonces? 
- Parece que los tiene “el laucha” oh 

- “¡El lauchal!”, ese gallo sabís hace una hora que se echó el pollo, no lo he visto más hombre 
- Si parece que el machucao bajó a la caleta del finao Riquelme, pa' pegarse un pencazo oh 

- Oye, que es fresco y queda puro harto por construir todavía púh 

- Pero qué, si ese desgraciado es más flojo que la mandíbula de arriba oh 
- Chis y va a llegar más cocio que poto 'e guagua, lo estoy viendo 

- Si está acostumbrao ese desgraciao 

- Permiso compañeros.. 

- Adelante compañerita y tenga cuidado que no la vayamos a clavar por aquí no más 

- Quiubo, m'hijita rica, cómo le va 

- Oye, ya pues, a trabajar, a trabajar, cabros, vamos, vamos 
- Pónganle el hombro puh, compañeros ¿cómo es eso ¡ñor? 

- Al “laucha” hay que ir a buscarlo lueguito no más 

Dicen que los ricachones 

están muy muy extrañaos 

dicen porque los rotitos 

se han puesto, se han puesto 

alzaos. 

Álzame esas paredes, 

póngame un techo 

me gritoneó mi negra 

sacando pecho. 

Sacando pecho y brazo 

poniendo puertas, 

esta toma no es toma 

parece fiesta, 

Parece fiesta ahora 

feliz mañana, 

vamo 'a sacar la casa 

por la ventana 

Por la ventana entre el 

sol y la luna, 

y tengamos los pobres 

un poco 'e fortuna 

Un poquito 'e fortuna, 

verdad Felicia, 

vuélvete la fortuna 

un poco “e justicia. 

Pucha que estoy feliz 

con la Agúita 'e la Perdíz. 

Testimonio de pobladora: 

Cuando ya tengamos las casas... Si es lo que más uno ha deseado, tener una casa pa' 

los niños porque uno siempre añora tener algo pero para sus hijos, que uno después se 

puede morir y queda para ellos ya, queda algo para ellos. 
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MARCHA DE LOS POBLADORES 

Victor Jara 

Ba — — — 

Guitarra uE + E E 

Ñ sigue 
Fr o 1Y vor 

Mo MMMM MM 

Hi .. .—. eo 
ContraBajo z + E Ep pets. ps E 

—_ —_ —_ —_> —_ sigue 

Tormento n 6 A : , Pm A . 

y Bombo | U 8 ” A A 
sigue 

Pandereta | HI g pe (Y A A A 

_ sigue 

$ D Az D 

> = + E q cano E E 
e 

Di - cen que 

10 Ar A D 
be 

com === ESO anto S + Y = a 
. 

los Mo - ca- cho - nes ca - ram-ba es- tán muy mi-ren muy 

2 mm 50) Es] 
14 E A 
k: JE - + —= 

Canto HEEE , l E E + 
e 

ex - - Di - cen por- 

18 D 
+ y Canto ds E E 5 A 

que los ca - ram-ba sehan pues - 10, mi-ren seba dl ey 

22 E A D 

1 y $ HE - E 
Canto dE A A! Hi E 5 2 a+ 24 AS AE 

pues talas ca -  tam-ba, di - cen, di-cen quelo 
= . 

O 1972. Victor Jara 

278 

i 
3 



1 R 
L Y, 
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e e ESE e e he 2 > 
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L - A AAA 
EE z pH E o Coro ES yl o e. a. e 

dor, pa-ñe - ropa - bla por los hi = jos.por lapa - tia yel ho: 

b A AA . - a - a 
ro Maso. 6? 5 E HE E 

e 
dor, por los hi- jospor lapa - tra gel ho- 

e . e e 
e E so [ESE > C. Bajo y 
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Coro 

C. Bajo 

Coro 

€. Bajo 

Coro 

C. Bajo 

Coro 

€. Bajo 

Coro 

C. Bajo 

e E == 6 E 53 = — + A A 
vir sin pan sn pan es como vi- vir sin vi-da,sinra-zón. sin le sin jus 

rn . . 
AO O z e 

rl [mel ho 

SA y S E APS 
E q a E A E E 33 
ti - cia, sin es- pe- ran - 2a, sin a - le- gia Con te - cho la vdaes mu 

e es . eos 
53 a = fl a 

31 

E A + $2 _— + 
cho me jor, me - jor con nuestra os-ga- ni - za - ción - pa - 5 

e e e e 
ESE 2 e . 43 e > . E 

34 
1 

> j 6 A: SS | > 
los. queno han na-ci - dotra - ba- je - mos siem-pre y-ni - dos, que se 18 

hd 2 ma e a a e 

2 2 A == E 

37 

uE ar 7 a E Í 

e == 4 
Chi - le ho- gar, Po bla. 

hd e e a 7 = ===: = ] 
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MARCHA DE LOS POBLADORES 

Poblador, compañero poblador, 
seguiremos avanzando hasta el final. 

Poblador, compañero poblador, 
por los hijos, por la patria y el hogar. 

Poblador, compañero poblador, 

ahora la historia es para ti, 
con techo, abrigo y pan, 

marchemos juntos al porvenir. 

Poblador, compañero poblador, 
con las banderas del gobierno popular. 

Poblador, compañero poblador, 
por los hijos, por la patria y el hogar. 

Poblador, compañero poblador, 
ahora la historia es para ti, 
con techo, abrigo y pan, 

marchemos juntos al porvenir: 

Sin techo es como vivir sin pan, 
sin pan es como vivir sin vida, 
sin razón, sin fe, sin Justicia, 
sin esperanza, sin alegría. 

Con techo la vida es mucho mejor, 
mejor con nuestra organización, 

para los que no han nacido 
trabajemos siempre unidos, 
que será Chile el gran hogar. 

Poblador, compañero poblador, 
seguiremos avanzando hasta el final. 

Poblador, compañero poblador, 
por los hijos, por la patria y el hogar. 

Poblador, compañero poblador, 
ahora la historia es para ti, 
con techo, abrigo y pan 

marchemos juntos al porvenir. 

Poblador, compañero poblador, 
por las banderas del gobierno popular. 

Poblador, compañero poblador, 

por los hijos, por la patria y el hogar. 
Poblador, compañero poblador; 

ahora la historia es para ti, 

con techo, abrigo y pan 
marchemos juntos al porvenir. 
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INSTRUMENTALES 
Doncella encantada 

La remolienda 

Ventolera 

Charagua 

La partida 

Danza 

Cai cai vilú 





DONCELLA ENCANTADA* 

Víctor Jara 
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* Danza compuesta para el ballet “Los siete estados”. 1987 VitorTao a 
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Trémolo con yema 
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Frotación mano derecha Improvisar en las seis cuerdas 

detrás del mástil sobre las cuerdas 

Libre pS P ” y pa 

10 PY MÓDN > =60 AO 
e Pa 

Guit. | == - ss E E Dn E A z ra 

? er a alas 
+ a a | Guit. 11 z 

: > 

sobre el puente 

2, QA. QM — AA 
Guit. | Eb A => a = 7 P 

| =P E Guit. 11 6 z pz sE P E _— nn pH ? 
acelerando 

AA rece Guit. 1 E ES >. A + = a po ps E 

En O A a E 

285 



.—. A < z 
Guit. | de === = 

T -— 
cut la A LS AA 

4 PP 8 

cu [a E 

0 (EE A 
do of E + 

pam 2 
Guít.| lo do dE PE CO A A EEE EP E 

e i 

Py 
pk Fm e Mm o BP 1] er, pp > a] e 

Quit. 6— AS ena popa eee a 

deteniendo 

Libre 

28 oe - e A 

áte — o o E he 
Gui! [E == a ES 

f1 e e 

Guit, 1 == del 3 pS qe 5 

Y Y iS 3 
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LA REMOLIENDA* 
Pieza IN? 1, Estilo chapecao Víctor Jara 
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* Música incidental para la obra de teatro homónima de Alejandro Sieveking, 1965. O 1965. Victor Jara 
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LA REMOLIENDA 
Pieza N* 2 

Víctor Jara 

Picaresco 

d=126 

1 Cra a arica ara Guitarra E a + 4 o a (cejillo 38) 6 a a F | E É 

O 1965. Victor Jara ! 
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LA REMOLIENDA 
Pieza N* 3 

Víctor Jara 
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LA REMOLIENDA 
Pieza N* 4 

Enérgico 
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Con brío 

VENTOLERA 
Danza para dos guitarras 

Víctor Jara 
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* Ambas guitarras usan esta afinación O 1970. Victor Jora 
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Víctor Jara 
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* Versión de Inti Mimani, 1971. O 1972. Victor Jara 
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ti : | Quena 2 ES A 27 5 e * 
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LA PARTIDA* 

Víctor Jara 

Charango [ES=z a 
E | 

3 

Tiple t ES = = == 
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O 1972. Victor Jara * Versión de Inti Mlimani, 1975. 
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Pandereta | MU —pe —- r » A 

o sigue baqueta sobre el aro 
solo la. vez 

30] 



Tiple | 

4 E A A e e 
. A A 

Tiple II == EH z E E E E q 

Tiple | 2 - — 

de ER AAN 
Tiple 11 FP e. —- e 

== A A A 

Tiple l a A 

A E ra E RE E 

Tiple 11 4 AE EE E 
AA => === 

Tiple 11 

54 ==> 
Tiple 1 6 : a 

e 

302 
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DANZA 
Homenaje a Pablo Neruda (fragmento) Víctor Jara 
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CAI CAI VILU 
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Venían del desierto 

Cuando voy al trabajo 

Aquí me quedo 

MONDO 

METIO 



EL ENCUENTRO* 
Tonada 

Víctor Jara 

Plácido o - 
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an anna” ” mm a 1442040, ad 
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* Versión grabada por Isabel Parra, 1972. O 1972. Victor Jora 



Canto 

Quena 

Guit. 1 

Canto 

Quena 

Guit. 1 

Canto 

Quena 

Guit. | 

$3 "a . 

E === == === ==> > A+ 
Cs con lan- le gí- a que 

L 3 z ERE 
> «|? 

P d P P 

22 ¿ 67. En . 

= == 5 s 
» >. as >,” 

ten. go, sin haber dojo - ma - gr 

eb == A 

RA ¡AN 
«o ma 

Aa a 
F ; F ; F 

P P F E P 

: 

28 Bm Am? En 
be 

E : ; 45 IO 72... €. +32. >? 
na - do, ca - ño mí oteep - cuen 

be == 
> Ea 

e d + 

TA Ja A ' A 

313 



Canto 
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EL ENCUENTRO 
Tonada 

La calle se me hace estrecha 

con la alegría que tengo, 

sin haberlo imaginado, 
cariño mío, te encuentro. 

Para qué seguir rodando 
como la piedra al vacío, 
yo aprendí que caminando 

puedo conquistar lo mío. 

El ir y venir luchando 
por las cosas más queridas, 

si bien nos gastó las manos 
nos deja abierta la vida. 

Ahora, cariño mío, 

con esta alegría inmensa 
no me separo de ti, 

aunque la calle sea estrecha. 



POEMA QUINCE 

Texto: Pablo Neruda 
Música: Víctor Jara 
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POEMA QUINCE 
Pablo Neruda, poema XV del libro 

Veinte Poemas de Amor y una Canción Desesperada (1923) 

Me gustas cuando callas porque estás como ausente, 
y me oyes desde lejos, y mi voz no te toca. 

Parece que los ojos se te hubieran volado 
y parece que un beso te cerrara la boca. 

Me gustas cuando callas y estás como distante. 
Y estás como quejándote, mariposa en arrullo. 
Y me oyes desde lejos, y mi voz no te alcanza: 

déjame que me calle con el silencio tuyo. 

Déjame que te hable también con tu silencio 

claro como una lámpara, simple como un anillo 
Eres como la noche, callada y constelada. 

Tu silencio es de estrella, tan lejano y sencillo. 

Me gustas cuando callas porque estás como ausente 

Distante y dolorosa como si hubieras muerto. 

Una palabra entonces, una sonrisa bastan. 

Y estoy alegre, alegre de que no sea cierto. 
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SIETE REJAS 

Siete rejas, siete llaves, 
siste ríos, siete mares; 

siete sordos que'te llevan, 
siete sórilos que te traen, 

siete son tus siete males, 

Que:venga que Venga, 

que corra, que corra, . 

tu.válienté ha: de volar 

Un: valiente ya se acerca 
galopando siete mares, 

buscando; la fortaleza 
para desatar tus:manos, 

siete llaves; siete rejas, 

tu valiente romperá, 
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C. Bajo ==> 

Venían del desierto, 

de los cerros y del mar; 
el.corazón se desató 
y largó a caminar 
Sabían'de la muerte, 
lo duro que es el pan, 
Venían del desierto, 
de los.cerros y del mar 

=* + 

con arco . al-Sé 2 veces 

3a. vez del E 
> perdiéndose 

VENIAN DEL DESIERTO A 

El camarada les habló + 
de nuestra humanidad: 
la historia:de la: mina, 
del.campo y la ciudad: 
Vibró:eh el alma 
tarta humillación: 25 
y tóda aquella multitud: 
comprendió. la hermandad. 
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'.¿ Volvierdn al trabajo. 

«y Rautás de metal. 
sembrando: las semillas: 

minero y pescados 
cantando la esperañíza. 

“o dabrando la UnJdn. 000 
con cañas y tambores 

que:todos gozarán, 



CUANDO VOY AL TRABAJO 

Víctor Jara 
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 CUAMRO voy Al sRADAJO . 

Cuando voy al trabajo : leas dl tuino temmina 
pienso en ti; y la tarde val 
por las calles del barrio estifarido su sombra 
pienso en ti... porel tijeral. 
Cuando 'miro-los rostros 
tras el vidrio empañado, 
sin saber quiénes:sony dónde van. 
Pienso en ti; * 
mi vida; pienso en ti, 

Errtí, compañera de:rmis ás 
y del porvenir, 
de las horas amárgas y la dicha: 
de poder vivir, 
laborarido el comienzo de/una historia 
sin saber el fin. 

«de este empo- y destino. 
¿Pienso ento. 0 

yal volver de la obra, 0. 
discutiendo entre amigos, 
razónando cuéesticnes. 

mivida pienso ent. 
Eh ti compañera de mis días: 
y del porvenia 
de las horas amargas y la. dicha 
de poder vivir 
laborando el comienzo: de uná hista 3 

sha saberel fi. 

Cuando llego la casa 
estás ahf : 
y armatramos. los sueños... 

Laborando el.comienzode'una historia 
sin:sáber el fin, 
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Expresivo 

AQUÍ ME QUEDO 
Texto: Pablo Neruda 
Música: Víctor Jara 
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Am A mo reteniendo 
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Canto HE a E — AS a — 

- a y geo-gra - fl 
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AQUIME QUEDO 
Pablo Nenidas poema XII del libro incitación al 

- Nixonicidis y alabanza a la Revolución Chilena 
: 0 

ne quiero. la Patria dividida. 
f siete cucillos penas 

quiero la lua de Chile enarbolada- 
ne al hueva caña construida, A 

so se mola bata dividida. : 
0 por siete culos e : 

Yen bla palta la. 
¡sabemos todos en da: Ea mia: 

y que los ue sé creen argotetas : 
os consu melodía: 0 

siempre los neos “uerpa os 

¡Quese vayan Aten mn sus ts! 

Yo no quiero la patria dividida 
se coa La son su melodía 

Yo'no quiero la patria elvidida 
cábemos todos en la terra mía: 

Yo me quedo a cantar con lós bréros 

-  enestá nueva historia y geografía. 
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Canto 

Canto 

Canto 

VIENTOS DEL PUEBLO 

Víctor Jara 
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VIENTOS DEL PUEBLO 
El título y versos finales provienen del poema Viento del pueblo 
de Miguel Hernández. Al final cita un verso de la última estrofa 

del poema de Hernández 
(Aquí estoy para vivir/ mientras el alma me suene./ y aquí estoy para morir./ 
cuando la hora me llegue/ en los veneros del pueblo/ 

siempre./ Varios tragos es la vidal y un solo trago es la muerte.) 

De nuevo quieren manchar 

mi tierra con sangre obrera, 

los que hablan de libertad 

y tienen las manos negras; 

los que quieren dividir 

a la madre de sus hijos 

y quieren reconstruir 

la cruz que arrastrara Cristo, 

Quieren ocultar la infamia p 

que legaron desde siglos, 

pero el color de asesinos 

no borrarán de su cara. 

Ya fueron miles y miles 
los que entregaron su sangre 

y en caudales generosos 
wn multiplicaron los panes. 

Ahora quiero vivir 

junto a mi hijo y mi hermano 

la primavera que todos 

vamos construyendo a diario. 

No me asusta la amenaza, 

patrones de la miseria, 

la estrella de la esperanza 

continuará siendo nuestra. 

Vientos del pueblo me llaman, 
vientos del pueblo me llevan, 

me esparcen el corazón 

y me avientan la garganta. 

Así cantará el poeta 

mientras el alma me suene, 

por los caminos del pueblo 

desde ahora y para siempre, 
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Víctor Jara 
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Canto 

Guit. Il 

Canto 

Guit. 1] 

L = a 
: E q - E + = == 

Slem - pre se - rá can - ción nue 

Yono canto por cantar 
ni por tener: búena. VOZ, 
canto porque la guitarra 
tiene sentido y tazón. 

Tiene corazón de tierra 
y alas de palomita, 
es:como:el agua bendita, 
santigua glorias. y penas. 

Aquí se:ericajó micanto; 
como dijera Violeta, 
guitarra trabajadora 
con olor a prifnavera; - 

Que no es guitarra dé ricos 
ni cosa que se parezca, 
mi canto es de los andamios 
para alcanzar las estrellas. 
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0 POntrresTA 

: . ide que morirá camtand 
:. las Veldlades verdaderas. 

«mi las fanas extanje 

“yodonde:tado: comienza. 

Bo:las lisonjas fugaces . 

sino:el canto de na. : 
hasta el fondo de la Hlenta. 

Ad dónde lega todo: 

canto-que ha sido valiente 0 
siempre será canción» ñUeYa, 
siempre será canción hueva; 
siempre será canción nieva: 



cm DISCOGRAFIA 

Y 
PARTE 

Conjunto Cuncumén 
CH: EMI-Odeón. Serie El Foklore de Chile, vo: Y, d LP, LIDC-36053, 
1957. 

Es el primer disco del conjunto e incluye el primer registro 
grabado por Víctor Jara como solista. Participa cantando Se 
me ha escapado un suspiro, tonada que el mismo recopilara 
en la zona El Carmen en la provincia de Ñuble. 

Cuncumén 
Villancicos Chilenos 
CHk EMI-Odeón, di LP, LDC-36064, 1958 

Nuevamenté Víctor Jara participa como solista en el 29 

disco del conjunto: en Doña María le ruego (A2) y Décimas 
por el naciruento (82), ambas composiciones de Violeta 
Parra, y canta a dúo con Alejandro Reyes la tonada 
tradicional Entonces nie voy volando (AS) 

Conjunto Cuncumén 
150 años de Historia y Música Chilena 
CH: EMI-Odeón; Serie El Folkiore de Chile, vol Vi, dí LP, LDC-36098, 
1960, 

El tercer disco del conjunto, que conmemora los 150 años 
de la independencia de Chile, incluye la primera 
composición grabada de Víctor Jara, su tonada Los 
Palamos (82), también conocida como Dos palomitas. 

Conjunto Cuncumén 
Geografía Musical de Chile: Norte, Sur y Austral 
Chi: EMI-Oceón, Sere El Folklore de Chile, vol IX. di LP, LC 
36369, 1962. Comentarios on carátulas de César Cecch Daz. 
FozograPa de la portada de Rubás Soteconil 

En el quinto disco de Cuncumén se incluyen tres de las , 
primeras canciones de Víctor Jara: Canción del minero, . 
Versos de rebetdía (A3); Palomita verte quiero (BI) y la 
tonada Acurrucadita le estoy mirondo (85) 

Víctor Jara 
CH: Demon, Producciores Camilo Sernárcez, d smgle 45. 1965, 

Este es el primer disco de Víctor Jara en su etapa de solsra, 
Fue grabado para el sello en el que grabaror también .os 
artistas de la Peña de Los Parra 
LADO As: La cocnerita, Tradiciona' boliviana 
LADO B; El cigomito 



Fa : 
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Víctor Jara 
CHI: Dernon, Producciones Camilo Fernández, di single 45, SD-0152, 
1966. 

LADO A: La beata. Tradicional 
LADO 8: Paloma quiero contarte 

Víctor Jara 
(CHt: Arena, di LP, 1966. » 

Es el primer álbum de larga duración grabado por Víctor 
Jara. 
LADO A 

I. El arado 

2. El cigarrito 

3. La flor que anda de mano en mano. Tradicional. Norte 

de Argentina 
4, Deja la vida volar. Cachimbo 
5. La luna siempre es muy lindo 
6. Ojitos verdes. Tradicional del altiplano. 
LADO B 

7. La cocinerita. Tradicional del altiplano 
8. Paloma quiero contarte 

9. ¿Qué saco rogar al cielo? 
10. No puedes volver atrás 
11. El carretero 

12. Jai Jai. Tradicional del altiplano 

Víctor Jara 
CHI: Arena, Producciones Camilo Fernández, di 45, SD-0204, 1967, 

Intérpretes: Víctor Jara, Angel Parra y Quilapayún. 
LADO A; Jai jai. Tradicional del altiplano. 
LADO B: La flor que anda de mano en mano. Tradicional. 

Quilapayún 
CHI: EMI-Odeón, dí LP, LDC-36614, 1967. 

El primer disco de Quilapayún, con Víctor Jara como 
director artístico del conjunto, induye nuevas versiones de 
La canción del minero (Bl) y la tonada Dos palomitas (B2), y 
dos nuevas composiciones de Jara: Somos pójaros libres 
(B6) y La cueca triste (A6), ésta última con música de 
Eduardo Carrasco. 

Víctor Jara 
CHI: EMI-Odeón, di LP, LDC-36637, 1967. Comentarios en carátula 
de Rubén Nouzeilles. 

Intérpretes: Víctor Jara, Quilapayún, Sergio Ortega y otros. 
LADO A 
1. El aparecido 

A E.CHG. Arreglo y dirección de Sergio Ortega 
2. Ellazo 
3. Que alegres son las obreras, 
Pasacalle tradicional boliviano. Interpretado con Quilapayún 
4, Despedimento del angelito 
Verso a lo divino. Tradicional, Chile 

5. Solo, 
Eduardo Carrasco. Arreglo y dirección de Sergio Ortega 
6. En algún lugar del puerto 



LADO B 

7. Así como hoy matan negros, 
Poema de Pablo Neruda; música y dirección de 
Sergio Ortega 
8. El amor es un camino que de repente aparece 
9. Casi casi. Bailecito, Tradicional boliviano 
10. Canción de cuna para un niño vago 
1 1. Romance del enamorado y la muerte. Romance 
español, Anónimo, siglo XVI. Arreglo para dlavecín: Pina 
Harding 
12. Ay mi palomita. Variante de cueca nortina. Tradicional 

íetor Jara + Quilapayún 
Canciones Folklóricas de América CHI: EMI-Odeón, di LP, SLDC-35004, 1968, Comentarios en carátula de Rubén Nouzeilles, 
La idea original de este disco fue la de un álbum de 
Canciones infantiles latinoamericanas. Luego se amplió al 
repertorio de otros países. Incluyó dos composiciones de Víctor Jara dedicadas a los niños. 
LADO A 
|. Hush-a-bye. Yarrow-Stockey 
2. Bailecito. Del folclore boliviano 
3. Palomas del palomar, 

Remendé, Anónimo español, siglo XIV 
4. Drume negrito. Tradicional. Solista: Víctor Jara 
5. El llanto de mi madre, Yaraví. Tradicional boliviano 
6. El carretero. Huella. Daniel Viglietti 

LADO B 
7. Mare, mare. Joropo. Tradicional venezolano 
8. Noche de rosas. Canción tradicional israelita 
9, Tres bailecitos. Ballecitos bolivianos. Jorge Cavour 
10. Gira, gira, girasol. Solista: Víctor Jara 
1. Peoncito del mandiocal. Tradicional 
12. El tururururu. Canción popular de Salamanca, E spaña 
13. El conejí Canción infantil. Letra de Carlos Prendes; 
Música de Víctor Jara 

Quilapayún 3 
CHI: EMI-Odeón, dí LP, LDC. 35163, 1968. Este album del conjunto incluye una de las canciones corales de Víctor Jara, El soldado (84), 

Pongo en tus manos abiertas Cl: Dicap, di LP, JJL-03, 1969. Diseño: Vicente y Antonio L arrea; Foto: Guillard. Es el 2? dis. del catálogo del sello Dicap. 
fe larga dur 

Intérpretes Víctor Jara con Quilapayún. 
LADO A 
1. A Luis Emilio Recabarren 
2. A desalambrar. Daniel Vigliett 
3. Duerme, duerme, negrito. Del folclore caribeño 
4. Juan Sin Tierra. Corrido, Jorge Saldaña, México 5. Preguntas por Puerto Montt 
6. “Móvil” ( Specia 

LADO B 
7. Camilo Torres. Daniel Viglietti 
8. El martillo. Canción de Lee H: ays y Pete Ses 
adaptación y arreglo de Víctor Jara 
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9, Te recuerdo Amanda 
10. Zamba del Che. Rubén Ortíz, México 
11. Ya parte el galgo terrible. 
Poema de Pablo Neruda; música de Sergio Ortega 
12. A Cochabamba me voy 

Víctor Jara 
CHE: Dicap, di single 45, ]JS-01, 1969. 

LADO A: Plegaria a un labrador. Versión con Quilapayún 
LADO 8: Te recuerdo Amanda 

JA! 
TEREC 0) Canto Libre MANOS CHI: EML-Odeón, di LP, LDC-36726, 1970. Fotos: Patricio Guzmán. 

Comentarios en carátula de Rubén Nouzeilles. 

Intérpretes Víctor Jara, Patricio Castillo, Inti llimani 
LADO A 

1. Inga. Del folclore afroperuano 
2. Canción al árbol del olvido. Vidalita. Letra: Fernán Silva 

Valdés; música: Alberto Ginastera 

3. La pala 

4. Lamento borincano. Rumba-son. Rafael Hernández 

5, Ventolera. Danza para 2 guitarras 

6. El Tinku. Tonada tradicinal de Potosí, Bolivia. 

LADOB 

7. Angelita Huenumón 

8. Corrido de Pancho Villa. Tradicional de México 

9. Caminando, caminando 

10. ¿Quién mató a Carmencita? 
11. Canto libre 

El derecho de vivir en paz 

Con los brazos de los que ya no viven y con 
manos que no han nacido ahora 

“LE OROIT DE VIVREEN PAIK” 
CH: Dicap, dí 11, 197 

Intérpretes: Víctor Jara, Patricio Castillo, Inti Ilimani, Los 
ops. 

LADO A 
El derecho de vivir en paz 

2. Abre la 

3. La partida. Instrumental 

| niño yuntero. Sobre un poema de Miguel Hernández 
5. Vamos por ancho camino 

ra: Víctor Jara; música: Celso Garrido-Lecca 
6. A la molina no voy más, Del folclore negro de Perú 
LADO B 
7.A Cuba 
8. Las casitas del barrio alto. Canción de Malvina Reynolds, 

ión y a eglo de Víctor Jara 
9. El alma llena de ban: 

Ni chicha ni limoná 

Plegaria 1 labrador 

2. BIRF. Letra: VictoriJara; música: Celso Garrido-Lecas 

Víctor Jara 
dl: Dicap, dí 
ADO A: Ni chicha ni limor 
ADO Bi Las casitas del io alte 



Autores chilenos 
CHI: Dicap, di LP, JJL-13, 1971 

Intérpretes: Inti Ilimani. Importante álbum del conjunto Inti 
Ilimani en el que el compositor Luis Advis realizó los 
arreglos para una antología de canciones. Incluyó de Víctor 
Jara Charagua (B3) y El aparecido (B5). 

Inti Miimani 
CHt: Dicap, di 45 single, JJS-1 15, 1971 

LADO A: Charagua (Danza N* 5 
LADO B: El aparecido 

Víctor Jara 
CHI: Dicap, di single 45, JJS-123, 1971 

LADO A: Oiga pues, mita 
LADO B: Muchachas del telar 

Víctor Jara 
CH: Dicap, di single 45, JJS-145, 1972 

LADO A: Venían del desierto 

LADO B: Poema quince 

La Población 
CHt: Dicap, di LP, JJL-14, 1972 

Obra poético-musical de Víctor Jara, con la colaboración en 

los textos de Alejandro Sieveking. Los intérpretes son: 

Víctor Jara, Isabel Parra, Bélgica Castro, Pedro Yáñez 
Patricio Solovera y los conjuntos Cantamaranto (sólo 
mujeres) y Huamarí (sólo hombres) 
LADO A 
1. Lo único que tengo. Tonada 
2. En el río Mapocho 
3. Luchín. Canto a lo humano 
4. La toma. 16 de marzo de 1967. Galope 
LADO B 
S. La carpo de las coligúillas, Tonada 
6. El hombre es un creador 

7. Herminda de la Victoria. Canto a lo divino 

8. Sacando pecho y brazo. Cueca 
9. Marcha de los pobladores 

Canciones de Aquí y de Allá 
CH Dicap, di LP, DA 1972, 

Intérprete: Isabel Parra con Patricio Castillo. Incluye El 
a este encuentro (A2), tonada compuesta por Víctor Jara É 

album a petición de la intérpete 

Canto por Travesura 

Recopilaciones de cantos folclóricos 
Hl: Dicap, dí LP, 

Intérpretes: Víctor Jara, Pedro Yáñe (guitarra y gl 

Santos Rubio (arpa), Fernando Rod 

edición original alcanzó a ser escasar 
una antología del humor y picardía de los cantos 

ampesinos realizada por Víctor Jara. Incluye una 
omposición a temática, su tonada La diuca (Bl) 



Sus últimas canciones se publicaron 
póstumamente, primero en Inglaterra (1974), 
luego en Francia (1975) y España. En Chile se 
editaron en 1978. 

Victor Jara / Manfiesto. 
Chile September 1973 
Inglaterra: Logo Records, 1974, di LP, mono, XTRA 1143, 

LADO A 

1. Te recuerdo Amanda 

2. Canto libre 

3. Aquí me quedo. Poema de Pablo Neruda 
4. Angelita Huenumán 
5. Ni chicha ni limoná 

6. La plegaria a un labrador 
LADOB 

|. Cuando voy al trabajo 
2: El derecho de vivir en paz 
3. Vientos del pueblo 
4. Manifiesto 
5. La partida. Instrumental 

6. Chile Estadio 

Víctor Jara 

Presente 
Francia: Dicap, serie Canto Libre, di LP estéreo, DCP109- DF 70, 1975, 

Intérpretes: Víctor Jara, Patricio Castillo, Inti limani. 
LADO A 
1. Manifiesto 
2. Caicalvilu. Instrumental 
3. Cuando voy al trabajo 
4, Lamento borincano. Rafael Hernández 
5. El pimiento 

6. Poema 15. Poema de Pablo Neruda 
LADO B 
1. Vientos del pueblo 
2. Aquí me quedo. Poema de Pablo Neruda 
3. Venían del desierto 
4. Doncella encantada, Instrumental 

5. El arado 

6. Canto libre 

Víctor Jara 

Ultimas canciones 
España: Movieplay, 1975; CHI: Alerce (reedición), di LP, ALP-230, 1978. 
1. Cuando voy 
2. Manifiesto 
3. Vientos del pueblo 

| trobajo 

4. Aquí me quedo. Poema de Pablo Neruda 
5. Poema quince. Poema de Pablo Neruda 
6. El pimiento (1965). Nueva versión con Patricio Castillo 
7. Doncella encantada (1962). Instrumental 

grafía incluye los registr 
as abreviaturas usadas son: CHI (Chile), di LP (dí 

di single 45 (disc ueño de 45 r.p.m.). El código indica el 
lado y el núme Jure 
idos de obras contenidos en cada letra cursiva 

orresponden a cre 



Estadio Chile 
(14 septiembre 1973) 

Somos cinco mil 
en esta pequeña parte de la ciudad 
Soros cinco mil 
¿cuántos seremos en total 

en las ciudades y en todo el país? 
Sólo aquí, diez mil manos que siembran 
y hacen andar las fábricas. 

¡Cuánta humanidad 
con hambre, frío, pánico, dolor, 
presión moral, terror y locura! 

Seis de los nuestros se perdieron 
en el espacio de las estrellas. 

Un muerto, un golpeado como jamás creí 
se podría golpear a un ser humano 

Los otros cuatro quisieron quitarse todos los temores, 

uno saltando al vacío, 

otro golpeándose la cabeza contra el muro, 

pero todos con la mirada fija de la muerte. 

¡Qué espanto causa el rostro del facismo! 

Llevan a cabo sus planes con precisión artera 
sin importarles nada. 

La sangre para ellos son medallas. 
La matanza un acto de heroísmo. 

, Díos mío? ¿Es éste el mundo que crea: 

Para esto tus siete días de asombro y de trabajo? ¿ 
En estas cuatro murallas sólo existe un número 

que no progresa, 

que lentamente querrá más la muerte. 

Pero de pronto me golpea la conciencia 
y veo esta marea sin latido, 

pero con el pulso de las máquinas 
y los militares mostrando su rostro de matrona 
lleno de dulzura. 

¿Y México, Cuba y el mundo? 
¡Que griten esta ignominia! 

Somos diez mil manos menos 
que no producen. 
¿Cuántos somos en toda la Patria? 

La sangre del compañero Presidente 
golpea más fuerte que bombas y metrallas. 
Así golpeará nuestro puño nuevamente, 

¡Canto que mal me sales 

cuando tengo que cantar espanto! 

Espanto como el que vivo, 

como el que muero, espanto 
De verme entre tanto y tantos 

momentos del infinito 

en que el silencio y el grito 
son las metas de este canto. 

Lo que veo nunca ví 
lo que he sentido y lo que siento 

hará brotar el momento. 

35] 



INDICE ALFABETICO DE CANCIONES 

Obra 0 : j Año Género 

A Cochabamba me voy 968 Son-guaracha 

A Cuba 969 Guajira-son 

Acurrucadita te estoy mirando 962 Tonada 

A Luis Emilio Recabarren 969 

Abre la ventana 970 

Angelita Huenumán 969 

Aquí me quedo 973 

Brigada Rarnona Parra 970 Marcha 

Cai cai vilú 972 Instrumental 

Caminando, caminando 970 

Canción de cuna para un niño vago 965 

Canción del minero 96! Versos de rebeldía 

Canto libre 970 

Charagua 970 Instrumental 

Cuando voy al trabajo 973 

Danza. Homenaje a Pablo Neruda 972 Instrumental 

Deja la vida volar 962 Cachimbo 

Doncella encantada 962-1973 Instrumental 

Dos palomitas 958 Tonada 

El alma llena de banderas 970 

El amor es un camino que de repente aparece 965 Canto a lo humano 

El aparecido 967 

El arado 965 

El carretero 964 

El cigarrito 964 

El derecho de vivir en paz 970 

El desabastecimiento 972 Vals 

El encuentro 972 Tonada 

El hombre es un creador 972 Estilo polca 

El lazo 967 

El martillo 969 

El niño yuntero 970 

El pimiento 965 

El río Mapocho 972 

El soldado 966 

En algún lugar del puerto 965 

Gira gira girasol 968 
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Obra Año Género 
Herminda de La Victoria 972 Canto a lo humano 
La carpa de las coligúillas 972 Tonada 
La cueca triste 966 Cueca 
La diuca 973 Tonada 
La luna siempre es muy linda 962-1964 
La pala 967 
La partida 970 Instrumental 
La remolienda 965 Instrumental 
La toma 972 
Las casitas del barrio alto 971 
Lo único que tengo 972 Tonada 
Luchín 972 Canto a lo humano 
anifiesto 972 
larcha de los pobladores 972 Marcha 
larcha de tos trabajadores de la construcción 973 Marcha 

“Móvil” Oil Special 968 Son 
uchachas del telar 97 
i chicha ni limoná 970 Parabien 
O puedes volver atrás 964 

Olga pues m'hijita 97 
Palorna quiero contarte 96 . Canto a lo humano 
Parando los tijerales 97 Cueca 
Plegaria a un labrador 969 
Poema quince 972 
Preguntas por Puerto Montt 969 
Que lindo es ser voluntario 97 Estilo chacarera 
¿Qué saco rogar al cielo? 962 Canto a lo humano 
¿Quién mató a Carmencita? 969 
Sacando pecho y brazo 972 Cueca 
Siete rejas 973 
Somos pájaros libres 966 Estilo chacarera 
Te recuerdo Amanda 968 
Una palabra solamente 972 Estilo son 
Vamos por ancho.camino 971 
Venían del desierto 972 
Ventolera 970 Danza instrumental 
Vientos del pueblo 973 
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